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На седницата на Собранието на Македонската академика на 
науките и уметностите (нетто изборно собрание) одржана на 14 
мај 1979 година из ершен е из бор на нови дописпи членови на 
Академијата во работниот состав и на членови на Академијата 
над вор од нејзиниот работен состав.

Во овал книга се објавуваат пристапните предавања на до- 
писните членови д-р Оливера Ј ашар-Настева и д-р Пет ар Хр. 
Илиевски, одржани на 24 април 1980, на дописните членови д-р 
Александар Христов и д-р Никола Узунов, одржани на 29 ап
рил 1980, на дописните членови д-р Александар Андреевски, д-р 
Георги Ефремов и д-р Торги Чупона, одржани на 6 мај 1980, 
пристапното литературно читање на дописниот член Матеја Ма- 
тевски, одржано на 24 април 1980, како и пристапните преда- 
вања на членовите на Академијата надвор од работниот состав 
— на д-р Франтишек Вацлав Мареш, одржано на 24 април 1980, 
на д-р Стјепан Антолјак, одржано па 29 април 1980 и на д-р 
Хенрик Батовски, одржано на 9 април 1981 година.

Во книга в а исто така се објавуваат библиографиите на но- 
воизбраните дописпи членови.



Александар Андреевски



Дописеп член АЛЕКСАНДАР АНДРЕЕВСКИ

Роден е во 1921 година во с. Кожле, Скопско. Дипломирал 
на Медицинскиот факултет во Загреб во 1948 година, а доктор 
по медицинските науки е од 1956 година.

Од 1957 година е директор на ОРЛ-клиника при Медицин
скиот факултет во Скоп je и од 1967 година е редовен професор 
на истиот факултет.

Научната дејност ja посветува пред cè на функционалната 
и репаративната хирургија на малигните тулори на ларинксот, 
а посебно на функционалната реконструктивна ларингектомија 
и на хирургијата на фацијалниот нерв.



МОЖНОСТИ ЗА ФУНКЦИОНАЛЬНА РЕХАБИЛИТАЦИЈА 
КАЈ ЛАРИНГЕАЛНИТЕ КАРЦИНОМИ СО СУПТОТАЛНА 
И ТОТАЛНА РЕКОНСТРУКТИВНА ЛАРИНГЕКТОМИЈА

Ракот на гркланот прететавува релативно честа локализа
ции а на канцерската болеет (околу 3—4% од сите малмгни неоп- 
лазми кај човекот). Бројот на заболените последниве децении е 
зголемен неколку пати, така што денее во просек на 100.000 жи
тели се регистрираат 4—6 случаи со ларингеален карцином, 
Повеке од 50% од сите малигноми во ОРЛ подрачје се локали- 
зщэани во регијата ларинкс-хипофаринкс. Последниве досетина 
години во СРМ има регистрираио повеќе од 800 пациенти со рак 
на гркланот, од кои 352, или околу 45%, биле оперирани. Мор™ 
талитетот на заболените изнесува околу 50%, што се должрг 
пред cè на задоцнетата дијагноза и третман

Како што е познато, во борбата протрш раковата болеет 
денес се применуваат следните терапеутски методи: хирурги ja, 
радиотерапија, хемотератија и имунотерапија. Тие се примену
ваат било одделно, било сукцесивно или комбинирано истовре- 
мено, во зависност од локализацииата и екстензијата на малиг- 
киот процее, макроскопскиот и патохистолошки изглед, брзи- 
ната на еволуцијата, како и од општата состојба на организмот 
(клиничка, био лонжа и ттсихолошка).

Денес е општоприфатен етавот дека кај најголемиот број 
случаи (повеќе од 80%) со рак на гркланот е индицирана хирур- 
шка терапија, односно комбиниран хируршко-радиолошки трет
ман со постоперативна ирадијација. Радиотерапијата или хемо- 
терапијата се применуваат кај строго локализирани ларингеални 
карциноми (околу 20% од случайте), парцијална функционална 
ларингектомиј а или тотална реконструктивна ларингектомиј а 
кај 50%, додека класичната тотална ларингектоми]а останува 
неизбежна кај околу 30% од случайте.

Според TNM класификациј ата само кај почетните тумори 
(Ti) се постигнуваат приближно исти терапеутски резултати 
(излекување над 5 години кај повеќе од 90%) како со радиоте- 
рапија така и со ларингофисура. Што се однесува до развојните 
стадиуми Т 21 Тз и Т4) апсолутен приоритет се дава на оператив- 
ните методи.



Во хирургијата на ларингеалните карцинюми денес се при- 
менуваат следните методи:

1. палијативна хирурги ja;
2. радикална (деструктивна) хирурги]а;
3. конзервативна функционална хирурги] a (парцијални 

ларингектомии) ;
4. реконструктивна хирурги ja (суптотална и тотална рекон- 

етруктивна ларингектомија) како врвен домет во современата 
репараторна функционална хирурги ja на ма лигните ту мори на 
ларииксот.

Палијативната хирурги ja е резервирана само за инопера- 
билни случаи и се состой во изведување на трахеостомија, евен- 
туално фарингостомиј а, односно езофагостомиј а или гастросто- 
мија за да се овозможат дишењето и исхраната кај ваквите 
болни.

Во радикална хирурги ja спаѓа тотална класична ларингек- 
томија, прв пат извршена од Billroth 1873 г. Таа претставува 
тешка функционална траума за пациентот поради мутилација 
до која доаѓа по целосната аблација на ларинксот. Поради тоа, 
Morell-Macquenzie 1895 г. пишува. дека „тоталната ларингекто- 
мија е некорисна, мутилантна, мошне опасна и со лета лен за- 
вршеток кај најголемиот број оперирани случаи“.

Меѓутоа, со текот на времето оваа груба, деструктивна 
операција станува рутинска метода, со задоволителни тера- 
пеутски резултати. За нејзиниот прогрес и успех придонеле 
поедноставувањето на оперативната техника, воведувањето блок 
диеекција на вратот (neck dissection, curage ganglionaire), ефи- 
касната антибиотерапија, како и современата радиотерапиј а. И 
покрај сето тоа, тоталното отстранување на гркланот заедно со 
малигниот процес остава зад себе тешко растројство на дише- 
њето и говорната функција. Тука респирацијата не оди по при- 
роден пат, туку низ трахеален отвор на вратот. Ларингектоми- 
раните пациенти, поради отсуство на носниот филтер, принуде- 
ни се на подолга адаптација на новонастанатите анатомски и 
физиолошки услови на дишењето.

Тие имаат потреба од заштита на трахејата. Од исти при
чини кај нив е пореметена и олфакторната функција.

Кај нив фонацијата е можна само со спроведување на со- 
одветна ортофонска реедукација, со ко ja треба да се постигне 
езофаго-фарингеален говор, одвај кај околу 60% од оперираните. 
Езофагеалниот говор бара голем напор од пациентите и е тешко 
разбирлив за околината. Преостанатите вокално нерехабилити- 
рани случаи принудени се да се задоволат со својот неразбир- 
лив шепотен говор или се упатени на користење вештачки 
ларинкс-ларингофон, вибраторен електронски тон-генератор, со 
неприродно звучен глас, кој тешко може да се модулира.

Следствено. кај пациентите со класична тотална ларин- 
гектомија од сите три функции е зачувана непречена само
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функцијата на голтањето. Тука и лежи причината што мошне 
голем број заболени од рак на гркланот ja одбиваат оваа опера
ции а, определувајќи ее за радиотерапија или некој друг трет- 
ман, макар тоа било клинички контраиндицирако.

Значи, радикалната мутилантна хирурги ja денес, кога cè 
повеќе се вршат парцијални и реконструктивни ларингектомии, 
треба да биде резервирана само за понапреднати туморски про- 
цеси (Тз и Т4) кои бараат широки ексерези со блок дисекција на 
вратот. Се разбира дека ваквата ориентација во селекција на 
случайте, во поново време до голема мера ги влошува терапеут- 
ските резултати кај тоталната класична ларингектомија, така 
што прооекот на излекување над пет години се движи меѓу 40°/о 
и 50°/о. Но, ваков ригорозен избор на случаи не се спроведува 
насекаде, па голем број болни со ограничени малигни процеси 
од Тз и Тз непотребно и понатаму се подложени на оваа бру- 
тална хирургија — во некой центри дури и до 80% од сите 
оперирани пациенти со рак на гркланот.

Нема сомнение дека сето тоа зависи од навремено и егзак- 
тно поставување на дијагнозата, адекватна селекција на слу
чайте, посебно со примена на микроларингоскопијата, строго 
поставање индикации за соодветна оперативна метода и солидно 
владеење со разните хируршки техники. Само на тој начин 
бројот на тоталните ларингектомии ќе биде намален а парци- 
јалните, односно суптотални и тотални реконструктивни ларинг
ектомии ќе најдат cè поголема примена, што е, впрочем едно 
од основните обе л еж ja на современата функционална репара- 
торна хирурги ja, ко ja има за цел да го реконструира, делумно 
или целосно отстранетиот орган и да ш  реставрира исцело не- 
говите функции.

Според етатистичките податоци, петгодишно излекуванье 
се поетига кај туморите во првиот стадиум на околу 85—90% 
од случайте, во вториот стадиум до 70%, во третиот стадиум до 
50% и во четвртиот околу 30%.

Во настојувањето да се изнајдат поцелисходни методи во 
хируршкото решавање на малигните тумори на ларинксот, 1950 
—1970 г. ее воведуваат и разработуваат бројни парцијални ла
рингектомии (хоризонтална-супраглотична, вертикална, фронто- 
латерална, фронтална и др.) како замена за тоталната ларин- 
гектомија. Оваа конзервативна хирурги ja има голема предност 
пред радикалната хирурги ja, затоа што овозможува одржување 
на сите три Виталии функции на аеродигестивната крстосница: 
респирација по природен пат и без трајна трахеостома, корект- 
на фонација и непречена деглутиција. Значи, со неа се постигнува 
целосна функционална рехабилитациј a. Парцијалната ларингек- 
томија се состой во отстрануван>е на поголем или гсомал дел од 
ларинксот заедно со малигниот процес, по кое е можно конзер- 
вирање на неговите функции. За да биде реализирана една пар- 
цијална ларингектомиј а, луменот на преостанатиот дел од ла
ринксот треба да биде доволно широк за нормална реепирација 
без диспнеја, воздушната струја при експириум со удар врз
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гласните жици да овозможи емисија на тон и, конечно, за време 
на актот на голтање, базата на јазикот да го прекрие горниот 
ларин геален отвор. На тој начин, потполната оклузија на вле- 
зот во ларинксот ке ja попречи пенетрацијата на храната во 
дишниот пат. Тука хирургот ее наоѓа пред дилема во изнаоѓање 
компромис помету широко, радикално отстранување на туморот 
и задржуваьье на интактните, функционално важни делови на 
органот, од чија конзервација зависи и реставрирањето на 
функциите. Задачата е мошне деликатна: да се отстрани колку 
што се може повеќе од зафатениот дел на ларинксот, а исто- 
времено да се зачува cè она што е неопходно потребно за ана- 
томско и функционално обновување на ларинксот. Макар што 
cè е подредено за постигање функционален ефект радикалиста 
на интервенцијата не смее никако да биде доведена во прашање. 
Разните видови на парцијална ларингектомиj а се засновани на 
определеви ембрионални, анатомски и физиолошки елементи. 
Индикација за нејзината примена се тумори на мобилна гласна 
жица со зафаќање на processus vocalis кон назад, но без пре- 
минување на аритеноид ниту субглотис (вертикална ларингек
томи j а-хемиларингектомиj а), потоа тумори во супраглотичниот 
простор со слободни гласни жици и аритеноиди (хоризонтална, 
супраглотична л арингектоми ja), како и рак на мобилна гласна 
жица без зафаќање на processus vocalis, ограничена лезија на 
субглотис a plica ventricularis интактна (фронтолатерална пар- 
цијална ларингектоми ja).

Конзервативната хирурги ja на ларинксот (парцијални 
функционални ларингектомии) го должи своего настанување и 
успешен развој на повеќе автори од разни земји: Hautant, Le
roux-Robert, Pietrantoni, Saint-Clair-Thomson, Ogura, Alonso и др.

Kaj нас со овој проблем успешно се занимава Крајина (ре
конструкция на дел од ларинксот со примена на преларингеална 
фасција).

Нема сомнение дека парцијалните (конзервативни) ларин
гектомии претставуваат чекор напред во функционалната хирур
ги] а на ракот на гркланот, но тие само делумно ja заменуваат то- 
талната ларингектоми j а, поради своите строго определени ин
дикации. Тоа е причината што, во периодот 1970—-1975 г., поч- 
нува одново и мошне интензивно да се работи на проблемот на 
тоталната ре!кюнструктивна л арингектоми ja.

Hoffmann Saguez бил прв кој го употребил називот рекон- 
структивна ларингектомија во својата публикација од 1954 г., 
макар што Foederl уште 1898 г. кај еден свој пациент по екстир- 
пација на ларинксот успеал да воспоетави анатомски континуитет 
на респираторниот пат со фиксирање на трахејата врз базата 
на јазикот, епиглотисот и хиоидот. Но, оваа прва трахео-хиоидо- 
епиглото-пекси j а, од сосема разбирливи причини, не дала ре- 
зултат, па како оперативна техника морала да чека повеќе од 50 
години. Таа идеја од крајот на минатиот век ja реализираат со 
извесни модификации Мајег и Rieder 1957 г. изведувајќи хори
зонтална екстирпација на ларинксот, ко ja ja нарекле крико-хиои-
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до-епиглото-пексија поради воспоставување на крико-фаринге- 
ална анастомоза, користејќи го, притоа, хиоидот како потпора, а 
остатокот од епиглотисот како заштита на респираторниот пат. 
Денудиранзиот горен раб на крикоидната ’рекавица го покривале 
со ларингеална мукоза или со мукоза на синус пириформис. Но, 
и оваа метода не наидува на прием во ларинголошките кругови 
повеќе од десетина. години. Всушност, публикацијата на Arslan 
и Serafini, 1970 г., претставува вистински почеток на тоталната 
реконструк'тивна ларингектоми ja. Додека Serafini ja разработу- 
вал оперативната техника на Foederl, во исто време Labayle го 
чини тоа со крико-хиоидо-пексијата на Majer.

По сери ja екеперименти врз животни Serafini успеал 1970 
г. за првпат и кај човекот да реализира целосно 01тстранување 
на грклан и воспоставување трахео-парингеална анастомоза со 
формирање на нео-ларинкс.

Постигнатите функционални резултати во следните не- 
колку години кај повеќе десетини случаи биле мошне охрабру- 
вачки: задоволителна фонација кај скоро 100% од оперираните 
пациенти, непречена деглутиција за цврста храна во 90% а рес- 
пирација по природен пат (без трахеална канила) имале околу 
30% од случайте. Исто така, и од онколошка гледна точка про
цент от на локални рецидиви и метастази во регионални лимфни 
јазли не се раз лику ва од оној кај конвенционалната тотална 
ларингектомија или парцијална фз7нкционална ларингектомиј а.

Поттикнати од успешните резултати на Serifini, наскоро 
поголем број ларинголози од разни земји ja усвојуваат оваа 
оперативна техника. Бројот на реконструктивни ларингектомии 
(тотални и суптотални) брзо се зголемува на повеќе стотини, во 
случај на унилатерален или билатерален глотичен карцином со 
фиксација на гласните жици.

Подоцна доаѓа до проширување на индикациите и до изнао- 
ѓање разни модификации на оваа оригинална М!етода. Така, на 
пр., Vega прави целосно отстранување на ларинксот, без задр- 
жување дел од епиглотис: трахео-хиоидо-глосопексијата. Claverie 
и Traissae го заштитуваат трахеофарингеалниот отвор со широ
ка дупликатура на хипофарингеалниот ѕид, трансверзално поста- 
вена. Traissae ja подига трахеата заедно со тироидната жлезда 
со која цврсто е споена и на тој начин постига поголема мобил- 
ност на трахејата, а истовремено осигурува и потребна крвна 
иригација за првите трахеални прстени.

Со тек на време (1970—1980 г.) реконструктивната тотална 
ларингектоми ja, и покрај својата сложеност во изведу вањето и 
одредени постоперативни тешкотии, ja потврдува својата оправ- 
даност и целисходност. Со воепоставуваше анастомоза на аеро- 
дигестивниот пат и возобновување на сите функции на отстра- 
нетиот орган, таа овозможува потполна медицинска и социјална 
рехабилитација на опери|раните пациенти и претставува голем 
придонес во современата хирургија на малигните тумори на ла
ринксот.
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Меѓутоа, и реконструктивната тотална ларингектомија, 
с лично со парцијалната, се судрува со низа тешкотии што про- 
излегуваат од мошне комплицираната анатомија и физиологи] а 
на ова подрачје, во кое ларинксот претставува клучен функцио
нален јазел на аеродигестивната крстосница, преку ко ja се регу- 
лираат дишешето, голтањето и говорот. Од хируршки аспект тие 
три важни функции се неделиви. За нивното повторно воспоста- 
вуваше, по целоена аблација на ларинксот, мораат да бидат ис- 
полнети два основни у с лова: формираше на адекватен сфинктер 
на воздушниот пат (неоларинкс) и негово заштитуваше од пене- 
трација на храна во трахејата. Првиот од овие два у с лова тешко 
се исполнува, бидејќи хирургот е поставен пред дилема: постиг
ну ваше добра фонација со инсуфициентна респирација или, 
обратно, непречено дишење а отежната говорна функција. Име- 
но, новоформираниот затворач на дишниот пат треба да биде 
доволно широк за да овозможува нормална реепирација, но 
исто така и доволно стеснет или наполни непрооден за да се 
постигне создаваше на глас кога воздушната етруја од трахејата 
за време на ескпириум предизвикува вибрација на псеудоглас- 
ните жици во неоларинксот.

Што се однесува до вториот услов — заштита на неола
ринксот од навлегуваше на храна и саливаторен секрет, тоа се 
постига со поставуваше набор-дупликатура на мукоза, на тра- 
хео-фарингеалната граница, односно крико-фарингеална граница 
со ко ja треба да се изврши преграду ваше и раздвојуваше на 
респираторниот од дигестивниот пат. Покрај тоа, во иста смисла, 
може да се користи епиглотис и база на јазикот. Значи, прин- 
ципот на реконструктивните ларингектомии се состой во вос- 
поставуваше трахео-фарингеален континуитет без трајна трахео
стома, при што целиот ларинкс заедно со малигниот тумор се 
отстранува и заменува со псеудоглотис, формиран во нивото на 
првиот трахеален прстен или крикоидната ’рскавица. Настана- 
тиот прекин на континуитетот на дишниот пат се реконструира 
со подигаше на трахејата или крикоидот виооко горе за да се 
овозможи поврзуваше со хипофаринкеот и базата на јазикот.

Бидејќи растојанието помету долниот раб на хиоидот и 
првиот трахеален прстен или крикоид изнесува околу 4—б см, 
неопходно е, паралелно со асцензијата на трахејата или крико
идот за 3—4 см да ее изврши и спушташе на хиоидната коска 
за 1—2 см. Создаваше на цврста анастомоза трахеја-хиоид или 
крикоид-хиоид е основен предуслов за реконструкција на нов 
ларинкс, при што трахеалниот, односно крикоидниот прстен ja 
презема улогата на жртвуваниот ларинкс. Тука доаѓа до воспо- 
ставуваше анатомски континуитет и функционална хармонија 
помету фаринксот и трахеј a-крикоидот по пат на една трахео- 
хиоидо или крико-хиоидопексиј а.

Трахео-хиоидо-епиглото-пексија (Serafim) или ларингекто- 
мија со трахео-фарингеална анастомоза се состой во широка ек- 
сереза на ларинксот со аблација на крикоидот, тироидот и двата 
аритеноида освен супрахиоидниот дел на епиглотистот. Трахејата
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се поврзува со епиглотисот и хиоидната коска а заштита на 
неоларинксот се обезбедува со преостанатиот дел од епиглотисот 
и базата на јазикот, кои за време на актот на голташе се спуш- 
таат над влезот на новоформираниот ларинкс.

Со вертикална, медијална инцизија на вратот најпрвин се 
отстранува преларингеалната мускулатура поради опасност од 
некроза. Потоа се врши секција на истмусот на тироидната 
жлезда со внимателно ослободување на латералните делови на 
двата лобуса, за да се избегне евентуална некроза на трахејата, 
ко ja добива крвна иригација од ова подрачје. Перихондриумот 
на тироидната и крикоидната ’рскавица треба да биде зачуван 
и да се искористи како покривач и заштита на подолните слое- 
ви. По екстирпација на ларинксот, предната половина на првиот 
трахеален прстен се сутурира горе и напред со базата на јази- 
кот и преостанатиот горен дел на епиглотисот, а веднаш потоа 
се фиксира и суспендира со неколку јаки шави за хиоидот. Кон 
назад и латерално се прави сутура на слободниот дел од тра- 
хеалниот прстен со фаринго-езофагеалната мукоза, при што се 
формира заштитен набор за дишх-гиот пат. Оваа аеродигестивна 
бариера не смее да биде ниту многу висока, за да не ja попре- 
чува нормалната респирација, ниту многу ниска, поради што 
би можело да дојде до премии на храня во неоларинксот (fausse 
route). Оптималната височина на овој „бедем“ од мукоза не 
може секоташ да се постигне. Сепак, поцелисходно е тој да биде 
поволуминозен и да ja попречи евентз^алната пенетрација на. 
храна во дишниот пат.

Со трахео-епиглотичен шав се поетига првата елевација на 
трахејата, а со фиксација на првиот трахеален прстен за хиоидот 
нејзина секлшдарна асцензија. Со ова двојно подигање на тра- 
хејата се воспоста,вува сигурна трахео-фариигеална анастомоза.

Индикации за трахео-хио-епиглото-пексија се: тумори на 
plica vocalis со фиксиран хемиларинкс, глотични тумори со била- 
терална постериорна екстензија на процесот, ендоларингеални 
тумори со зафаЈЈање на сите три регии на ларинксот.

Што се однесува до функционалниот ефект на оваа опе
рация поетојат мошне контроверзни соопштенија за постигна- 
тите резултати. Голтање на цврста храна болните научуваат ре- 
лативно брзо, но течностите подолго време се сливаат во трахе- 
јата и кај извесен број случаи тоа доведува до отежнат или 
невозможен деканилман. Макар што авторот го смета епигло
тисот како нај сигурна заштита на неоларинксот, сепак не би 
требало да се отфрла и улогата на базата на јазикот синхроно 
со другите фактори. Секако од значење е и широчината на 
трахеалниот лумен, позицијата на неоларинксот кон базата на 
јазикот, како и зачувувањето на recessus piriformis. Доколку 
сите овие елементи функционално се усогласени, назоезофагеал- 
ната сонда за исхрана може да биде напуштена после еден до два 
месеца.
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Квалитетот на гласот, исто така, зашюи од формата и 
големината на влезот во трахејата (неоглотис) и формирањето на 
лсеудогласни жици од набори на мукоза и цикатрициелно ткиво 
во него. Говорната рехабилитација завися и од навременото от- 
почнување на ортофонските вежби.

Останува како најтешко прашањето на реставрирање на 
респираторната функција. Раната и постелена оптурација на ка- 
нилата и деканилманот поле-сно се изведуваат кај случайте со 
изразена калцификаци ј а на трахејата или парцијално сочу ван 
крикоид. Кај нив веќе по десетина дена може да се постави 
канила за зборување, чиј вентил-отвор постепено се намалува 
до потполно затворање.

Во постоперативниот тек се можни пречки во голтање на 
течности, што ќе трае и по!ДОлго време, особено во случај на 
попуштанье или дехисценција на трахео-епиглотичната сутура. 
Доколку тоа доведува до рецидивни аспирациони бронхопулмо- 
нални инфекции, реконструктивната ларингектом/ија треба да се 
трансформира во т.и. „говорнаа ларингектомија со затворакье на 
трахео-фарршгеалниот отвор и ориентација на трајна трахеосто
ма. Отежнато голтанье може да настане и поради тоа што оста- 
TGKOT од епзиглотисот не се спушта доволно ниско за да го по- 
крр£е неоларинксот, затоа Traissac, Prades и др. предлагаат кри- 
ко-хиодна сутура без трансфиксација на епиглотисот, како би се 
поетигнала негова поголема мобилност.

Од постоперативните компликации најчеста е трахеохиодна 
дехиеценција поради некроза на првиот трахеален прстен, чија- 
што причина лежи во грубо препариранье на латералните делови 
на лобуште на тироидната жлезда, од каде трахеалното стебло 
ja добива својата крвна иригација. Исто така е честа и стеноза 
на неоларинксот > ко ja го отежнува деканилманот. Со зачз^вувагье 
на долната половина на крикоидкиот прстен, кој е доста ригиден 
и дозволува одржување на поширок лумеы за респирација, некой 
автори го спречуваат стенозирагьето на новоформираниот ла- 
ринкс. На тој начин, трахео-хиоидо-пексијата се претвора веќе 
во крико-хиоидопексиј а.

Општо земеко, фуккционалггите резултати се мошне задо- 
волителни што се однесуза до фонаторната функција, бидејќи 
постигкатиот глас е доволно звучен и разбирлив. Меѓутоа, дека- 
нилмаиот кај поголем број о/д случайте (60—70°/о) е невозможен, 
така што болвите се принудеыи трајно да носат говорна канила, 
затворена за време на зборување а отворена за време на дишење. 
Кај поволките случаи деканилирањето се врши вториот или 
гретиот месец по операцијата, секогаш нешто подоцна од на- 
пуштањето на исхрана преку сонда. Што се однесува до деглу- 
тицијата, таа се нормализира во текот на вториот месец кај 
најголемиот број од оперираните (80—90%).

Релативно ииекиот просек на деканилирани пациенти го 
принудил Serafini — неколку години подоцна — да пристали 
кон нови експерименти на животни, во смисла за проучуваьье
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на можности за трахео-фарингеална анастомоза, исто така, по 
тотална ларингектомиj а (од базата на јазикот до првиот тра- 
хеален прстен) со следната хируршка метода: циркуларна сек- 
ција на трахејата во нивото на петтиот прстен, подигање на 
горниот трахеален сегмент до базата на јазикот, каде прави 
трансверзален неоглотис од набор на мукоза и, конечно, рекон- 
струкција на интермедиа а л ниот дел на цервикалната трахеја 
(празнина настаната по елевација на проксималниот дел од тра- 
хејата) со помош на пластика, трахеален трансплантат или за- 
јакнат кожен тубулус.

Во меѓувреме, благодарејќи на работите на Labayle (1970 
—1975) со подобри функционални резултати се афирмира кри- 
ко-хиоидопекси ј ата, кај ко ja настанува помал дефект на тки- 
вата, Јтокусо растојание меѓу допирните'точки (крикоид-хиоид) 
и поширок лумен на цврстиот крикоиден прстен (неоларинкс) 
кој овозможува полесен деканилман. Од друга страна, зачува- 
ниот аритеноид го штити дишниот пат и ja олеснува фонаци- 
јата и деглутицијата. Всушност, тоа е метода ко ja Rieder и Ма- 
jer за првпат ja извеле 1957 г., но ко ja во тоа време не можела 
да најде приврзаници. Оваа оперативна техника има три вари- 
јанти: crico-hyoido-epiglotto-pexia (Majer), crico-hyoido-pexia (La
bayle) и crico-hyoido-pexia со сочувани два аритеноида.

Принципот на оваа оперативна интервенција (суптотална 
реконструктивна ларингектоми ja) се состой во отстранувањето 
на ларинксот и земенување со крикоидот и трахејата. Крико- 
идната ’рскавица заедно со трахејата треба да биде подигната 
до^базата на јазикот. За да се постигне крико-глосална анас
томоза, базата на јазикот мора да се спушти кон крикоидниот 
отвор и да го покрие за време на голтањето. Всушност кај овој 
тип реконструктивна ларингектоми ja основен проблем претста- 
вува затворањето на тој орифициум, со што, воедно, се решава 
и најтешкото прашање на дисфагијата, односно на деканил- 
манот.

Ларингеалните структури кои се отстрануваат кај крико- 
хиодопекюиите се: епиглотис, делумно или во целост, вентри- 
куларните набори, гласните жици, еден аритеонид и хио-тирео- 
епиглотична ложа. Целосна аблација на тироидната ’рскавица 
и антеросупериорниот дел на крикоидот. Според Labayle, ис- 
куството со супраглотичните парцијални ларингектомии, не- 
двосмислено покажува дека епиглотисот не игра примарна у лога 
во одбраната на неоларинксот и дишниот пат од пенетрација 
на храна. Тој е на мислење дека неоларинксот комплетно е 
затворен само кога масата на јазикот го покрива и притоа се 
потпира на аритеноидите. Поради тоа, уште Alonso кај своите 
супраглотични ларингектомии еекогаш го подигал остатокот од 
ларинксот и го доближувал кон базата на јазикот и хиоидната 
коска, со цврста тиро-хиоидна сутура. Тоа нешто го користи 
и Labayle кај крикохиоидопексијата.
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Слично како кај Serafini и тука ce врши секција на пре- 
ларингеалната мускулатура и истмусот на тироидната жлезда. 
Се ослободува трахејата антеро-латерално заедно со долните 
полови на тиреоидните лобуси и лигатура на артерио-венскиот 
сплет, за да се овозможи полесна асцензија на трахео-тирео- 
идниот' блок. По препарирањето на тироидната и крикоидната 
’рекавйца и секција на тиро-хиоидните мускули се прикажу ва 
долниот раб на хиоидот и се отстранува во целост хио-тирео- 
епиглотичната ложа, cè додека низ тенкиот транспарентен слој 
не се забележи епиглотис. При лигиравье на артерио-венскиот 
сплет латерално треба да се внимава да не бидат оштетени 
горните ларингеални нерви. Нивното конзервирање има за цел 
да ги нажали дисфагичните пречки, зашто задните гранки ja 
инервираат ретрокрикоидната регија. Истото тоа вреди и за 
п. recurrens. Со секција на површните мускулни снопови при- 
цврстени за хиоидната коска (ш. genohyoideus и mylo-hyoideus) 
се овозможува нејзина десцензија заедно со m. hyoglossus како 
главен мускул на јазикот. Следува отстранувавье на ла^ринксот, 
било од долу кон горе било обратно. Со електрична пила, хо- 
ризонтално по средна лини ja се инцидира крикоидот, внима- 
телно за да не дојде до фрактурирање. Се подига ларинксот за- 
едно со горниот дел на крикоидниот прстен и крикотироидната 
мембрана. Потоа. се пристапува кон крикотироидна дезартику- 
лација, билатерално. Ларинксот се отстранува до нивото на 
plicae pharyngoepiglotticae, кои се сецираат, исто како и муко- 
зата на валекулата cè до базата на јазикот. Се следи plica arie- 
piglottica cè до аритеноидот. Од задна страна се инцидира му- 
козата на аритеноидот на болната страна, ее поминува во 
задната комисура, водејќи притоа сметка задната аритеноидна 
мукоза да биде сочувана. По извршената ларингектомија ос- 
танува само елој мукоза помеѓу аритеноидот и трахејата. Во 
случај да се сочувани двата аритеноида, задната инцизија оди 
преку нивните procesus vocalis.

Реконструкциjа на отстранетиот аритеноид се врши со 
околната мукоза, ко ja се префрла напред врз крикоидниот пр
стен и се сутурира со задната комисура, така што се формира 
набор-дупликатура, висока колку што е сочуваниот здрав ари
теноид. Тоа е мошне важно за актот на голтањето да се одвива 
непречено. Доколку тука настане поголема вдлабнатина, пос
тои опасноет да се појави отвор за време на доближувањето на 
оваа neo-comissura posterior со базата на јазикот.

Езофагеалната мукоза се сутурира за трахеалната мукоза, 
при што се покрива крикоидниот прстен а мукозата на јази- 
кот за хиоидот. Потоа, се врши сутура на мукозата на лате- 
ралните ѕидови на фаринксот за да се избегне настану в ање 
фистула или дивертикул во овој дел. Конечно површна сутура 
на тиреоидните лобуси и двата стерноклеjдомастоидни муску
ли, еден со друг, со што се обезбедува сигурнина на неола- 
ринксот од напред.
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Поетоперативниот тек тука е подолг и потежок отколку 
кај обичните ларингектомии. Labayle препорачува апсолутна 
имобилизација на главата повеќе од една недела, што на на- 
шиот материј ал се покажа не толку неопходно потребно.

Индикации за крикохиоидопекси ј а се главно тумори на 
vestibulum laringis (вестибуларни процеси), посебно оние со ан- 
теролатерална локализација: ларингеална страна на епиглоти- 
сот cè до неговата база, еииглотис и вентрикуларни набори, 
фикоирани гласни жици. Коитраиндикација претставуваат суб- 
глотични тумори, глото-субглотични процеси, лезии во задните 
партии на ларинксот, како и тумори со деструкција на карти- 
лагинозниот скелет со премии горе кон базата на јазикот или 
екстериоризација низ тирохиоидната мембрана, волуминозна 
малигна цервикална уни или билатерална аденопатија и лоша 
состојба на трахеобронхалното стебло.

Што се однееува до регионалеите цервикални метастази, 
ние сме на мислење дека со ларингектомијата треба да се пра
вки и блок дисекција на вратот. Постоперативна ирадијација ре- 
довно спроведуваме кај нашите случаи, со примена на околу 
6 000 рада, без посебна заштита на ларинксот. Piquet препора
чува во случај на ганглионарни метастази радиотерапија огра
ничена исклучиво на подрачјето на аденопатијата, штедејќх 
го притоа ларинксот.

Од постоперативните компликации ќе ja споменеме отеж- 
натата респирација поради едем и хипертрофија на мукозата 
на sinus piriformis од страната на екстирпираниот аритеноид, 
ко ja за време на инспириум може да се вовлекува во неола 
ринксот. Овој едем обично се повлекува по неколку месеци а 
можна е и хируршка ексереза на вишокот на ткивото.

Перзистирање на пречки во голтањето (fausse route) по- 
веќе од два месеца упатува на некаква грешка во оператив- 
ната техника. Во тие случаи радиокинематографската контрола 
покажува дефект во нивото на задната комисура. Доколку де- 
глутацијата не се нормализира после неколку месеци, неизбеж
но е трансформирање на крико-хиоидопексијата во т.н „говор- 
наа ларингектомија по Staffieri.

Функционалните резултати кај крикохиоидопексијата ce 
подобри отколку кај трахео-хиоидо-пексијата. Според некой ав- 
тори (Piquet) деканилман е можен кај околу 70%, a разбирлив 
и гласен говор кај повеќе од 80°/о од пациентите.

Кај крико-хиоидо-епиглотопексиите сочувани ce горните 
две третини од епиглотисот (Majer-Piquet) во случај на гло- 
тичен карцином: унилатерален и билатерален карцином на 
plica vocalis, ко ja e фиксирана, како и тумор на глотие во екс- 
тензија кон предна комисура и вентрикул. Според Piquet тука 
деглутацијата се одвива непречено, многу порано, благодарејќи 
на заштитната улога на епиглотисот, што некой автори го ос- 
поруваат. Од иста причина неоларинксот е потесен и полесно 
доаѓа до ларингеален едем и отежната респирација при инфек-
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ција на горните дишни патишта. Поради тоа пациентите треба 
да бидат контролирани редовно во првата постоперативна 
година.

Крикохиоидопекси ј ата со зачувување на двата аритеноида 
и широка ексереза на ендоларингеалните структури (epiglotis, 
plicae vocalis и ventricularis) треба да ja замени парцијалната 
фронтоантериорна ларингектоми ј а по Leroux-Robert и некой 
други атипични парцијални ларингектомии. Посебно е индици- 
рана кај тумори на предната комисура со брзо зафаќање на 
тироидната ’рскавица напред, но со наполно сочувана мобилност 
на двете гласни жици и слободен субглотис и крикотироидна 
мембрана.

Функционалните резултати се подобри отколку кај прет- 
ходнмте две методи на крикохиоидопексијата.

Кај глотичните и субглотичните карциноми на ларинкс, 
кај кои е неопходна тотална ларингектоми ja, може да се при
мени функционална инфравестибуларна ларингектоми ja (тип 
Bartual) или, според нас, трахео-тиреоидо-вестибулопексија. 
Тука туморот заедно со глотичниот и субглотичен дел се от- 
странува и се воспоставува функционално способен неоларинкс 
со помош на трахејата и супраглотичниот дел на ларинкс, пре- 
ку една трахеовестибуларна анастомоза. Оваа операција се зас- 
новува на филогенетски показатели кои укажуваат на фактот 
дека гркланот во прво време имал примарна функција на мус- 
кулен сфинктер за заштита на респираторниот систем од пе- 
нетрација на страни тела. Многу подоцна се развиле и остана- 
тите функции со појавата на говорот кај човекот. Познато е 
дека гласните жици физиолошки се најважни, додека вен- 
тр.икзгларните набори и епиглотисот имаат само додатна улога. 
Во случај гласните жици да бидат отстранети, нивната сфинк- 
терска функција може да биде заменета или делумно компен- 
зирана со викарна хипертрофија на вентрикуларните набори и 
учество на внатрешната и надворешна ларингеална мускула
тура за време на фонација и детлутација. Ако кон тоа се до
дал е и сочуваниот дел од тиреоидната ’рскавица, кој го одр- 
жува луменот на неоларинксот и служи како потпора на мус- 
кулите, всушност ее обезбедени сите услови потребни за 
целое на функционална рехабилитаци ј a кај околу 70°/о од слу
чайте. Со оваа оперативна техника се врши комплетна ексе
реза на туморот и долната половина на ларинксот, евентуал- 
но и на еден до два трахеални прстени до колку се зафатени 
од малигниот процес. Конзервираниот дел од ларингеалниот 
скелет (вентрикуларни набори, епиглотис, посебно горна тре- 
тина на тиреоидната ’рскавица) по можност и еден од аритенои- 
дите, овозможуваат пермеабилност на дишниот пат, ран дека- 
нилман, непречена деглутиција и коректна фонација.

Индикации за трахео-тирео-вестибулопексија се: карцином 
во глотичната регија со фиксација на гласните жици, зафатена 
задна комисура, субглотична ретија, но слободни вентрикули. 
вентрикуларни набори, епиглотис и предна комисура.
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Со успешна примена на сите наведени оперативки техники 
на реконзструктивна ларингектомиjа во периодот од 1976—1980 
г., паралелно со парцијални функционални ресекции на ларинк- 
сот, бројот на класичните мутилантни ларингектомии го нама- 
ливме за околу 30—40%, при што постигнатите резултати од 
онколошки аспект не се разликуваат од оние кај деструктив- 
ните методи. Што се однесува до функционалниот ефект на 
реконструктивната хирурги ja тој е наполно задово лите лен; рес- 
таврација на сите три функции кај околу 50°/о оперирани, 
непречена деглутиција кај 80% а нетто отежната, посебно за 
течна храна кај 20%, гласен и разбирлив говор кај 90%, ше- 
потен кај 10%.

За повеќе од 4 години на нашата клиника ее направени 
следните реконструктивни тотални и суптотални ларингек
томии:

— трахео-хиоидо-епиглотопексии — — — — — 9
— трахео-хиоидо-глосопексии — — — — — — 4
— трахео-тирео-вестибулопексии — — — — — 3
— крико-хиоидо-епиглотопексии — — — — — 21
— крико-хиоидопекеии — — — — — — — — 27

Вкупно: 64

Од вкупниот број 64 на крико-хиоидопекеии отпаѓаат 48 
или 75%. Предност на овие методи им дадовме поради подоб- 
рите функционални резултати што со нив ги постигнавме.

Бездруго зачуваниот крикоид, еден аритеноид и дел од 
епиглотие даваат поголема можноет за реконструкции а на ла- 
ринксот (формирање на неола|ринкс) на ниво на цврстиот кри
ком ден прстен, во чие затворање учеетвуваат базата на јазикот, 
аритеноидот и по можноет горната половина на епиглотисот., 

Релативно кусиот временски интервал не ни дозволува 
дефинитивно евалуирање на сите случаи по однос на нивното 
трајно излекување од ракот во гркланот, но затоа можеме да 
дадеме критички оеврт и оценка на функционалните резул
тати, кои кај крикохиоидопексиите се значително подобри,

Земајќи' ги во предвид сите методи, деканилман е вршен 
но теког на трета до осма постоперативна недела, a кај некол- 
ку случаи дури по 3—6 месеци. Назофарингеалната сонда за 
исхрана била напуштена помету четвртата и осмата недела кај 
околу 80% од оперираните, a кај останатите по повеќе месеци. 
Воспоставување на говорната функција настапуваше од втора- 
та до четвртата недела.

Во меѓувреме забележани ее вкупно 11 егзитуса (рецидиви 
л окал ни во регионалните лимфни јазли 8, бронхопулмонални 
компликации и ерцев инфаркт 3).

Имајќи во предвид дека во првите две години селекцијата 
на пациентите не била вршена најригорозно и дека се работа 
главно за понапреднат стадиум на еволуција на малигниот про-
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цес (Ts и Тз), како и региональна аденопатија (Ni и Na) кај по- 
веќе од 25% на вкупниот материјал, постигнатите терапеутски 
и функционални резултати можат да се сметаат како задово- 
лителни. Со подобра еелекција на случайте и со усовршување 
на операттивната техника, очекуваме во блиска иднина подобри 
успеси во оваа нова хирурги ja на ларингеалните карциноми, 
ко ja се наметнува како потреба и обврска на сите оние што 
се бават со современа онкологија.

Покрај методите за целосна функционална рехабилитаци- 
ја со тотална и суптотална реконструктивна ларингектомија, 
познати се и методи на парцијална рехабилитација, кај кои 
предност се дава на говорната функција, до дека респираци- 
јата се одвива трајно преку трахеостома. Оваа идеја за фона- 
торна рехабилитација, стара е колку и самата ларингектомија, 
бидејќи Gussenbauer, уште во 1874 г., конструирал вештачки 
ларинкс (протеза составена од три дела: трахеална, фаринге- 
ална !и фонаторна канила) интерпониран помеѓу ^рахеалниот 
отвор и надворешната трахеофарингеална фистула,

Неколку децении подоцна, 1935 г., Guttmann ja извел пр- 
вата трахеофарингеална фистула со диј атермокоагулациj а за 
да му овозможи говор на ларингектомираниот пациент. Во пос- 
ледно време публицирани се бројни оперативни техники на 
т.н. фистулен говор, по пат на трахео-фарингеална анастомоза, 
познати како „шант“-операции.
Трахео-фарингеалеи шапт:

— Asai (1965, 1972) со користење на кожен тубулус за 
постигање трахео-фарингеална анастомоза;

— Montgomery (1968, 1972) со силиконски апарат;
— Staffieri (1970, 1978) со креирање на glottis phonatoria;
—* Heermann (1978) со конструирање на ventil-neoglotis;
— Sisson (1975) со хипофарингеална протеза;
— Fredrickson (1975) и Grossenbacher (1978) со делтопек- 

торален тубулус.
Трахео-езофагеален шапт:

— Conley (1958, 1959) со формирање на езофагеален тунел 
и венски графт со адаптер на дишниот пат;

— Calcaterra (1971) со директен езофагеален тубулус кај
куче;

— Komorn (1973, 1974) со директен езофагеален тубулус кај 
човек;

— Amatsu и Saito (1977) со модифицирана техника на Staf
fieri, односно Komom.

Операцијата на Asai се состой во создавайте нов фоно-рес- 
пираторен апарат со помош на фаринго-трахеопластика, од ко- 
жата на вратот, чиишто два отвора се поврзуваат со трахејата 
и фаринксот, во вид на еден субкутан тунел. Низ оваа трахео- 
фарингеална анастомоза (шант), при затворање на трахеосто-
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мата со прст, воздушната струја за време сна експириум навле- 
гува во фарингеалната празнина и овозможува настанување на 
глас и говор.

Меѓу најцознатите од овој тип операции е мотодата на 
Staffieri. Toj прави на предниот ѕид на хипофаринксот верти
кален линеарен отвор од околу 7—8 мм должина, кој како тра- 
хео-хипофарингеална фистула претставува neoglottis vocalis. Kaj 
примарната фонаторна рехабилитациja, „glottis phonatoria“ ее 
конструира симултано со тотална ларингектоми j а — директен 
трахео-хипофарингеален шант. Во случај на порано направена 
ларингектоми ja шантот се воспоставува помогу задниот ѕид на 
трахејата и предниот ѕид на езофагусот (ретрограден, интерен 
трахеоезофагеален шант) или со директна, интерна трахео- 
фарингеална фистула (секундарна говорна рехаби литаци ja). На 
повеќе од 700 случаи оперирани во Европа и во светот, процен- 
тот на успешната говорна рехабилитациj а се движи од 60—90%.

За да го спречи сливањето на саливаторниот секрет и теч- 
ната храна преку неоглотисот во трахејата, Heermann 1978 г. 
доаѓа на идеја за конструирање „ventilneoglotis“ со импланта- 
ција на ’рскавица субмукозно во задниот дел на првиот тра- 
хеален прстен. На тој начин, задните 3/4 до 4/5 од луменот се 
затвораат со цврст вентил а предниот дел со набор на хипо- 
фарингеална мукоза. При јадење, пиевье и сливање на секрет, 
предниот затворач ja прекрива и притиснува задната ’рскавич- 
но-мукозна преграда — вентилот е затворен. За време на екс~ 
пириум, предниот набор на мукозата се подига повисоко отколку 
фиксираната ’рскавица назад, така што вентилот се отвора а 
воздушната струја овозможува настанување на глас и говор. 
Авторот соопштува дека вентилннеоглотисот дозволува напуш- 
тање на назоезофагеалната сонда за исхрана 8—10 дена по опе- 
рацијата, голтањето на точности е без пречки, нема премии на 
саливаторен секрет во трахејата, а гласот, исто така, е добар 
како кај техниката на Staffieri.

Grossenbacher употребува делто-пекторален кожен тубу- 
лус со ’рскавична арматура (ребро или преполовен крикоид им- 
плантцран субкутано). Оваа „цевка“ со кожа инвертирана вна- 
тре се мобилизира и анастомозира со горниот отвор за фаринксот 
а со долниот за почетниот дел на трахејата. Со затворање на 
трахеалната канила пациентот може за време на експириум да 
ги доведе ѕидовите на овој новоформиран кожен канал со карт- 
илагинозен скелет до вибрираше и настануваше доволно силен 
глас.

Komom воспоставува трахео-езофагеална анастомоза со 
медијален и латерален шант. По тотална ларингектоми] а, езо
фагусот и трахејата се мобилизираат со ослободуваше на првите 
четири трахеални прстени и околу 10 см цервикален езофагус. 
Се зема тубулус од целата дебелина на езофагусот, при што него- 
виот слободен отвор се сутурира со мукозата на отворот на 
задниот ѕид на трахејата непосредно под трахеостомата. Тука
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се работа за ретроградна анастомоза, која има свое оправдува- 
ње и подобри функционални резултати, бидејќи е попречено 
сливањето на течната храна во трахејата, благодарејќи на тоа 
што краниалниот отвор, за разлика од директната анастомоза, 
се наоѓа во дишниот пат а каудалниот во езофагусот. Тоа го ус
тановил Conley, забележувајќи дека при голтање, со притисок 
на болусот автоматски се затвора долниот орифициум и не доз- 
волува никаков премии на содржина кон трахејата, што не е 
случај доколку долниот отвор на шантот се наоѓа во дишниот 
пат.

Nitze 1978 г. врши хируршка реконструкција на „glottis 
phonatoria“, корнете јќи ja техниката на Komorn со ретрогра
ден трахео-езофагеален шант, трансформиран во трахео-хипо- 
фарингеална анастомоза во комбинација со трахео-хиоидопек- 
сија.

Бројните методи на парцијална рехабилнтација и нивното 
постојано модифицирање зборуваат дека cè уште не е кажан 
последниот збор во оваа реконструктивна хирурги ja на ларинк- 
сот, исто така и кај тоталните и суптотални реконструктивни 
ларингектомии.
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S U M M A R Y

THE POSSIBILITY OF THE FUNCTIONAL REHABILITATION AT 
LARYNGEAL CANCERS WITH SUBTOTAL AND TOTAL 

RECONSTRUCTIVE LARYNGECTOMY

The conventional total laryngectomy is a destructive operation with 
very severe mutilation: loss of voice and permanent use of the tracheal 
cannule. This was the reason for the attempts that have been made imme
diately after the first total laryngectomy (1873) up to present time, to restore 
the elementary laryngeal functions (respiration, phonation, deglutition) by 
means of special artificial laryngeal prothesis, larynx-transplantation and 
reconstructive surgery.

The technique of total reconstructive laryngectomy consists essentially 
of raising the trachea or cricoid to the level of the hyoid bone and creating a 
tracheo-(cricoido)-pharyngeal anastomosis, just below the supra-hyoidal stump 
of the epiglottis.

Tracheo-hyoido-epiglotto-pexy (type Serafini) and crico-hyoido-pexy 
(type Labayle) such as various modifications of these original operative techni
ques have been proposed in recent time, with restauration of the normal 
respiratory and phonatory function, permiting the return of laryngeal patients 
to normal life. We believe that this laryngeal reconstructive surgery means 
an important progress in the surgical treatment of the laryngeal cancer used 
in the majority of cases which cannot be treated with partial laryngectomy.

64 of our cases from 1976 to 1980 we operated of total or subtotal 
reconstructive laryngectomy with the following operative techniques:

— tracheo-hyoido-epiglotto-pexy (Serafini) — — — — — — 9
— tracheo-hyoido-glosso-pexy (Vega) — — — —- — — — 4
— tracheo-thyreoido-vestibulo-pexy (Bartual) — — — — — 3

(infravestibular laryngectomy)
— crico-hyoido-epiglotto-pexy (Majer) — — — — — — — 21
— crico-hyoido-glosso-pexy (Labayle) — — — — — — — 27

total 64

The results we have reached are very satisfactory. The resumption of 
the fonation is good in about 90% of the cases, the deglutition is sufficient in 
,80% and normal respiration through the upper airways is obtained in aboul 
.50% of the cases.
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I

CTЈЕПAH АНТОЛЈАК, член па Акаделијата
над в op од раб от ни от состав

Роден е 1909 година во Добој. Студии по историја завршил 
на Универзитетот so Загреб, а од 1935 година е доктор по исто- 
риските науки .

Бил директор на Историскиот архив во Задар и научен со- 
работник во Историскиот архив во Ријека. Од 1956 година бил 
вонредеи професор, а од 1959 година редовен професор па Фи- 
лозофскиот факултет во Скопје по предметот Средновековиа 
ист ори ja на народите на Југославија. Од 1967 до 1971 година 
бил раководител па Одделението за словепско-византискиот 
период во Ииститутот за национална историја во Скоп je.

Својата научна дејност ja посветува, покрај другого, на 
проучувањето на историјата на лакедонскиот народ, а посебно 
на него вата средновековиа ист ори ja, со што да в а посебен прилог 
кои афирмирањето на македопската научна жисла и на маке- 
до нската национална салобитност.
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KONSTANTIN PORFIROGENET KAO IZVOR 
ZA RANIJU SREDNJEVJEKOVNU HISTORIJU 

MAKEDONSKOG NARODA

Konstantin Porfirogenet je jedan od forojnih bizantinskih pi~ 
saca, koji je neobično dragocjem izvor za historiju hrvatskoga i 
srpskoga naroda. Ali zato ipak ne ist о toliko i za historiju make- 
donskoga naroda.

Pa ipak vrijedno je da se ovdje napose osvrnemo na njegova 
djela ko ja nam pružaju znatnu, ilustrativnu, šaroliku i dosada ne- 
dovoljno kritički proučenu izvornu građu za ranije srednjevjekovno 
razdoblje historije makedonskoga naroda.

1.
Tako u svome glasovitome djelu ,,Da administrando imperio“1, 

sa ko jim je evropsku histordografiju upoznao tek Meursius 1611. 
godin-e, Porfirogenet u 9. glavi govori о Sklavinijama, ko je su pla
cate danak Rusima u 10. stoljeću. Među ovima navodi i Sklaviniju 
?, А. с о oy о u ß it со ve c?2 tj. Drugubita, koji ipak nemaju izravnu vezu s
onim Droguvitima zapadno od Soluna ili sa istomenom makedon- 
skom Sklavinijom: Drogubitijom.3

U 32. glavi DAI-a dotiče se Konstantin solunske terne i pre- 
djela (totuov) , u koji su se isprva Srbi doselili dozvolom i dari- 
vanjem cara Heraklija. Taj je predio otada nosio naziv: m 21p-
ßXia (današnja Servija u Grčkoj). No posldje nekoga vremena, 
kaže dal je Porfirogenet, ovi Srbi odluee da se vrate natrag i kada 
su se predomislili prelazeći Dunav car im dade drugu zemlju da 
se u njoj näsele. I tako se oni nastane u Srbiji, Paganiji, zemlji 
Zahumljana i Travunjana i Konavljana, ko je su opustošili Avari i 
protjerali iz njih Romane.4 Ako je to barem približno tako da su

1 Najstariji originalni prijepis DAI~a je iz 11. st, i kao Codex P a r i
sinus cuva se u Parizu, a drugi je prijepis iz 16. st. 1 pohranjen je u Vati- 
kanskoj biblioteci u Rimu kao „C o d e x PaloJAnus“ , a londa slijede ostali. 
(Constantine P o rp h y r ogenitus D e  adm inistrando im p er io f ей. Gy. Moravcsik 
(English translation by R. H. Jenkins), Budapest 1949, 20, 34, 21—23).

2 C o n s t a n t i n !  i m p .  P o r p h y r o g e n i  t i, D e  adm inistrando im - 
о liber, J. P. Migne. Patrologia graeca. t. CXÎIi, Parisiis 1864 (Turnholti,

E' : 'ium 1977 — Reprint), 177.
3 S. A n t o l j a k ,  D ie  Makedonischen S k la v in ie n , La Macédoine et les 

Macédoniens dans le passé, Institut de l’histoire nationale, Skopje 1970, 30, 31,
4 C o n s t a n t !  n i  i mp .  P o r p  h у г о g e n i t i. o. c.. J. P. Migne PG 

CXIII. 289, 292.
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se Srbi isprva nastanili u predjelu Soluna, tj. Makedoniji, gdje 
su već bill Slaveni. zapravo Makedonci, onda možemo pretposta- 
vitl da se oni nijesu éutili u tome slavenskome moru bas sasma 
ugodno, te su odlueili da se vrate u pradomovinu. Naime još od 
kraja 6. st. u Makedoniji, tj. u bližoj i daljoj okolici Soluna su se 
formirale brojne Sklavin! je. Stoga nije ni čudo da se je od o. 618. 
Solun, kao osamljeno bizantinsko podrueje, našao ukliješten od 
makedonskih Sklavinija.5

To je dakle doba vladavine сага Heraklija (610—641) kada 
su u razmaku izmedu 615. i 626. g. Slaveni preoteli, kako piše 
Izidor Seviljski (u. 636.) Grčku, u koju ubraja kao njenu pckrajinu 
i Makedoniju. Tada su Bizantu po Seviljskom i Perzijanci oteli 
Siriju, Egipat i mnoge pokrajine.6 Iz oba о va pisca — i to iz Se- 
viljskog kao izvora prvoga reda i Porfirogeneta kao izvora dru- 
goga reda — može se pojasniti težak položaj Srba u solunskoj 
oblasti, tj. u dodijeljenom im predjelu od cara Heraklija, koji sam 
vise nije mogao zaustaviti totalno dovršenje kolonizacije Slavena 
na Balkanu (koji bi se zapravo mogao prije nazivati: Ilirski polu- 
otok, a ne Balkan kako mu je dao pogresno ime jedan njemaeki 
geograf početkom 19. st.7. S. A.), a napose u Makedoniji, gdje su se 
oni čvrsto i posvuda nastanali osim grada Soluna i još nekih mjesta.

Time su Srbi postali izolirani sa sviju strana od makedonskih 
Sklavinijâ, ko je su već počele ugrožavati i sam Solun, te možda 
su zato dosta brzo se odlueili promijendti mjesto bora vista, odre-

5 S. A n t о 1 j a к, о. c., 34.
« S. A  n t  o l  j  a  k, M a k e d o n i j a  n 9 s t o l j e ć u .  Симпозиум 1100-год иш~ 

нина од смртта на Кирил Солунски 1, Скопје 1970, 40, bilj. 131, 132.
7 Naime izraz Balkan (turski: šumovite planine) je geopolitički naziv, 

koji se od ranoga 19. st. primenjuje za Balkanski poluotok. Taj naziv je 
prvi u struenoj literaturi upotrijebio 1809. g. njemacki geograf A. Zeune, 
koji je htio da i jugoistoeni prostor evropskog kopna, analogno Pirenejskom 
i Apeninskom poluotoku, dobije ime po glavnom gorju ko je se po njemu 
prostire. Naziv pak Balkan preuzeo je Zeune od francuskog pisca A. Bouéa, 
koji je tako nazvao St am  planinu u Bugarskoj, iako se naziv Balkan ne 
proteže na ci j élu Staru planinu. Taj dakle naziv prvobitno se je upotrebljavao 
za podrueje ko je je nakon 1699. g. bilo izravno üi neizravno pod kontrolom 
Turske care vine, a nije obuhvaéalo podrueje pod vlašću austrijske monarhije 
prije 1918. godine. Danas se taj naziv vrlo često uzima za označivanje pođručja 
Grčke, Albanije, Jugoslavije, Bugar--ko i Rumunije, dok se evropski dio 
Turske. iako je geogra Tski dio Bdliar^kog poluotoka, ne smatra dijelom 
Balkana, jer je dio nebalkanske d' ža ••(. U literaturi se naziv Balkan upotreb- 
Ijava u opisu povijesnog i političkc-g rar.vitka na ovorn prostoru unatoč svih 
njegovih etnickih, vjerskih, gospodarskih i političko-đruštvenih razlika (Opća  
e n c i k l o p e d i j a  Jugoslavenskog l e k s i k o y r a f s k o g  z a v o d a  1, Zagreb 1977. 396— 
398). Kako se ponekad Pirmejski poluotok nazi va prema Iberima, pred- 
indoevropskirn stanovnicima južnog ili istočnog diieia ovoga poluotoka, i 
Iberski (ili u Aziji po Arapima Arapski poluotok ili Arabija), naše je mišljenje 
da bi se dosadašnji B alkanski poluotok prema Ilirima, koji su nastanavali 
svojevremeno njegovo podrueje od sjevernih granica It ali je i Sloveni j e do 
Albanije, Makedonije i Srbi je, dakle veliki dio toga poluotoka (već u antici za 
taj predio naseljen Ilirim a dobio je naziv Ilirik, a u srednjem i novom vijeku 
formiraju se izrazi : Ilirija (Stefan Bizantiski — I pol. 6. st.), Ilirstvo, Ilirizam, 
Ilirske provincije ili Ilirija, kraljevina Ilirija, Uiri ili Ilirci, Ilirski preporod 
ili pokret), mogao izjednaeiti ili eak zamiieniti sa nazi vom: Ilirski poluotok!
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denog im od basiieusa, i potražiti sigurnije i stalnije predjele, što 
im je uskoro i uspjelo!

U 49. glavi8 car-pisac vrlo opšimo i živo opisuje stanje u 
Peloponeskoj temi, gdje su Slaveni za carevanja Nikifora9 namje- 
ravali da se odmetnu,10 te su čak uz pomoč afričkih Saraeena11 kre- 
nuli protiv stanovnika grada Patrasa.12 Ali su, zahvaljujuei ueešću 
i hrabrošći apostola Anđrije, bili poraženi te pobjegnu u hr am, 
tome svecu posvećen. Ovo što se je dogoddlo, ostavili su stariji 
napisano svojim potomcima, kako piše Porfirogenet.13

Iz cijele 49. glave važno je to što Konstantin VII naziva te 
Slavene čas: „то éOvoc tAv SxXaßivAv“ ili „tAv £xXaßy)vAvc<: iii „tAv 
ßocpßap<*>vCf ili tooç тсолгцлоос“ ili naprosto „IXcXxßiQvolA

U ovoj istoj glavi DAI-a kod Peloponeskih Slavena, ko je 
ovdje Porfirogenet naziva „neprijatelji“, navodi se „porodica“ 
(<pauiXia)? rod (ojyycvAa) i svi njihovi pripadnici sa imetkom.14 
Nadalje spominje i tamošnju op ci nu (ôuàooç)15 * * * Slavena i njenu 
funkciju.

8 Ferjaneie za eudo ne ci tir a i ne služi se nastavkom Tomašićeva prije- 
voda DAI-a (gl. XXXVI do LUI), koji je poslije njegove srnrti (1918.) objelo- 
đanio E. Laszowski (N. pl. T о m a š i ć, Constantini lm p . Porphyrogeniti d e  
administrando imperio liber (nastavak i svršetak uredio E. Laszowski), Vjesnik 
Kr. drzavnog arkiva u Zagrebu. III. Zagreb 1928, 1—70). Stoga je razumljivo 
zašto ne navodi i 49, i 50. glavu DAI-a i ne upozorava na mišljenje Toma- 
siéa, koji je taj tekst takoder prokomentiraо sa svojim bilješkama.

» Nikifor I (802—811).
10 Tbmašić prevodi taj pasus sa: „namjeravajući otpasti“ (N. pl. T o m a 

s i  ć, o, c., V jesn ik ... III, 36), a Ferjančić sa: „odluce da se odmetnu“ атгиa-acav 
évvoyjcavTeç)" (Vizantiski izvori za istoriju naroda Jugoslavije, II Posebna 
izdanja Vizantološkog instituta SAN CCCXXIII/7, Beograd 1959, 66 i bilj. 247).

11 Tomašić, prevođeći ovaj pasus, donosi da su ti Slaveni imali „sa 
sobom i Afričane i Saracene“ (N. pl. T о m a š i ć ,  o. c., Vjesnik . . .  III, 36), 
dok Ferjančić prevodi da su oni vodili „sa sobom i afričke Saracene“ (Vicar/- 
îiski izvori.. .  II, 66). Svakako ovaj ratni savez Peloponeskih Slavena sa 
Saracenima iz Ai'rike je \ rijedan pažnje dubljega prcučavanja izvora s obzi- 
rom na upade Saracen a u J ad ran i njihov odnos prema Hrvatima i Veneciji, 
koji nije bio isti i jerinak!

12 Tcmašić, čiji se ] >rijevod DAI-a u izvjesnoj mjeri razlikuje od Ferjan-
čićeva, upirući se na r.eke pisce i računajući sa 2 vremenska izvorna podatka. 
zaključuje kao sigurno da je ,,Bilo to godine 807“, a ne prije (N. pl. T o m a- 
š i é, ox1., V jesn ik ... IIL  36. oiîj. 224). Međutim Ferjančić piše da je opsada 
Patrasa „bila nekoliko godina pre upada na Hodos“ tj. prije 808. g., te „izgieda 
najverovatnije da se va op.v.ea. odigraîa krajem 805 iii početkom 806 g,“ 
(VizaMiski izvori___ IL bdj. 249. 67. 68. bilj. 252).

i» Constantini . . ... e. c.. C. P. V igne  PG CXIIT, 369, 372.
14 M eursius prevodi ovaj pasus grčkog tek sta  DAI-a na latinski

ovako: .. hostes cum omni fam üia et cognatione ac propinquis universis.
facilitafcibusque . . .“ (Constantini. . . ,  o.c„ J. P. Migne PG CXIIÏ, 371), dok 
Tomasić na hrvatsk i: „ . . ,  n ep rija te lji skupa sa cijelom obitelji, rodorn i 
svima njihovim pripadnicima, a jos i sa svirn im etkom  svojim . . . “ (N.pl. 
T o m  a ši ć,  o.c„ V je sn ik ... III , 38), a Ferjančić pak ovo isto na srpski: 
. . . . .  neprijatelji sa svojim  porodicama i rodbinom i svima koji im pr.ipa- 
daju, kao i s čitavom njihovom im ov inom . . (Vizantiski i z v o r i . . .  II, 68).

15 Tomašić u tekstu prevodi ovaj izraz sa: zajednica, a u büjesci,
držeći se Manojlovića, kaže da ,,Sloven!. kako odavđe vidimo žive u zajeđ-
nici — župi“ (N.pl. T o m a š i ć ,  o.c., Vjesnik . . .  Ill, 38 i bilj. 232). Međutim
Ferjaneie u tekstu ovaj izraz prevodi sa: opština, a u bilješci obrazlaže,

41



î

Povrh s vega toga očito je iz ove glave cia su ti pobijeđeni 
Slaveni, eiii su sunarodnjaci upali u predjele Ahaje, po NikiiO- 
rovüj pismenoj odredbi (aiyrûdov) bill priđijeljeni sa svim svoiîm 
imetkom hramu svetoga Andrije, koji je u patraskoj metropoliji.16

Drugim rijecima oni su postal! vlasništvo ove crkve te ih je 
or*a mcgla cak prodati i kaznjavati po svojoj volji sto se očiio 
\ d; iz sigiliona cara Lava,17 koji je to zabranio i toeno odredio sto 
a oni obavezni davatd tamošnjem mitropolitu.18

Vrlo važna je 50-ta glava, u kojoj se priea о Slavenima, Mi
ll nzima i Jezeritima i njihovim dažbinama, ko je oni daju.

Iz te se dakle glave doznaje da su Slaveni u Peloponeskoj 
terni u doba cara Teofila19 i njegovog sina Mihajia20 podigli us- 
tanak21 i osamostalili se fài6pu9|tot).24

Znači oui su digli ustanak u vrijeme kada je sa Teofilom di~ 
jelio carsku vlast sin Mihajlo -— a to je razdoblje između 839. i 842. 
godine.23

Taj ustanak i osamostalenje Slavena na Peloponezu dogodio 
se je nakon vise od 10 godina kada su se za cara Mihajia Ameri
cana24 gradovi Dalmaeije te Hrvati i Srbi kao i Zahumljani, Tra
vail jani, Konavliani, Dukljani i Neretljani (Pagani) odvojili od 
Eizanta i postali samostalni. i nezavisni, ne pokoravajući se n i- 
к. cm e.25 *

Navedeni pak Peloponeski Slaveni sa svojim Sklavinijama2(î 
p r  digli su se dvije ili tri godine nakon onoga velikoga ustanka ,,u 
gorama slavenskih krajeva“, koji je prov^o u djelo neki nepoznati 
egzarhont Sklavinije u predjelima oko erada Soluna,27 28

Kakve su oni imali medusobne veze, to se iz izvora ne može 
ni Ma zakljuciti. Ali se ipak može pretpostoviti da su bili makar 
indirektno povezani i da su ovi ustanci nallazili na odjek u svim 
obiastima Grčke, gdje su Slaveni živiiiv8

citirajući M anojlovića i Burya, da „kolektivan nacin izvršenja tih  obaveza 
svedoci da su Slaveni saciniavali jednu opstinu“ ( V i z a n t i s k i  i z v o r i . . .  II , 69 
i Ъ-iIj . 256).

16 Co n stan tin !.. о. c., J. P. ïvligne PG CXXII, 369, 272.
17 Lav VI (886—-912).
is C onstantini, o. c., J. P. Migne PG CXÎIÏ, 371, 372.
i» 829—842.
s« M ihajlo III (842—867).
s1 Tomašić prevodi u ovoj glavi (50) to sa rljeci: „odmetnuvši se“ 

(N. pl. T о m a š i é, o. c., Vjesnik . . .  III. 39), a Ferjančić sa: „ustali“ (Vi
rant is/ci i z v o r i . . .  II, 69).

22 C o n stan tin i. o. c., J. P. Migne PG CXIII, 379.
23 Gl. V iza n tis k i i z v o r i . . .  II, 69, 70, biij. 259
24 M ihajlo II Mucavi (820—829).
25 Con stan tin i, o. c., J. P. Migne PG CXIIÏ, 252.
2 0  I poznati engleski historičar Toynbee, koji je objeloclanio zapaženu 

knjigu o Porfirogenetu i njegovim djelima, govori o Peloponeskim  Sklavi- 
ruiama u 9. st. ( A r n o l d  T o y n b e e ,  Constantine P o r p h y r  од enitus and his 
icor'd, London 1973, 264).

27 S. A n t о 1 j a k, Die Makedonischen S k i  a г indien, 42, 43.
28 Tomašić, upirući se na F inlay a i Bury a, naiazi „da su slovenska 

p}ém ana čak još u 13. stoljeću živjela odi.ici jene od Grka, za sebe, po 
:-rarim svojim  obieajima, naročito u gorovitim predjelim a Elide i Arkadije“,
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To dokazuje i slijedeći podatak, koji nam da je Porfirogenet. 
Naime on opisuje kako su Slaveni u Peloponezu ostali tako sa- 
mostaini, zadavajuéi strah i trepet i nekažnjeno pljačkajuei sve 
do samostalnog nastupa Mihajla .III, a to je od početka 842. go- 
dine pa na dalje. Tada naime Teoktist nazvan Brijenije29 30 31 32 33 34 35, novi 
P  roi ospatar i strateg terne Peloponez ulazi u nju sa velikom voj- 
skorn Tračana i Makedonaea kao i onom od ostalih zapadnih temab0 
Sa takvom vojnom silom svlada sve te Slavene kao i os taie, koji 
dotada nijesu bili pokorenr1 u peloponeskoj terni, osim Jezerita i 
Milinga kod Lakedemonije i Hebosa a na obim pristrancima visoke 
gore Pentadaktila.32 No uskoro su i oni sviadani i pokoreni, te je 
Teoktist odredio da su MiMnzi morali plačati 60 nomizmi a Je- 
zeriti 3 0 0 ; Povrh toga im je taj isti strateg, kozemu su se od- 
sada imali pokoravati i služiti kao vojnici, slao arhonta. No kako 
su ovim dvima slavenskim plemenima dozlogrdile tokom vremena 
brojne obaveze prema bizantinskoj vlastb to su se za vladavine 
cara Romana34 odmetnuli i prestali se pokoravati strategu ove 
terne i obnašati razne službe kao i izvršavati dužne obaveze. Po
stali su dakle samostalni i svoji gospodarip5 tj. uzeli su si svoje 
domace nezavisne vladare i otkazali cam  i tadašnjem strategu 
Ivanu Proteuonu svaku poslušnost.

pa su „tek u 15, stoljeću Sloveni prestali sačinjavati posebnu narodnost, pa 
se slili sa Grci u jedno tijelo, tako da danas u modernom grekom nsma 
mnogo slovenskih rijecrr (N. pl. T о m a š i é, о. e., Vjesnik . , .  III , 39, bill. 
235).

29 Sehlumberger identificira ovoga Teoktista nazvanog Brijenije sa 
Brijenijem, koji se na dva pečata iz 9. st. navodi kao strateg Dalmacije, sa 
cime se Šišić i Dvornik slažu, dok Bury ovu identifikaciju odbacuje, a tako 
i Ferjančić, koji za to citira i mišljenje Ferluge о postanku terne Dalmacije 
„poste 867. g.“ (Vizantiski izvori . . .  II, 70, bilj. 260),

30 Ovaj pasus prevodi Tomašić о va ko: „ . . . bude izaslan protospatarii 
Teoktist, prozvan Brijenac, strateg peloponeskog temata, silom i vojskom, 
Tračana naime i Makedonaea, i ostalih zapadnih t ema t a . . (N. pl. T o- 
m a š ić, o. e., V jesn ik . . .  III, 39). Feriančić рак ovako to u prijevodu do- 
naša: „ . . .  poslat je protospatar Teoktist, čiji je nadimak Vrijenije ('E6 ktl 
cttgç, oO то eTTtxXiQv о Tcov ßkc-o£vvtojv) za stratega u temu Peloponez, s veli
kom vojskom 1 silom, naim e s vojskom iz Trakiie i Makedonije i ostalih 
zapadnih tema . . (Vizantiski izvo ri. . .  II, 70).

31 I dok Ferjančić nije komentirao ovaj pasus, Laskin je veé iz ovoga 
izvodio da nijesu ni svi Grci priznavali vlast Bizanta, kako ni poslije vlast 
Turaka. No Tomašić drži ,,taj zaključak neopravdanim“ i smatra da se pod 
onirn „ostalim пероvrgnutim a“ imadu također razumijevati Sloveni; ta „tau
tology e ima dos ta u carevu stilu .. (N. pl. T o m a š i  с. о, c., Vjesnik . . .  
Ш, 39, bilj. 236).

3 2  rpj Tajgeta (Vizantiski izvori. . .  II, 71).
33 Ako se uzme da su gradovi terne Dalmacije prema odredbi cara 

Vasili ja I (867—886) plaçait ar hint im a Jadranskih Sklavini j a kao danak 
710 nomizmi, a od toga, po Ferlugi, 10 nomizmi tamošnjem bizantiskom 
strategu (Vizantiski izv o r i...  II, 36, 37 bilj. 114), onda je ipak ova svota od 
360 nomizmi i suviše velika za poljoprivredno-stočarska plemena Milinze i 
Jezerite!

34 Roman I Lakapen (920—944).
35 Constantini., o. c., J. P. Migne PG CXIII, 373.
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Iz 5О-te glave DAI-a očito je da je za ovaj ustanak, makar i 
djelomieno, bio kriv protospatar d strateg Ivan Proteuon,30 umjesto 
kojega je od Romana imenovan Krinit Arotras. Tome je strateg u 
bilo naređeno da Milinge i Jezerite ne samo pokori, nego i istrijebi. 
I zbilja nakon osam mjesečne (mart-novembar) žilave borbe us- 
pjelo je Krdnitu spaliti im svu Ijetinu i opljačkati svu njihovu 
zemlju. Sada su ova plemena bila prisiljena na pregovore о svome 
pokoravanju* 37 i Arotras Milinzima poveca danak od 60 na jos 540 
nomizmi, tako da su sada plaćali 600 nomizmi, a Jezeritima uveća 
na 300, tako da su davali odsada takoder 600 nomizmi.38

Medutim odlaskom protospatara Krinita39 u temu Heladu,
nastali su ponovno neredi u Peloponeskoj terni, odakle je ča.k iz- 
bačen niovi protospatar40 i u tu temu provalili su Sklabesijani,41

s<* Naime pored već spomenutog Milinzi i Jezeriti trebali su da idu 
sa tim strategom na vojnu, koja se je imala provesti po nalogu cara Ro
mana I u „Langobardiji“ (J. Italiji: S. A.) i u njoj su imali sudjelovati sta-
novnici Peloponeza, No oni su se odlučili da ne idu na taj pohocl i da
umjesto toga dadu hiljadu opremljenih konja (ovo ukazuje na bogatstvo 
tamošnjih stanovnika sa konjima: S. A.) i svotu od 100 funti zlata (litara; 
jedna litra =  72 nomizmata). Kako je još za cara Leona VI bilo dozvoljeno 
da se u zapadnim temama, u koju je spadao i Peloponez, može vojna služba 
otkupiti novcem, što se to očito vidi iz LI. i LU. glave DAI-a (N. pi. 
T о m a š i ć, o. c., V j e s n i k . . .  III , 56, 57), to je jasno što „drage volje“ 
đadoše određenu svotu i stanovnici Peloponeza (Gl. N. pl. T o m a š i  с, о. с., 
V j e s n i k . . .  I l l ,  40, 56, 57 i bilj. 339, 344; V i z a n t i s k i  i z v o r i . . .  II , 71 i bilj. 
266 i 267). Kako se je ova ekspedieija na „Langobardiju“ provela po zapo- 
vijedi cara Romana Lakapena (koji vlada do 944. g.: S. A.), što piše Por- 
firogent u DAI-u (glava LI), a iz drugoga njegova djela De cerimoniis 
saznaje se da je ta vojna bila tacno 935. g. u tu istu „Langobardiju“, gdje 
su sudjelovali i Makedonci ( C o n s t a n t i n i  P o r p h y r o g e n i t i  D e  c e r im o n i i s  a u l a e  
b y z a n t v n a e  l i b e r  s e c u n d u s ,  J. P. Migne PG CXII, Parisiis 1864, 1216, 1217, 
1224), onda otpada svakako datiranje Manojlovića da je taj pohod onamo 
bio 923/4. (Gl. V i z a n t i s k i  i z v o r i . . .  II , 71, bilj. 266).

37 Tomašić prevodi ovaj pasus iz DAI-a ovako : „ . . .  Od onda pako, 
videéi svoju pogibiju, zatraže uvjet (ugovor) podvrgnuću svome (tjt/jcjocvto 
Zoyov tou uTTOTaŷ var. ocùtoIç) i da im se oprosti, što su prije sagrijesili“ 
(N. pl. T o rn a  š i ć ,  o. c., V j e s n i k . . .  III ,  40, 41), dok Ferjančič na ovaj 
način: „ . . .  ali tada, videéi svoju propast, zatraže pregovore, kako o svome 
poteinjavanju, tako i o zadobivanju oproštaja za ono što su ranije bill 
pogrešili“ ( V i z a n t i s k i  i z v o r i . . .  II , 72).

38 Ova svota od 1200 nomizmi je zbilja bila ogromna!
39 Prema prijevodu Tomašića: „ . . .  ovaj (danak) jest sam protospatar 

Krinit ubrao i priveo bogom zaštićenoj (carskoj) riznici (koitonu)“ (N. pl. 
T o m a š i é, o. c., V j e s n i k  . . .  III, 41), a prema Ferjanéiéevu prijevodu taj 
dio glasi: „ .. .Napred spomenuti prostospatar Krinit toliko je od njih napla- 
éivao i unosio u bogom ëuvanu riznicu“ ( V i z a n t i s k i  i z v o r i . . .  II , 72).

40 Naime po DAI-u iza K rinita je protospatar Barda Platipod postao 
strateg u Peloponezu. On je u dogovoru sa protospatarima i arhontima 
izazvao nered i ustanak, te su iz te terne izagnali Leona Angelasta (N. pl. 
T o m a š i é, o. c., V j e s n i k  . . .  Ш, 41) valjda novoga stratega terne Pelo
poneza. Iz navedenoga teksta moglo bi se zaključiti da je Platipod bio u 
dogovoru ili éak u savezu sa protospatarima okolnih tema kao i s arhon
tima Sla vena u Peloponezu. ko je je upravo on nahuškao i nagovorio na 
ustanak iz svojih osobnih razloga.

41 Sklabesijani su bili naseljeni u terni Opsikion ( V i z a n t i s k i  i z v o r i  . . .  
II, 77 i bilj. 285) i njih Porfirogenet u De cerimoniis nazi va i
edeev ( C o n s ta n t in i  P o r p h y r  o g e n i t i  D e  c e r im o n i i s  . . . ,  J. P. Migne PG CXIÏ, 
1236). То su zapravio Slaveni, koje je car Konstantin V (741—775) naselio u

44



za ko je se je Roman bojao da se ne udruže sa Peloponeškim Sla- 
venima i tako ne umšte о vu temu. No ovi Slaveni, Milinzi i Je- 
zeriti nijesu na takvu vrst saveza ni mislild nego su upravo usred 
takvoga stanja uputili caru svoje poslanike moleci da im snizi da- 
nak na onakav, koji su prije plaćali. I zbilja Roman uslijed na- 
vedene bojazni izda im čak zlatnu bulu (hrisovulju) da plaçaju 
danak kao i prije, tj. Milinzi 60, a Jezeriti 300 nomizmi.42

Inace u ovoj glavi začuđo car-pisac ne naziva Slavene na 
Peloponezu kao u 49-oj glavi: Sklabinoi ili Sklabenoi veé samo: 
Sklaboi, među ko je su se ubrajala i pacificirana plemena Milinzi i 
Jezeriti.

Slika nesigurne i neujednačene bizantinske uprave u ovoj 
terni, koju je iznio Porfirogenet, u vezi njenoga odnosa i prema 
tamošnjim Slavenima, koji su svedeni gotovo na položaj robova i 
nijesu se upadno useljavait u grčke gradove,43 je oëita i takav 
odnos bi se rnogao primijeniti i na ostale okolne terne.

Isto tako su i Milinzi i Jezeriti, povezani jače ili man je sa 
okolnim Slavenima u Makedoniji i Grčkoj, imali arhonte. Njih

svoje terne u Maloj Aziji (S. A n t о 1 j a k, Die Makedonischen Sklavinien, 
37), pa tako i u temu Opsikion. Ovi SxXaßTjaLavoi. (isp. sa Opocxirjaiavo!. ili

ô svsTç kako ih naziva Theophanus Continuatus i Ana Komnena, 
prema Laskinu nijesu napali temu Peloponez iz Opsikije i to 940. g. 
nego kao saveznici Simeona preko Termopila i to 922/3. g. (N. pi. T om  a š i ć ,  
o. c., V jesnik . . .  III, 41, bilj. 347). Slično misli Zakintos, dok Jenkins drži 
da su Sklavisijani — Bugari, koji su između 924. i 927. napali na grčke pre- 
djele. Ferjančić рак, prihvatajući tezu da su Sklavisijani slavenske čete 
potčinjene Bugarima, povezuje njihov upad s akcijom bugarskih pobunje- 
nika protiv biz. teritorija o. 930. g. (Vizantiski izvo ri. . .  II, 73, bilj. 274). 
Tomašić, koga uopće ne citira ni za ovaj naziv Ferjančić, smatra da su 
„Slavisijani iz Macedonije“ naseljeni u Opsikij ,,i to zato, što ih je u 
Macedoniji bila prevelika množina“ te nema sumnje „da je Slavisijana i 
ostalo u Macedoniji, a ti su onda po svoj prilici, kad su nastale pobune 
Slovena u Peloponesu, upotrijebili priliku i navalili na Pelopones“. Ovo miš- 
Ijenje, dodaje Tomašić, „potkrepljuje i činjenica, što nam car Konstantin 
pripovjeda u 50. glavi, da se je romejski car bio pobojavao da se pelo- 
poneski Sloveni sa Slavisijani slože. Ta pogibelj mogla je biti samo onda 
eminent na, ako su Slavisijani bili sus j edi Peloponesu. . . “ Stoga smatra da 
Laskin ima pravo „da su ti S l a v i s i j a n i  bili podanici i saveznici Si- 
rneona“. Kako Theophanus Continuatus prvo „govori o vojscî Tračana, Ma- 
kedonaca i Slavisijana, koji su poslani g. 961. protiv Krete,“ a onda opet 
„piše o Armencima, Rusima, Slavisijanima î Tračanima“, to Tomašiću do- 
voljno „dokazuje, da je bilo Slovena, koji su se zvali Slavisij anima, osim u 
Opsikij u, još u temama evropskim, narocito Traciji i Macedonia, i ovim 
susjednim provincijama“ (N. pl. T o m  a s i c ,  o. c., V jesn ik ... III, 41, 42, 
bilj. 247). Naše je mišljenje da su to bili Slaveni iz okolnih Sklavinija u 
Makedoniji, koji su se takoder pobunili protiv centralne vlasti, a upali su 
u temu Peloponez na poziv protospatara Platipoda i njegovih suradnika, 
izazivaca nereda i us tanka.

42 Constantini. . .  De administrando . . . ,  J. P. Migne PG СХШ, 373, 376.
43 Iako Porfirogenet u 50-toj glavi DAI-a kaže za stamovnike grada 

Maine na Peloponezu da „nijesu od roda prijerečenih Slovena nego od 
starijih Romejacâ koji se do danas od mještana (tcov Ivto7tcwv) H e l e n i m a  
nazivlju. . to ipak ne pobija mišljenje da medu njima nije bilo i mnogo 
Slavena, na što ukazuju i upozoravju i brojni naučni radnici (Gl. N. pl. 
T o m a s i  ć, o. c., V jesnik. . .  III, 42 i bilj. 250).
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su im, za. razliku od onih plemena, ko ja su živjela u Jadranskim 
Sklavinijama, naprosto slali stratezi Peloponeske teme, koji su i 
sami ubirali danak od ovdje potčinjenih slavenskih plemena, po 
svojoj volji i svorne izboru. Taj je dakle arhont bio sasma ovisan 
od Bizanta i tamošnjeg stratega? te je bio naprosto njegov izvršni 
vojno-upravni organ, koji ni je zato ni mogao raditi za dobro svoga 
plemena ili Sklavinije.

Drugim riječima arhonti Slavena u toj terni su bill mnogo 
ovisniji od bizantinskog upravnog aparata nego li oni arhonti u 
Makedonskim Sklavinijama, ciji su se plemenski poglavari ponekad 
nazivali čak i: „reges“.44

2.

U drugoj knjizi svoga djela „De thematibus45 occidentis sive 
Europae“46 Konstantin VII Porfirogenet opisuje 12 zapadnih tema, 
među ko j ima i teme: Makedoniju, Strimon i Solun.

Tako on piše da iza teme Trakije počinje tema Makedonija, 
te se onda izdašno bavi mitoloskim postankom naziva zernlje Ma- 
kedonije (MaxsSovta /сора),47 služeći se nekoliainom pisaca kao 
izvorima. Zatiim ukazuje kako se je Makedonija48 pretvorila u 
eparhiju pod konzilijarijem,49 sa 41-im gradorn (тгоХѕ̂ ). Među 
njima su Solun (QsaaaXovix^)., Pelle, Europos, Dios, Berroia,

44 s. A n t о 1 j a k, Die Makedonischen Sklavinien, 33.
45 Ovaj rukopis u prijepisu je iz 11. st. u Vatikanu a kao „Codex 

Paris.“ iz 13. st. cuva se u Parizu (G y. M о r a v c s i k, Byzantinoturcica I, 
Budapest 1942, 225). Sam pak taj spis je štampan 1609. g. u Parizu (J. P. 
Migne PG CXIII, 13, 14).

46 Držeći se mišljenja Tafela, koji je izdao Porfirogenetove „De pro- 
vinciis regni Byzantini Liber secundus. Europa“ (Tubingae 1847) N. To- 
mašić u svome rukopisnom prijevodu na brvatskom jeziku Cara Kon- 
stantina Porfirogenita „O temama“ (knjiga I i II — 16 strana sa bilješkama) 
piše : „Spis О t e m a m a  ne podaje nam sliku Porfirogenitu suvremene 
geografije, već mnogo stariju dobé Justinijanove, 1er što ima novu nomen
klatura i razdiobu tem ata“ (Arhiv Hrvatske u Zagrebu — Ostavština obi- 
telji Tomašić — kutija 7).

47 Pored ovakvog naziva za Makedoniju kao ,//) xwpar‘ jedino još od 
svih tema Porfirogenet tako da je taj isti naziv temi Heladi (J. P. Migne PG 
CXIII, 121).

48 N. Tomašić, đržeči se i opet Tafela, u svome već spomenutom ru- 
kopisnom djelu „O tem am a“ K. Porfirogeneta piše da „car ovdje pod Mace- 
donijiom razumijeva onaj dio Trakije, koji je između Hebra i Ponta. Ali 
sada on ispisuje iz Stefana byz. staru Macedoniju (Tesaloniku srednjega 
vijeka), a onda bez ikakvog prilaza ispisuje Hierokla о dvostrukoj Mace- 
doniji u staru smislu (dobe Dioklecijanove), ostavivši samo 2 m jesta, ko ja 
spadaju dijelom u Hodope i Traciju koje Hierokle ima na ispravnom 
m jestu . . . “ (Arhiv Hrvatske — Ostavština obitelji Tomašić — ku tija  7).

49 Leon VI i Konstantin VII u Delectus legum compendiarius, kada u 
6-torn poglavlju pišu о arhontima uopće, naglasavaju da \o naziv arhont 
opcenit i da znači i stratega vojske i antipata kao i sve orv.: koji upravljaju 
eparhijama (Leonis et Constantini romani imp. Delectus hygam compendia
rius, J. P. Migne PG CXIII, 472).
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Eordaois,50 Eđessa. Kelle,51 Almcpia,52 Herakleia,53 Lakkou..54 An- 
tarntet? Cemindos,55 Nikedes, Ddobouros,56 Hedomene,57 58 Bragylos/** 
Pribana,59. Maroneia,60 Amfipolis,61 Neapolis, Apollonia,62 Topeircc/3 
sada nazvari: Rausion,63 Nikopolis,63 Ithapolis,63 Akanthos, Keraio- 
pyrgos,63 Berke.64 Aralos,05 Diokletianoupolis66 i Sebastopolis,00 dok 
eparhija Makedonija pod hegemonom ima ovih 8 gradova: Stoloi, 
.Argos, Eustrakm, Pelagonia, Bargala, Kelainidion,67 Harmonia i 
Zapara. Eparhija pak Tosaiije također pod hegemonom broji slije- 
decih 11 gradova: Larissa, Bemetrias, Thebai, Ehinaios,68 Lamia, 
Trike69 Gomfoi, Apate, Metropolis,70 koii se sada nazi va: Neai 
Pa irai,71 Kaisareia, Pharsalos,72 Bouraminsios,73 Saltos,74 75 Joanno- 
usios,77’ otok Skiathos, otok Skepila76 i otok Peparethos. Dovde se 
tema Makedonije prostire, završava ovakav svoj opis navedene

50 Hierokle Gramaiik и svcme Synecdemusu nazi va taj grad: Eordea 
(H ie r o c l i s  G r a m m a ü c i  S y n e e d e m v e t ,  J. P. Migne PG CXIII, 141).

51 Hierokle (razna čitanja) Kolle i Kelle (J. P. Migne PG CXIII, 14.1).
52 Hierokle: Almoipia (J. P. Migne PG CXIII, 142).
53 Hierokle (razna čitania): Larissa. Herakleiou i Herakleia (J. P.

Migne PG CXIII, 141).
54 Hierokle: Laokou J, P. Migne PG CXIII, 141).
55 Hierokle: Antagnia Gemindou (J. P. Migne PG CXIII, 142).
33 Hierokle: Dioboros (J. P. Migne PG CXIII, 142).
57 Hierokle: Idomene (J. P. Migne PG CXIII, 141).
58 Hierokle (razna či tan ja): Dragylos (J. P. Migne PG CXIII, 141).
59 Hierokle (razna čitanja): Trimoula i Primoula (J. P. Migne PG 

CXIII, 142).
60 Hierokle nema ovaj grad. Ali zato u eparhiji Rodope pod hege

monom ima: Marona (J. P. Migne PG CXIII, 141).
eiHierokle: Amfipous (J. P. Migne PG CXIII, 141).
62 Hierokle: Apollonia, Neapolis (J. P. Migne PG CXIII, 141).
63 Hierokle nema ovdje ove gradove, ali zato u eparhiju Rodopne pod 

hegemonom stavlja: Pyros, sada Rousion. U istu eparhiju stavlja i: Nikopolis 
(njega тебе i u eparhiju Mysiu) i Kereopyrgos (J. P. Migne PG CXIII, 141).

34 Hierokle: Berge (J. P. Migne PG CXIII, 141).
35 Hierokle: Arauros (J. P. Migne PG CXIII, 144).
36 Hierokle nema ovdje ove gradove. Ali zato stavlja u eparhiju Tra

kl ju pod konzilijarom: Diokletianopolis, Sebastopolis (J. P. Migne PG CXIII, 
141). Inače i Prokopije znade za ZeßacrromroXtv I Haury piše u indexa 
da se nalazi kod Crnoga mora (Procopii Caesariensis O p e r a  o m n i a  III 1, 
Lipsiae 1906, 100).

67 Hierokle: Keleniden (J. P. Migne PG CXIII, 144).
0B Hierokle: Aihionio (J. P. Migne PG CXIII, 144).
69 Hierokle: Trokai (J, P. Migne PG CXIII, 144).
70 Hierokle: Hypaia metropolis (J. P. Migne PG CXIII, 144). Samo и  

Hierokla je ovaj grad naveden prije: Trokai, Gomphoi.
71 I dok Hierokle nema taj grad ovdje, Prokopije za Patrai, koji ne 

ubicira, piše da je stradao od potresa ( P r o c o p i i . . .  O p e r a  o m n i a  III/l, 292- 
index).

72 Hierokle: Diokletianoupolis, Pharsala (J. P. Migne PG CXIII, 144).
73 Hierokle: Sartcbouramision (J. P. Migne PG CXIII, 144).
74 Hierokle (razna či tan ja): Satosiobios ill Salt (J. P. Migne PG 

CXIII,  144).
75 Nema Hierokle.
73 Hierokle: nesos Skopelos, nesos Skiathos (J. P. Migne PG CXIII,

144).
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terne Porfirogenet.77 Iz ovih vrlo važnih izvornih podataka, ko je 
daje car-pisac о terni Makedoniji,78 možemo zakljuoiti:

a) Da je čitava ova tema bila sastavljena od triju eparhija i 
to: Makedonije na čelu sa konziliarom (konzularom), Makedonije 
na eelu sa hegemonom i Tesalije pod istoimenim upraviteljem, tj. 
takoder hegemonom. U prvoj eparhiji Makedoniji bio je 31 grad, 
u drugoj 8, a u trećoj 17, tj. ukupno 56 gradova, što svakako nije 
bio mali broj.

b) Na osnovu istih podataka i smještaja pojedinih gradova 
može se također približno odrediti granice terne Makedonije i nje- 
nih eparhija, ko je su je tada sačinj avale.

Tako se na osnovu toponomastičkih podataka, ko je pruža 
Konstantin VII, može ustvrditi da je eparhija Makedonija pod kon
ziliarom identična sa Hierokiovom Ilirskom eparhijom I Makedo
nija takoder pod konziliarjiem, u kojoj on nabraja 32 grada (tcqXs<)

No. iako se je car-pisac služio Hieroklovim Synekdemom, 
vidi se da od njegove Makedonije I nije automatski preuzeo sve 
gradove nego ih je jedan diio njih ispustio, a to su slijedeći: La
rissa, Parthikopolis, Herakleia Strymnou, Serrai, Philippos, Amphi- 
pous, Klema, Mentikon i Akontisma, te otoke Thasos i Samothra- 
kes. Nadalje je Porfirogenet ovoj eparhiji dodao gradove, koje na 
о vom mjestu nema Hierokle, a to su: Maroneia, Amphipolis, To- 
peiros, Nikopolis, Ithapolis, Keraiopyrgos, Diokletianoupolis i 3e- 
bastopolis.79

Ovi pak gradovi, koje je uzeo iz Hierokla, ne slažu se u 
priličnoj mjeri po nazivdma, koji su izobličeni. Radi navedenih 
gradova granice Hieroklove Makedonije I i jesu nešto drugačije 
od one Konstantinove eparhije pod konziliarijem.

Dakle ova Konstantinova eparhija Makedonija sa 31-im gra- 
dom sezala je na jugu od Neapolisa, preko Apolonije, Akantosa i 
Soluna, te Pele, Verdje, Eordaia,80 Diokletdanopolisa81 i Herakleje 
(Lynkestis),82 na sjeveru od Antanie83 preko Dobera, na istoku do 
Nikopolisa (današnjeg Nevrokopa)81 i iza Neapolisa, dok na zapadu 
su granice iza Herakleje (kraj Bitola) i Antanije.

Druga Konstantinova eparhija Makedonija pod hegemonom 
sa 8 gradova je zapravo Hderoklova eparhija Makedonija secunda 
takode pod hegemonom i sa istim brojern i gotovo istim nazivima 
gradova. Njene istocne granice su iza Zapare (istocno od Custen-

77 Constantim imperatoris Porphyrogeniti, Liber II De thematïbus 
occidentis sive Europae, J. P. Migne PG CXIII, 116, 117, 120.

78 I Toynbee govori napose ю terni Makedoniji, čiji postanak kao terne 
^tavlja u 801/2. godinu (A. T o y n b e e ,  о. с., 256).

79 Isp. Constantim . . .  Liber II De them atïbus. . . ,  120 i H i e r o c l i s ,  
o. c., J. P. Migne PG CXIII, 141, 144.

80 F. P a p a z о g 1 u, Makedonski gradovi u rimsko doba. Posebna 
izdanja Žive Antike I, Skopje 1957, 127—129.

81 F. P a p a z o g l u , 0. c., 182—184.
82 F. P a p a z o g l u , 0. c., 188—190.
83 F. P a p a z o g l u , 0. c., 198, 199, 241.
84 F. P a p a z o g l u , 0. c., 86.
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diia)35 i Eustraiona (zapravo Astraiona sjeverno od Dobera),85 86 juž- 
ne — iza Eustraiona, Stoba i Argosa (jugoistočno od Velesa),87 za- 
padne — iza Argosa, a sjeverne — preko Bargale (sjeveroistočno 
od Stipa),88 Kelainidona, Harmonije i Zapare. Dakle iste su međe 
kao i kod Hierokla.

Treca Porfdrogenetova eparhija Tesalija pod istim hegemo- 
nom sa 17 gradova ima kao i Hierokle jednaki broj tih gradova, 
koji su poneki iskrivljeno prepisani i kod jednoga i kod drugoga 
pisca. Same ovdje Konstantin nema Diokletianopolis, jer ga je već 
naveo u eparhiji Makedoniji pod konziliarijem, a Hierokle pak 
nezna tu za grad Joannousios, koji donosi Porfirogenet.

Prema navedenim gradovima južne su graniee ove eparhije 
Tesalije, ko ja je tada bila dio teme Makedonije, Lamia i Neai 
Patrai (nepoznatoga položaja)? sjeverne iznad Kaisaredje (iznad La- 
risse89 i kod Paleokastra, a u blizini Servije).

Sve ove tri eparhije saoinj avale su, po Porfirogenetu, temu 
Makedoniju, od kojih je jedna eparhija imala za upravitelja: kon- 
ziliarija, a druge dvije: hegemona.

Prema svemu ovome cijela Konstantinova tema Makedonija 
pružala se je na zapadu iza Herakleje Lynkestis i Antanije, na 
sjeveru od Arga do Zapare, na istoku do Nevrokopa i iza Neapo- 
lisa, na jugu iza Lamije i Novoga Patrasa, a na celu te teme, kako 
se vidi iz De cerimoniis aulae byzantinae, bio je strategy zapravo 
antipat patricije i strateg.90 Nas zanima u vezi granica teme Ma
kedonije još položaj teme Trakije, ko ja je sačinjena, po caru-piseu, 
od eparhije Trakije ili Evrope (sa 14 gradova pod konziliarijima), 
eparhije Rodopa pod istim konziliarijem (7 gradova) te eparhije 
Knaimontou pod hegemonom (6 gradova), eparhije Trakije pod 
konziliarom (5 gradova) kao i eparhije Mizije pod hegemonom (14 
gradova).91

To se naročito odnosi na pogranične gradove u eparhijama 
Rodopa (7 gradova) i u onoj samoj eparhiji Trakiji sa 5 gradova.

U eparhiji Rodope Konstantin VII reda ovako te gradove: 
Parthikopolis,92 Herakleia Strymnou,93 Ainos,94 Maksimianoupolis,95 
Serrai,96 Filippoi97 i Tradanoupolis.98

85 F. P a p a z о g 1 u, о. с., 93—95.
88 F. P a p  a z o g  lu , о. с., 252—254 i bilj. 116.
87 F. P a p a z о g 1 u, o. c., 232, 233.
88 F. P a p a z o g l u ,  o. c., 245, 246.
80 F. P a p a z o g l  u, o. c., 173, 174,
90 Constantini. . .  De cerimoniis . . , ,  J. P. Migne PG CXII, 1285, 1344.
»i Constantini... Liber II: De them atibus. . ,  J. P. Migne PG CXIII, 

Ю9, 112, 113, 115.
92 Izmedu Filipa i Zervohoria (20 km od Amphipola), zapravo možda 

kod. Sv, Vrača (F. P a p a z o g 1 u, o. c., 275, 278, 279).
93 Nedaleko Strimona, (F. P a p a z o g l  u, o, c., 273—278).
94 Na ušću rijeke Marice (F. P a p a z o g 1 u, o. c., 69).
95 Ovaj grad poznaje i Prokopije ( P r o c o p i i . . .  o. c. III/l, 275).
96 Ser (F. P a p a z o g 1 u, o. c., 281—283).
97 Filipi, istocno od Strimona (F. P a p a z o g l u ,  o. c., 22, 297—302).
98 I za ovaj grad zna Prokopije, a Haury ga samo imenuje kao: „urbs 

Thraciae“ (Procopii. . .  o. c. III/l, 144, 321).
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Međutim Hierokle iznosi u toj istoj eparhiji Rodope pod hege- 
monom također 7 gradova, ali ovako: Ainos, Maksimianoupolis. 
Traianoupolis, Marona, Pyros sada Rousion, Nikopolis i Кегеоруг- 
gos."

I dok Porfirogenetova eparhija Trakija pod konziliarijem 
ima ovih 5 gradova: Klima, Mestikon, Akontisma,99 100 Philippolis,101 
Beroe102 *, te otoke Thasos i Samothrake, dotle Hierokle u ovu istu 
eparhiju Trakiju (također pod konziliarijem i sa 5 gradova) uba- 
euze ove građove: Philippoulis, B er ou, Diokletianoupolis, Sebastou- 
potlis (Diopolis).

Takva golema razlika u navodenju gradova postoji i izmedu 
Konstantins i Hierokla i glede eparhije My sie. Tu Hierokle ci tira 
same 7 gradova, a Porfirogent 14 i oni se uopće ne slažu ni po 
imenu a ni po broju. Ali zato Hierokle stavlja u eparhiju Skythiju 
pod hegemonon 15 gradova., koji počinju sa: Tomoi, a završavaju 
sa: Almyrds, dok Konstantin gotovo sve ove iste gradove (uz iz- 
vjesne nazive preinake) ubacuje u eparhiju Mvsdu i nabraja 14 
mjesta105 (zapravo ih je 15). Prema tome bi Konstantinova tema 
Makedonija granicila otprdlike na istoku i sjeverodstoku sa temom 
Trakijom između Neapolisa i Akontisme do iza Nikopoldsa (Nev- 
rokopa).

Svakako trebalo bi granice između obiju ovih tema minucioz- 
no obraditi i time bi se dobila daljnja i čvršća osnova za nadogra- 
divanje takvih ranosrednj evj ekovnih graničnih linija.

Kao treću temu „Europae“ ukratko obraduje Porfirogenet 
tako što kaže da je tema Strymon bila u sklopu Makedonije i da 
se ni je nikada о njoj govorilo kao terni nego je stavljana u red 
klisurâ. Ovu temu, po istome piscu, umjesto Makedonaca(MaxsS6vrov) 
razdijelili su Skiti (ExuO-ai 104 ) nakon što ih je na niihova mjesta)

99 H i e г о c 1 i s . . .  o. c., J. P. Migne PG CXIII, 141.
100 F. Papazoglu donosi da se Akontisma spominje sa mo još kod Hie

rokla kao: „KXpua MsaTtxov xcd ’Ax6vTtc[xaff te navodi da Honigmnami razdva;*a
[xsötlxov i ’AxövTtafxcx kao dva posebna mjesta. Stoga pretpostavlja da xXTua 

znaei oblast, u kojoj se je nalazilo m jest о Akontisma (F. P a p a z о g 1 u, о. 
с.. 297 i bilj. 87). No tom prilikom ona zaboravlja kazati da Hierokle stavlja: 
ХЛЦХ0С Mevti/.ov xai ’AxoVTiapta u eparhiju Makedoniju I, a Porfirogenet u 
eparhiju Trakiju (sa 5 gradova) i to kao: К /Л џ х ,  Mznzv/ .ov, v.vl ’AxovTuruot 
(J. P. Migne PG CXIII, 144, 116).

101 Zapadno od Strimona (F. P a p a z o g l u ,  o. c., 261). Bertrandonu de 
la Brocquieru (1433.) je Filipolj (danasnji Plovdiv) glavni grad Makedonije 
(D r. K n i e w a 1 d, F e l ik s  P e t a n ë i é  1502 о p u t e v i m a  k o j i m a  v a l i d  n a p a s t i  T ü r k e , 
Vesnik Vojnog muzeja 5, Beograd 1958, 34), dok Zlatarski pise da se pod 
1ema „Makedonija^ u srednjem vijeku smatrala današnja zapadna Trakija i 
danasnja Istočna Makedonija među rijekama Strumom i doljnjim tokom 
Marice sa glavnim gradom Filipolisom (Plovdivom) [V. Z l a t a r s k i .  I s to -  
r i j a  n a  b T g a r s k a t a  d r z a v a  p r e z  s r e d n i t e  v e k o v i  1/1, Sofija 1970, 339. bilj. 88.]

юз Ber.
юз J. P. Migne PG CXIII, 116, 142.
loi Migne donosi latinski prijevod toga pasusa ovako: „ .. et Scythae 

ipsum loco Macedonum depascuntur“ ( C o n s t a n t i n i . . .  Liber II: D e  t h e m a -  
t i b u s . . . ,  J. P. Migne PG CXIII, 120), što bi značilo da tu temu popasuju 
ili ispasuju (J. B e l l  o s t e n e c z, G a z o p h y l a c i u m  s e u  l a t i n o - i l l y r i c o r u m  
o n o m a t u m  a e r a r i u m . ., Zagrabiae 1740, 417 ; A n d r e a  J a m b r e s s i c h ,
L e x i c o n  L a t i n u m  i n t e r p r e t a t i o n e  i l l y r i c a ,  g e r m a n i c a  e t  h u n g a r i c a  . . ,  Zag га-
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naselio Justinijan Rinotmet105 u planinama Strimona i na prolazima 
klisurâ.106

Iako Konstantin VII u „De thematibus“ smatra da Strymon 
nije nikada bio tema nego se je ubrajao u red klisura, tu on sam 
sebe pobija, jer u „De cerimoniis“ govori izričito о temi Strymonu 
i njenom strategu.107 Nadalje se i u „Cletorologiumu“, koji je sa- 
stavio o. 899. g. protospatar Filotej, navodi među zapadnim te~ 
mama i Strimon, a po Ivanu Kamen!jatu, Slaveni su potpadali pod 
vlast stratega Strimona, negdje krajem 9. stoljeca. Ovi Slaveni su 
i u ovoj temi bili bizantinski savezmei, iako ne baš uvijek sasma 
pouzdani.108

Dakle i ovaj carev podatak ukazuje da su Slaveni iz Make- 
donije, nazvani Makedoncd, b il  naseljeni u tzv. klisuri Strimon i 
njenim prolazima, barem več za Justinijana II Rinotmeta (685— 
695, 705—711), izgrađivača tematskog uređenja u bizantinskom 
carstvu i kolonizatora raznih naroda, pa tako i Slavena na Bal- 
kanu.109

No on ih je uslijed njihove nepouzdanosti i buntovnosti iseiio 
i naselio umjesto njih „Skiteu za ko je jedni, tj. bugarski historieari 
misle da se pod tim nazivom kriju „Bugariu, a drugi, tj, nasi his- 
toričari da su to Slaveni nastanjeni u Makedoniji.110

Svakako to su prije Slaveni111 nego H Bugari, iako se u bi- 
zantinskim izvorima i njih kao i Slavene naziva uz ostala imena i 
„Skiti“. Naime gotovo se nikada ne događa u historiji da bi jeđan 
vladar naselio iz druge zemlje na granicu prema toj istoj zemlji 
ili državi takvu vrst naroda nego istom onda, ako je taj narod 
priznao njegovu vlast ili prešao sa svim svojim imanjem u prediele 
njegove države. Dokaza za to ima öitav niz kroz srednji vijek.

Zato se svakako može zaključiti da su ti novi naseljenici po 
gorskim predjelima i klisurama bili ipak Slaveni.

Iz „De thematibus“ interesantan je Konstantinov, iako kratki, 
prikaz i teme Soluna (Thessalonike), za koju taj vladar kaže da je 
u ovo vrijeme uvrštena u red tema, te da je sama dio Makedonije. 
Da je to tako, on neće da citira vanjske i stare pisce već aposiola 
Pavla, fcoji Solun naziva Makedonija. Nadalje je Solun glavni grad * 105 * 107 * 109 110 111 *
biae 1742, 193), tj. kioriste ( R j e č n i k  h r v a t s k o g a  i l i  s r p s k o g a  j e z i k a  J A Z U  XIII, 
Zagreb 1953, 233), Ferjančićev рак prijevod glasi: .. umesto Makodonaca
d r ž e j e  (S. A.) Skiti (Sxakoi :î S. A.) . . ( V i z a n t i s k i  i z v o r i . . . II, 74). По 
je ipak nešto drugačije i slobodnije nego li originalni grčki izraz u obkku 
glagola u ispravnom srpskom ili hrvatskom prijevodu znači!

105 Toynbee kaže da je klisura Strimon nastala za Justinijana Rino- 
tmena 688/9. g. (A. T o y n b e e ,  о. c„ 268).

los J. P. Migne PG CXIIÏ, 120.
107 C o n s t a n t i n i . . .  D e  c e r i m o n ü s . . J. P. Migne PG CXII, 1285. 

1314, 1344.
io» S. A n t o l  j а к, M a k e d o n i j a  и  9. s t o l j e ć u ,  37, 38.
109 G. O s t г о g о r s к i, I s t o r i j a  V i z a n t i j e ,  Beograd 1947, 60, 58—60.
110 V iz .  i z v o r i .. II , 75, bilj 278.
111 Ta i u „Vita Basilii“ Porfirogenet pod Skite stavlja: Hrvate i S:be, 

Zahumljane i Travunjane, Konavljane i Dukljane kao i Neretljane ( V i z a n 
t i s k i  i z v o r i . . .  II, 79), tj. drugim riječima i opet: Slavene. Kada pak govori
о temi Trakiji iznosi как о je ova uređena pod carigradskim carem. No 
kako se je narod Bugara prebacio kod rijeke Dunava, tada je car bio
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(metropolis) Makedonije i cak je Hierokle uvrstio Solun medu ma- 
kedonske gradove. Hierokle dapače taj isti Solun stavlja prigodom 
nabrajanja 32 grada u Makedoniji Primi na prvo mjesto.112

Kada pak opisuje sestu evropsku temu Peloponez car-pisac 
prvo iznosi historijat ovoga poluotoka, te dodaje kako se je posla- 
venila (saXaßtolbq)113 cij ela ova zernlja (т) усора) i postala bar»« 
barska, nakon što je kuga uništila cijeli svijet i to u vrijeme kada 
je Konstantin Kopromm upravljao skeptrom vlasti Romeja.114

Izraz „laXaßcotb]“ na razne se je načine tumačio. Tako još 
Banduri piše da; S&Xaßovsiv i axXaßovsiv znači „in servitutem 
redigere“ i čak tako prevodi navedeni izraz,115 što svakako ne 
vodi ničemu i nije logičhi protumačeno.116 Naime već iz 49. i 50. 
glave Konstantinovog DAI-a jasno je sto su na Peloponezu zna- 
cili Slaveni i koliko su bili brojni i kako ih je bilo vrlo teško uz 
ogromne napore svladati.

Ako je ta kuga bila, kako piše Teofan, u šestoj godind via-* 
davine Konstantina V (741—775),117 onda je to 746. ill 747. godina,

Tada su još uvijek snažne Sklaviniie u Makedoniji, koje je 
taj isti car 758/9. g. zauzeo i opljačkao i njeno stanovništvo pod- 
vrgao pod svoju vlast. No sve ovakve represalije nijesu prestrašile 
i arhonte Slavena u drugim Sklavinijama (n.pr. na obali Grcke, 
istočno od Soluna), koje su nastavile sa svojim starim načinom ži- 
vota.118

3.

U trećem svome djelu „De cerimoniis aulae byzantinae“119 
takoder donosi Porfirogenet nekoliko vijesti о Makedoniji i Make- 
doncima.

Tako kada piše о plaći (roga) konjanika spominje i cete 
Trakesijanaca i Makedonaca (cryoXaptcov tcov Opaxr^iavcov xal M axs- 
Sovcov), te stratega Soluna. Nadalje prikazuje kako je carsko bro-
prisiljen zbog navala i pritiska ,,töv S xuOüv, xai ccùt&v tcov ßouXyapcov  ̂ da 
Trakiju u red terne svede i da u njoj izabere stratega. Prelaz pak barbara 
preko Dunava dogodio se je krajem care van ja Konstantina Pogonata (668— 
685: S. A.) [Liber II De thematibus. „ J. P. Migne PG CXIII, 112]. To znači 
da pod „Skiti“ ovdje car izričito misli na Slavene, koje odjeljuje od Bu
gara. Začudo taj podatak ne citira i ne pozna Ferjančić (Gl. Viz. izvori.. II, 
74). Isto tako je interesantno da i Tomašić na osnovu mišljenja Laskina 
drži da se pod „Skicani“ misli ovdje na Slavene „koje je pobijedio g. 688. 
Justinijan IIй, a da je strimonska tema, đržeći se Gelzera, „ustanovljena tek 
za Leona Mudroga (886—911)“ (Arhiv Hrvatske — Ostavština obitelji Toma
si ć — Kutija 7).

из j. p. Migne PG CXIII, 120, 121, 141.
из Da je ova tema „poslavljena“ prevodi taj grčki izraz ovako i N. 

Tomašić (Arhiv Hrvatske — Ostavština obitelji Tomašić — kutija 7).
114 J. P. Migne PG CXIII, 125.
us J. P. Migne PG CXIII, 126 i bilj. 19.
ne Gl. opširnije о tome: Viz. izvo ri. . .  II, 75, bilj. 279.
117 Viz. izvo ri.. II, bilj. 280.
us S. A n t о 1 j a k, Die Makedonischen Sklavinien, 37.
us Ovaj rukopis je sačuvan pod sign.: „Lipsiensis bibl. urb. Rep. I 

17“ iz 12. st. i nalazi se u Leipzigu (Gy. M o r a v c s i k ,  Byzantinoturcica 
I, 223).

52



dovije (bilo je tu i 7 ruskih korablji) pod vodstvom patricija Kozme 
935. g. pošlo na ratni pohod u „Langobardiju“ (J. Italiju). Ovamo 
su bili uključeni i konjanici, kojima su bill arhonti Trakesijanci i 
Makedonci (Mocxeöovsc)120. Isto tako je važan kao izvorni podatak, 
iako vrlo diskutabilan, о tome kako je car Mihajlo III (842—867) 
prdmio u svečanu audijenciju Slavene (SxXaßoi), koji su se pobu- 
nili u zemlji „Subdelitija“ (ev ^  ЅоијЗбѕХтос) i ponovno
pokorili. Kada su рак oni obavili razgovor sa carem, Mihajlo ih 
otpusti i primi odmah zatim i druge Slavene iz solunske arhonti je 
(sTspot SxXaßot. 0  eg g ocXo V lxy] ç (xpyovTiocç). Porazgovorivši sa njima, kako 
je htio, udijeli im kao svojim podanicima (cbç итигјхоо̂  аитои) po jednu 
haljinu i oni izađu iz dvora.121 Iz ovoga je očito da je ove prve 
buntovne Slavene, koji su mu došli da mu izjave svoju pokor- 
nost, primio car okružen neobičnim sjajem i raskoši da ih 
što jače fascinira i umanji im volju da se bune, a tako to 
isto uradio i s onima drugima, kojima je dao i dar u naturi. Sarno 
je sada pitanje: da И su ti Slaveni, koji su iz zemlje Subdelitije, 
bili, kako neki hoće, Sagudati upravo iz Sagudatije,122 ko ja se je 
širila između Soluna i Verije.123 Ta za Sagudatiju (i Drougoubitiju) 
kaže Kamenijat da ih nastanjavaju àpicpi [xslxtoi х6Ѕ[лац tj. da su 
to sela sa pomiješanim stanovništvom.124

Svakako je teško prihvatiti ili odbaciti tezu da su to Sagu
dati iz istoimene Sklavinije, jer upravo za toga istoga cara Mihajla 
III su se pobunili i Slaveni na Peloponezu i postali samostalni. No 
i onaj pak drugi podatak о Slavenima iz solunske arhontije tako- 
đer ne isključuje da je to bila obližnja Sklavin!ja — i to možda 
sama Sagudati ja.

Svečani ceremonijal, kojim je Slavene primio car, svakako 
je karakteristican, jer ukazuje da je tome vladaru i te kao bilo 
stalo da im to ureže u trajno i duboko sječanje.

Kada je za Konstantina VII bila vođena ekspedicija protiv 
Krete (949. g.), onamo je pošlo 150 brodova. Na torn ratnom po- 
hodu sudjelovalo je i 629 Rusa, a na čelu konjanika iz terne Tra- 
kije je bio , i 4 arhonta ,?Tay[xaTwvcc, dok iz teme
Makedonije također 5?тотсоту]рт]тг̂ сс sa istim brojem arhonata „тау[ха- 
Tcovcc. Od Sklabesijana pak, koji su naseljeni u Opsikionu, bilo je 
200 ljudi. Kada donaša tablicu о plaćama, isti car-pisac stavlja uz 
stratega Trakije i stratega Makedonije, te stratega Strimona i So
luna. Pod naslovom suaeßsiac^ (lat. Consuetudines pie-
tatis) donaša Konstantin VII rang liste, po kojima se je za cara 
Leona (886—912) darivalo u zlatu stratega Trakije, Makedonije, 
Soluna itd.

120 Constantini.. De cerimoniis. . . ,  J. P. Migne PG CXIII, 1216, 1217,
1224.

121 Constantini. . .  De cerimoniis. . . ,  J. P. Migne PG CXII, 1176 (c. 
XXXVII) ;Viz. izvori.. II, 76 (prijevod).

122 Viz. izvori. .  II, 76, bilj. 281.
123 s. A n t о 1 j a k, Makedonija и 9. stoljeću, 30.
124 Discussion Madame Marie Nystazopoulou—Pélékidis (Grèce), Actes 

des IIe Congrès internationale des études du sud-est européen II (Histoire), 
Athènes 1072, 363, 364.
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Nadalje se u red stratega ili magistra poljske vojske (cam- 
pestris militiae) stavljaju u istočnim temama strateg Trakije i stra
teg Makedonije, a u zapadne teme strateg Peloponeza, Strimona, 
Soluna itd. Po dostojanstvu se pak proziva prvo patrijarha, a onda 
„о арх̂ 7П(тхотсос BooXyapiac“ ltd., te antipat patricije d strateg 
Trakije, antipat patricije i strateg Makedonije pa na kraju gotovo 
sa istim titulama rukovodioci teme Peioponez, Strimon, Solun125 
itd.

4.

U svome pak zadnjem spisu „De vita et rebus gestis avi sui 
Basilii Macedonis“,126 za koga pretpostavlja Ferjančić da je nastao
o. 950. godine,127 Porfirogenet citira grad Nike u Makedoniji 
(siçNfoojv ty]v хата MaxsSovtav ttoXiv)128 i Filipus (ФиХститгоис)129, takođei 
grad u toj istoj zemlji. Nadalje opisuje kako je dux Stjepan 
nazvan Maksencije Kapadočanin ušao sa Tračanima i Makedoneima 
u Langobardiju, te kako je X^asilije djelovao u Makedoniji130 prije 
nego što ie postao car.

5.

Svakako uz ovakve izvome podatke, ko je je napose dao Por
firogenet о Slavenima u zemlji i terni Makedoniji u njenim onda 
najširim razmjerima, treba upotrebiti i one, koje pruža slavenska 
arheologija. u nas dosada tek u nešto jacim pocecima i ne siste- 
matski upotrebljavana.

Sto se tiče grade, a naročito one, ko ja se odnosi na make- 
donske sredvjekovne gradove i mjesta, gdje se je vršila tokom 
stoljeca stalno simbioza među tamošnjim stanovništvom, to je duž- 
nost topografije i toponomastike da im odredi precizniji položaj i 
smještaj, a ne da se naprosto prihvaćaju dosadašnja tumačenia kao 
tocna i zauvijek ustaljena. I na kraju svi ovdje ukratko izloženi 
izvaci iz djelâ Konstantina VII Porfirogeneta upucuju makedonske 
historičare, arheologe, lingviste, etnologe i čak antropologe na dalj- 
nje kolektivno uporno i što konkretnije proučavanje etnogeneze 
makedonskih Slavena, tj. Makedonaca, služeći se svim meguéim

125 Constantini.. De cerimoniis. . . ,  J. P. Migne PG CXII, 1232, 1233. 
1236. 1285, 1312, 1313, 1341, 1344.

126 Ovaj rukopis sačuvan je u prijepisu iz 11. st. u Vatikanu sa kas- 
nijim prijepisima iz 16. st. (Gy. M o r a v c s i k ,  Byzantinoturclca I, 222).

127 V iz .  izvori.. 11,5.
128 Papazoglu ne vjeruje da su istovjetni Hieroklov grad Nixàtï)- 

(Honigmann je ispravio u N l ха ta) i Not. eod. paris. 1555 A б Ntx^ç. Nadalje 
navodi iz notitiae episeoparuum biskuna б Ntxrc i drži da ..svakako ima 
veze sa inače nepoznatim mestom Ni4Y)3tiç kod Hijerokla“ (F. P a p a z o g l u ,  
o. c., 195 i bilj. 43, 26.). No taj grad Nikedes citira i Konstantin Porfirogenet 
u De thematibus a u svome spisu „De vita. . ima izričito naziv ..Ntxr^“ u 
Makedoniji.

129 о  tome gradu gl. F. P a p a z o g l u ,  o. c., 297—302.
130 j. p. Migne PG CIX, Parisiis, 1863 (Turnholt-Belgium 1975) 229, 

328, 241.
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komparativnim materijalom, počam od raznovrsnih izvora prije 
ovoga cara-pisca i poslije njega kao i drugom vrsti pomoćnih sred-
stava.

Tom prilikom se ne smije zaboraviti obraditi i pojave, koje 
su dovele Makedonee po doselenju u ove krajeve, gdje su se pret- 
vorili u sjedioce, ill polunomadske stočare i onda ratare, prvo do 
koegzisteneije i zatim asimilacije sa starosj ediocima, zapravo do 
presloiavanja, u kome su zapravo Makedonci odigrali glavnu i pre- 
sudnu ulogu i tako zauvijek udarili pečat svoga etnosa, nastalog 
tokom vijekova iz porodiea, rodova i plemena u Makedonskim 
Sklavinijama.

S U M M A R Y

CONSTANTINE PORPHIROGENET AS A SOURCE FOR THE EARLY 
MEDIAEVAL HISTORY OF THE MACEDONIAN PEOPLE

On the basis of the critical survey of the works of Constantine VII 
Porphirogenet (D e  a d m i n i s t r a n d o  i m p e r i o ,  D e  t h e m a t i b u s ,  D e  c e r i m o n i i s  a u la e  
b y z a n t i n e , D e  v i t a  e t  r e b u s  g e s t i s  a v i  s u i  B a s i l i i  M a c e d o n i s )  the author pre
sents the czar’s authentic data on the Slavs in the country and the theme 
of Macedonia. He firstly shows, according to DAI, the situation of the 
Slavs (Milings and Yezerits) in the so-called Peloponnesian theme and 
compares their life, government and relations to those of their neighbouring 
Slavs. He further points out — once again on the basis of authentic data 
from D e  t h e m a t i b u s  and Hierokle’s S y n e k d e m  — the structure of the theme 
Macedonia into three eparchies, gives the names of their little towns and 
sets the boundaries of these eparchies and of this theme itself.

From D e  c e r i m o n i i s  he excerpts the data about Macedonia and Ma
cedonians as well as their role in the Byzantine army and the military 
operations.

In the context of the author’s paper one very interesting moment 
deserves attention: his well substantiated suggestion for changing the name 
of the present Balkan Peninsula into Illyric Peninsula.
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NAJVAŽNIJI DATUM! O GRANICAMA S.R. MAKEDONIJE

1
Na Balkanskom poluostrvu zbog etničkog izmešanja je skoro 

potpimo nemoguće provesti razgraničenje u kojem bi se političke 
graniee slivale sa etničkim.1 Ovo važi narocito za doba posle turske 
najezde i ratova do kojih je dolazilo sve do XV veka-

Dolazak Turaka kao i seobe ëitavih velikih skupina i delova 
ooiedinih naroda doveli su u moderno doba do takvog položaja 
koji se ne nalazi gotovo nigde na drugim mestima u Evropi. Mo- 
guée je da nešto slično možemo videti u Bačkoj i Banatu ali tamo 
nikad nisu živeli oitavi narodi kao na Balkanu i nikad se ni je 
radilo о uspostavljanju državnih granica jedne nacije kao što je 
sïuëai sa Makeđonijom na Balkanu.

Baš na Balkanskom poluostrvu svuda gde su se dodirivale 
etnieke graniee dveju etniekih jedinica, granica među njima bila 
je nepostojana i tako reći pokretna zbog svakojakih razloga. Ovi 
razlozi mogli su biti ili lokalni, u vezi sa jačom snagom jedne et- 
ničke grupe u poređenju sa snagama njenih suseda. Ili je takav 
raztog dolazio spolia, u vezi sa spoljnim događajima, kao na primer 
velika seoba Srba iz Stare Srbije u XVIII veku i dolazak Albanaca 
na njihovo mesto — što je bitno poremetilo staru etničku granicu 
između Albanaca i Južnih Slovena. U novije doba počeo je igrati 
ulogu takođe višak poroda u jednoj etničkoj grupi u poređenju sa 
drugom. Svoje posledice imala je kulturna i verska propaganda 
tamo gde je nacionaina svest bila prilieno slaba: onda je onaj cini- 
lac koii je znao bol je vraiti takvu propaganda mogao takode uti- 
cati na izvesno к retan je etničke graniee između dveju naeionalnih 
grupa.

Moramo pamtiti da pošto je od XV veka Balkansko poluostrvo 
bilo sastavni deo Osman!ijske Carevine, takođe ovaj cinilac bio je 
od važnosti za razvitak nacionalnog pitanja, barem u nekim de- 
lovima turskih poseda. Turci, iako se uglavnom nisu interesovali 
za etnieke prilike, ipak su ponegde vrsili pritisak da se jedna et- 
nicka grupa pomakne, te time uticali na pomicanje etnickih gra
nica. Osim toga, izvesnu je ulogu igrala turska kolonizacija, nase-

1 U ovom prilogu biće govora isključivo о političknm granicama koje 
su bile od reden e m edunarodnepra vnim aktima (ugovorima i odlukama medu- 
narodnih organa). Upor. piščev članak: Историја на политичките гранпщи и 
територијалпиот облик на СР Македоиија („Гласник“ ИНИ., XVI, 1972, str. 
7 i si.).
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Ijavanje Turaka u nekim predelima koji su smatrani strategiski 
važnim za odbranu države.

Od najveće je važnosti bilo pi tan je administrativne podele 
koju su turske vlasti eesto menjale.

Turska administrativna podela na Balkanskom poluostrvu 
ni je uopšte imala ničeg zajedničkog sa etničkim granicama: ona ih 
uopšte nije uzimala u obzir. Prema postojanju pojedinih naroda i 
njihovim etničkim granicama turska je uprava bila potpuno rav- 
nodušna, barem pre druge polovine XIX veka. Kada su Turci 
menjali podelu, opet granice pojedinih vilajeta (provincija) nisu 
odgovarale etničkim prilikama. Razlozi za promenu bili su sva- 
kojaki, najčešće u vezii sa većim ili manjim uticajem nekog paše u 
Carigradu, mnogo ređe zbog ekonomskih ili strategiskih razloga.

Kada je пека turska administrativna jedmica imala stanov- 
ništvo sastavljeno od pripadnika samo jedne nacije. to je bio redak> 
čak izuzetan slučaj, kao na primer u Bosni, pa je uzrok tome bila 
činjenica da u prošlosti tamo ni je bilo пеке seobe naroda, ili da 
se nisu doséljavali predstavnici drugih nacionalnosti.2

Skoro sve osmanlijske administrativne jedinice u Evropi 
imale su izmešano stanovništvo koje je govorilo na dva ili vise 
jezika.

Nekadašnji — iz doba pre turske najezde — administrât!vni 
nazivi i pojmovi, a da ne govorimo о starim granicama iz srednjeg 
veka, bili su odavna zabačeni i zaboravljeni. Njih su se sećali samo 
malobrojni obrazovani ljudi, glavno hrišcanski kaluđeri u samo- 
stanima, kao i stranci koji su ponekad putovali po balkanskim 
zemljama. Osmanlijske vlasti nisu obracale nikakvu pažnju na ono 
sto je bilo pre dolaska Turaka.

Jedino što se sačuvalo bila je pravoslavna crkvena podela i 
granice pojedinih eparhija, ali baš one nisu odgovarale etničkim 
granicama. Patrijaršija u Carigradu nije marila za takve pojmove 
kao nacionalno razgraničenje. Ona je radila samo na tome da se 
očuva prevlast grckog svestenstva, bez obzira na jezik i nacionalnu 
svest verndkâ u pojedinim eparhijama.

2
Bio je takođe zaboravljen pojam i naziv Makedonije, barem 

nije bio upotrebljavan zvanično od strane turskih vlasti. О Make- 
doniji se govorilo samo u starijim knjigama i ona je postojala u 
svesti stranih naučnika. Veoinom se onda smatralo da je u mo- 
derno doba to samo regionalni naziv, bez nacionalnog obeležja. 
Za turske vlasti pojam Makedonije nije mnogo značio jer za njih 
su bili od važnosti samo zvanični administrativni nazivi.

Administrativna podela uvedena od Turaka podelila je Make- 
doniju na nekoliko jedinica u kojima su delovi makedonske zemlje 
bili sjedinjeni sa delovima drugih pokrajina, često potpuno druk- 
čijih istorijskih tradicija i sa stanovništvom koje je govorilo dru- 
gim jezicima. Za ovo su se Turci vrlo malo interesovali.

2 Drugi izuzetak su mogle biti grčke pokrajine i grčka ostrva.

60



Nacionalni preporod balkanskih Slovena u XIX veku imao 
je politicke ciljeve koji su bili vezani za njihovu istorijsku tradi- 
ciju. Zato se takođe spominje naziv Makedonije u nekim naučnim 
radoviima (kao i psevdonaučnim) iz doba oslobodilačkih bojeva ko je 
su vodili balkanski narodi. Južni Sloveni i Grci setili su se da 
postoji pokrajina ko je se zove Makedonija i da taj naziv ima ve- 
iiku tradiciju. AM niti jedni niti drugi nisu znali kako se mogu 
tačno opredeliti granice ove pokrajine.

Ovde su deMmično mogle dolaziti u obzir granice eparhija. 
Grci su smatraH da će buduća velika Jelada biti sastavljena od 
teritorijâ svih eparhija gde su episkopi bili grčkog porekla i bili 
imenovani od strane Carigradske patrijaršije. Ovo naravno ni je 
bilo u skladu s opštdm etničkim prilikama na čitavom području, 
na kojem su ogromnu većinu predstavljali Južni Sloveni, pre svega 
slovenski Makedonci. Patrijaršija ni je mari la niti su grčki epi
skopi htelii čuti da treba poštovati načelo nacionalnosti. Prema 
njima je Makedonija, u kojoj su pre 1870. godine postojale samo 
eparhije s episkopima Grcima bila sastavni deo velikogrckog na- 
cionalnog programa. Takvo je bilo i stanovište vlade nove Kralje- 
vine Grčke, koja je snažno pomagala politiku Patrijaršije u južnoslo- 
venskim predelima. Ali zbog sve jačeg otpora slovenskog stanov- 
ništva ovi planovi nisu mogli biti krunisani uspehom.

Polovinom XIX veka i dalje je postejala turska administra- 
tivna podela koja je delila istorijsku Makedoniju. Prema terito- 
rijalnoj reformi iz 1864 godine delovi Makedonije spadali su u tri 
vilajeta: Prizrenski (Perzerin), Janinski (Yanya) i Solunski (Se- 
lânik).3 U njima su ti delovi bili povezani sa Starom Srbijom, Al- 
banijom i Trakijom, sa izmešanim stanovništvom, ali sa slovenskom 
veéinom: srpskom na severu i makedonskom u centra i na jugu. 
Osim Južnih Slovena živeli su u tim vilajetima takođe Albanci 
na zapadu d Grci na jugu, naravno uz izvesan broj odavna doselje- 
nih Turaka kao i cincarskih autohtona-nomada.

Takva podela ni je se dugo održala. Jer, vec u 1874. godini 
postoji jedan nov vilajet: Bitoljski (Monastir), ali on je bio ukinut 
posle tri godine te je njegova teritorijâ bila uključena u no vu je- 
dinicu: Kosovski vilajet sa sedistem valije u Skopju, u koji je 
kasnije ušao i Prizrenski vilajet. Može se smatrati da je Kosovski 
vilajet bio jedina turska provincija sa (barem u ono vreme) ciste 
slovenskim stanovnistvom, izuzevši albansku manjinu na zapadu, 
u prizrenskom i prištinskom okrugu.4

Upravo nešto ranije doslo je do uspostavljanja bugarske Eg- 
zarhije u 1870. godini, koja je osim čisto bugariskih eparhija obu- 
hvatila takođe Veles, pa nešto kasnije Ohrid i Skopje. Granice 
Egzarhije se naravno nisu mogle poklapati sa nekim politick im  
granicama.

3 Takvi podaci bili su u zvaničnoj turskoj publikaciji predstavljenoj 
na međunarodnoj izložbi u Parizu 1867.; види: H. В. Михов, Населенного на 
Турция и Б ълт рия  през X V H l и X IX  век (Софиja 1915), том I, стр. 273.

4 Prema knjizi austrijskog diplomate A. H e l l e  v o n  S a m o :  Die
Völker des Osmanischen Reiches (Wien 1877).

61



Ali se zbog toga počelo govoriti о „makedonskim eparhijama“, 
na zapadu od onih ko je su se smatrale isključivo bugarskima. Po- 
jam Makedonije je zahvaljujuei reform! crkvene admimstrativne 
podele dobio novo, ne samo versko nego i politieko, značenje, iako 
su novi slovenski episkopi u Velesu, Ohridu i Skopju bili sada 
podredeni bugarskom egzarhu u Carigradu. U ono doba to je ipak 
bilo neizbežno.

3

Cim se u balkanske prilike aktivno umešala carska Rusija, 
bilo je sigurno da će ona rešavati — ukoliko bude mogla — i o  
politickim graniearna na Poluostrvu» naravno pre svega prema svo- 
jim imperi j alističkim in teresima.

Prilika za ovo je došla posle ruske pobede u ratu sa Turskom 
1877—1878. godine, Zeleci da uspostavi svoju prevlast na Baikanu, 
ispoeetka u sakrivenom obliku, petrogradska je vlada želela da sve 
vise raširi granice jedne nove pokrajdne na Poluostrvu u kojoj bi 
njen uticaj odlucivao. Ovo je za Rusiju bio važniji razlog nego  
etničke prilike: da se u San-Stefanskom mirovnom ugovoru stvori 
velika Bugarska ko ja je trebalo da obuhvati takođe najveći deo 
istorijske Makedonije, doduše bez Soluna, ali čak s malim delo- 
vima ist оспе Albanije.

Granice ove nove polusamostalne države išle su prema za
padu сак dal je nego one koje je predložila konferencija ambasa- 
dorä vebkih sila u Carigradu 1876. godine. To su granice takozvane 
autonomne zapadnobugarske oblasti u koju je trebalo da takođe 
uđe podrucje triju  novih egzarhijskih eparhija: Skopske, Veleške i 
Ohridske. Kao što je poznato, Turska se nije saglasila s uspostav- 
Ijanjem autonomnih pokrajina u njenim posedima na Baikanu pa 
je predlog ostao na hartiji.

Ali posle poraza u ratu sa Rusijom turska je vlada bila pri- 
morana da potpiše sve što su joj Rusi diktirali. Ree Makedonija 
nije uopšte pomenuta u tekstu San-Stefanskog ugovora.

Taj je ugovor bio poništen zbog protesta drugih evropskih 
sila, naročito Engleske i Austro-Ugarske. Na njegovo mesto je 
dosao nov mirovni ugovor potpisan u Berlinu 13. jula 1878. godine. 
On je ostavio Makedoniju pod vlascu Turske, samo s obecanjem 
jedne dosta maglovite samouprave (clan 23. Berlinskog ugovora, 
koji nikad nije bio sproveden u život).

I tu  se prvi put srećemo u jednom međunarodnopravnom aktu 
sa nazi vom Makedonije: pri određivanju granice nove vazalne Kne- 
ževine Bugarske kaže se da ta granica ide na istok od Makedonije 
(onda naravno razumevane kao turska provincija).5

Od 1878. godine naziv Makedonije ulazi u politički rečnik. 
Govore i pišu о njoj političari i publicisti u Bugarskoj, Srbiji i 
Grckoj kao i sve vise u zapadnoj Evropi i Rusiji. U novim balkan-

5 V idi p iščev  č lanak : 1878—1978 — Што остана од Бгрлиискиот дого
вор? (Су дойна па т ерит ори j алчите решены ja). „Г л асш ж “ И Н И., X X II (1978)„
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skim državama ni ko ne vodi računa о mišljenju makedonskog sta- 
novništva. Sve tri vlade, u Atini, Beogradu i naročito u Sofijir 
spremaju planove da u pogodno vreme zahvate sto veei deo Ma
kedonije, ukoliko je ne bi mogli čitavu zahvatiti.

Tako je postao novi političko-geografski pojam Makedonije.6 
Bugari, Grci i Srbi su Makedonijom nazivali čitavu teritoriju od 
Egejskog mora do novih graniea Bugarske i Srbi je, te na jugu do 
reke Bistrice (Aliakmon). Bugari su maštali za San-Stefanskim 
granieama, eak sa raširenjem prema jugu, uključujuei i Solun (koji 
je u San-Stefanu bio ostavljen Turskoj). Nešto su omedeniji bill 
zahtevi Grkâ i Srbâ. Prvi su svakako želeli dobiti barem Solun i 
Bitolj, drugi barem Skopje. Ali nisu postojali izgledi da se ove 
želje ispune jer su velike sile smatrale da stanje stvoreno Ber- 
linskim ugovorom treba održati.

Osim Bugarske, Grčke i Srbi je, počeo je ipak da igra sve 
vécu ulogu jedan nov faktor: nacionalni oslobodilacki pokret Ma- 
kedonaca koji nisu želeli da njihova zemlja, kada jednom bude 
O'Slobodena ispod vlasti Turaka, dođe ped vlast jedne ili triju  su- 
sednih balkanskih država. da makedonska teritorija bude podeljena.

Turska je morala posle 1878. godine uvesti no vu administra- 
tivnu podelu, naravno prema istim principima kao ranije, dakle 
bez obzira na sve izrazitije etničke prilike.

Glavni deo Makedonije sa pretežno slovenskim stanovništvom 
nalazio se i dalje u gramcama Kosovskog vilajeta koji je takođe 
obuhvatao Staru Srbiiu i Novopazarski sandzak- Manji deo Ma
kedonije spadao je bilo u Solunski bilo u Bitolski vilajet, koji su 
u etničkom smislu samo delimicno bill slovenski, jer na primer u 
Bitoljskom vilajetu bili su takode albanski okruzi Korea i Elbasan. 
Prema tome i ova administrativna podela ndje nimalo odgovarala 
interesima stanovništva Makedonije, ali je ono barem živelo u 
j e d n o j  (iako tuđoj) državi. Nastala je gora situacija kasnije kad 
je ono došlo pod vlast triju  država.

Posle Ilinclanskog ustanka velike sile morale su intervenisati. 
Naložile su carigradskoj vladi da se u tri m a k e d o n s k a  (tako 
je bilo izrično kazano) vilajeta odmah uvedu reforme predviđene 
u 23. clanu Berlinskog ugovora. U evropskoj se štampi sve Mše 
govorilo о Makedoniji kao zemlji revolucionarnih pokreta. Iako 
se to ni je javno kazivalo, podrazumevalo se da je Makedonij a 
pretežno slovenska zemlja te aneksionistièki zahtevi susednh bal
kanskih država nisu bili prihvatani kao opravdani. Evropsko javno 
misljenje bilo je vecinom za jednu autonomnu Makedonij u sa gra- 
nicama u kojima živi pretežno slovensko stanovništvo. ali u okviru 
Turske carevine, ciji se raspađ u Evropi nije želeo zbog ekonom- 
skih interesa pojedinih sila.

Godine 1904. bili su potpisani politicki i ekonomski ugovori 
između Srbi je i Bugarske. Oni su bili prvi pokušaj dveju država

6 A li n ekako  izbegava da  govori k ak v e  su zap ravo  p riro d n e  geografske 
g ran ice  M akedon ije  čak  i ve lik a  francuska monografija Ž a к a A n s e 1 a 
( J a c q u e s  A n c e l ) :  La Macédoine, son évolution contemporaine (Paris  
1930).
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da se govori о granicama eventualne buduće Albanije, ukoliko bi 
takva država ili autonomna jedinica dolazila u obzir. Srbija i Bu- 
garska dogovorile su se da bi takva država ili autonomna provin- 
cija mogla biti sastavljena samo od teritorije Skadarskog i Janin- 
skog vilajeta, bez ikakvih delova Kosovskoga i Bitoljskoga. Tako 
se predresavalo pitanje zapadne graniee Makedonije na način 
kako je to ostvareno za vreme balkanske krize 1912—1913. godine.7

5

Kao što je poznato, jedan od uzroka balkanskog rata protiv 
Turske 1912. g. bilo je širenje albanskog nacionalističkog pokreta 
koji je za buduću autonomnu Albaniju u okviru Turske zahlevao 
najveöi deo turskih poseda na Baikanu, čak i Skopje. Opasnost po 
ekspanzionističke planove pojedinih balkanskih država bila je oče- 
vidna. One su želele da evropsku Tursku podele između sebe, te 
jedan nov takmac u Mcu albanskog pokreta nije im bio potreban. 
Naravno da političari u Atini, Beogradu i Sofiji nisu marili za 
sudbinu i svest makedonskog naroda ci je su postojanje poricali.8

Došlo je do planova о podeli makedonske teritorije izmedu 
Srbije i Bugarske. Grci nisu želeld da javno istaknu svoje zahteve, 
all je bilo poznato da bi, ukaže li se prilika, tražili prilično veliki 
deo južne Makedonije.

Ukoliko se albanski begovi koji su vodili ustanak protiv 
Turske nisu brinuli о interesima južndh Slovena, utoliko su sad 
balkanske države želele da se albansko pitanje uopšte ne uzima u 
obzir: čak se mislilo na podelu albanske teritorije između Crne 
Gore, Srbije i Grčke. Balkanski nacionalizam negirao je takode 
albansko pravo na samoopredeljenje.

Svakako bi Makedonija bila žrtva svih naeionalističkih zah- 
teva: i kad bi albanski begovi dobili ono što su tražili od Cari- 
grada, i u slučaju kad bi balkanske vlade uspele da složno medu 
sobom podele čitavu teritoriju evropske Turske.

Pošto su se u rešenje albanskog pitanja umešale velike sile, 
Albanci su dobili bar ono što je bilo najvažnije: priznanje njihovog 
prava na samoopredeljenje, Ali to je došlo tek posle pobedä bab 
kanskih država u ratu sa Turskom. Može se reći da su balkanski 
saveznici, nehotice, pomogli Albancima u postizanju ovog cilja.

Ambasadori velikih sila diskutovali su о granicama Albanije. 
Austro-Ugarska i Italija želele su da albanska država bude što 
veća, na štetu Južnih Slovena i pre svega Makedonaca. Rusija je 
pomagala interese slovenskih država. Albanci su za svoju novu 
državu tražili teritoriju četiri vila jeta: Skadarskog, Bitoljskog, Ja-

7 Види: А. Т о ш е  в, Балкансктв война, 1 (София 1929), стр. 151 и 
ел.; П. С то j а нов,  Македонией во време на балкапеките и Првата свет ска 
војна (Скопje 1969), стр. 25.

8 О tome pre svega govori grčk/ diplomata D. J. D. D г о s s о s, La 
fondation de l’Alliance Balkanique (Athènes 1929). Knjiga nepravedno zabo- 
ravljena!
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ninskog i Hosovskog (samo bez Novopazarskog sandžaka). Bilo je 
prirodno što su se tome protivile balkanske države, podržavane od 
Rusije i delimično od drugih sila Trojnog sporazuma.9

Konferencija ambasadorâ je 22. marta 1913. godine usvojila 
jedno kompromisno rešenje. Nova albanska država bila je uglav- 
nome omedena do teritorije dotadašnjih vilajeta Skadarskog i Ja- 
ninskog sa malom ispravkom za Crnu Goru i većom za Grčku.

Istočna granica Albanije sada je ujedno postala zapadnom 
granicom slovenske Makedonije i kaoi takva postoji i danas. Datum 
22. marta 1913. je dan rodenja ove granice,

Ostale granice na teritoriji Makedonije zelele su da odrede 
vlade u Beogradu i Sofiji bez ikakvog obzira prema željama i in- 
leresima stanovništva.

Posto su srpske trupe u ratu sa Turskom zauzele najveci deo 
sever ne i srednje Makedonije te grčka vojska južni deo zemlje sa 
Solunom, pitanje je bilo samo: u kojoj će men Bugarska uzeti 
učešća u deobi Makedonije. Prvobitno je novi saveznički ugovor 
izmedu Srbije i Grčke dodelio Bugarskoj makedonsko zemljište 
istočno od Vardara, ali čim su Bugari počeli drugi balkanski rat, 
koji su izgubili, konačni rezultati bili su drukčiji i po Bugare 
manje povoljni.

Kaže se u makedonskoj dstoriografiji da je sad došla najgora 
katastrofa u istoriji makedonskog naroda.10 Bukureški mir od 29. 
jula (ili 10. augusta po novom) 1913. podelio je Makedoniju između 
triju država: Grčke, Sirbije i Bugarske. Onda je određena istočna 
granica Makedonije kakva danas postoji prema Bugarskoj (izu- 
zevši Strumički srez, koji je privremeno ostao u okviru bugarske 
države). Ta istočna granica bila je u svojem severnom delu iden- 
tiena sa nekadašnjom bugarsko-turskom granicom odredenom na 
Berlinskom kongresu.

Otvoreno je bilo još pitanje srpsko-greke granice na zem- 
Ijistu Makedonije. Neke delove koje je zauzela srpska vojska, beo- 
gradska vlada je predala Grcima, koji su inače zahtevali mnogo 
više, čak i Bitolj. Konačno je došlo do srpsko-grčkog sporazuma 3
(16) augusta 1913. godine, koji je utvrdio granicu između obe drža- 
ve na zemljištu podeljene Makedonije i predao Grčkoj čitavu južnu 
Makedoniju.

Prema tome može se kazati da sadašnja zapadna, istočna i 
južna granica SR Makedonije potiče dz međunarodnih akata zak- 
Ijučenih u 1913. godini.

Kasnije je bilo samo nekoliko manjih promena. God. 1919. 
bio je Strumički srez odeljen od Bugarske i sjedinjen sa ostalim

9 Albanski memorandum: Österreichisch-Ungarisches Rotbuch 1912113, 
đokum. br. 205.

10 История македонского народа (уредник М. Апостолски и др., Скопје 
1975), str. 222.
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delom Makedonije u novoj Kraljevini SHS.11 Godine 1925. bio je 
manastir Sveti Naum dobiven od Albanije.12

Time se konačno završio procès formiranja spoljnih granica 
slovenskog delà Makedonije u okviru Jugoslav!je — samo onda jos 
niti je bilo zvanično priznato makedonsko ime niti makedonski 
jezik. Nedostajalo je i određivanje severne granice prema Srbiji. 
Do ovoga je moglo doći tek posle pobede socijalisticke revolucije 
u jugoslo venskim zemljama na kraju Drugog svetskog rata.

Severna granica nove Narodne (sad Socijalisticke) Republike 
Makedonije prema Srbiji i Autonomnoj Pokrajini Kosovo bila je 
onda utvrđena vise-man je prema stanju od pre 1912. godine, all 
sa nekim ispravkama u korist Srbije. Nova Makedonska Republika 
mogla je od tog doba (iako nije dobila sve što su želeli makedonski 
rodoljubi) da raspolaže teritorijom dovoljnom za slobodan razvitak 
nacionalne kulture i privrede.

Ima vise naroda u Evropi koji nisu mogli da ostvare sve na
cionalne težnje. U okolnostima kraja Drugog svetskog rata nije se 
sigurno moglo postdći vise. I to što je postignuto u pogledu teri- 
torije sadašnje SR Makedonije, može se smatrati kao velika dobit 
kad se imaju u vidu teritorijalni zahtevi susednih država u pros- 
lost!

Da rezimiramo. Koji su datumi13 od važnosti za istoriju po
li tičkih granica SR Makedonije?

1) 13. jula 1878 — Berlinski ugovor. Ovaj datum važi samo 
za jedan mali sektor severoistočne granice (istočno od Kratova), 
gde je onda bila utvrđena zapadna granica nove vazalne Kneže- 
vine Bugarske „prema Makedoniji“, kako je izrično kazano; dakle 
tu je sadašnja granica SR Makedonije istovetna sa nekadašnjom 
bugarsko-turskom granicom, te od 1913. g. bugarsko-srpskom i 
posle bugarsko-jugoslovenskom.

2) 22. marta 1913 — rešenje Konferencije ambasadorâ u Lon- 
donu о istočnoj granica Albanije. Time je utvrđena zapadna gra
nica ondašnje srpske Makedonije onako kako i sada postoji.

3) 10. avgusta 1913 — Bukureški ugovor. Tu je utvrđena 
istočna granica ondašnje srpske Makedonije, dakle ondašnja srp- 
sko-bugarska granica prema jugu od granice iz 1878. (vidi tačku 1)> 
izuzevši promenu od 1919. (vidi tačku 5).

4) 16. avgusta 1913 — Beogradski sporazum između Srbije i 
Grčke, kojim je utvrđena granica između severnog i južnog delà 
Makedonije. Ta granica postoji danas kao jugoslovensko-grčka 
granica.

5) 27. novembra 1919 — Nejski ugovor, kojim je Strumicki 
srez dodeljen ondašnjoj Kraljevini SHS. Time je izmenjena u naj- 
južnijem sektoru ondasnja srpsko-bugarska granica iz 1913. (vidi

11 K ra lje v in a  SHS p o tp isa la  je  N ejsk i ugovor tek  5. decem b ra  1919; v id i: 
A. M i t  г о V  i ć, Jugoslavia na Konferenciji m im  1919—1920 (1969), str . 133 
i 260.

12 Izv o re  v id i u  č lan k u  n avedenom  u  p rim . 1, s tr , 8 i 9.
13 N iže n av ed en i datumi su svi po niovom kalendaru.
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tačku 3) te je produžena na taj način srpsko-grčka (sad jugoslo- 
vensko-grčka) graniea u pravcu istoka (do Belasice).

6) 5. avgusta 1925 — odluka о dodeljivanju manastira Svetog 
Nauma Kraljevini SHS. Time je ispravljena u najjužnijem sektoru 
zapadna graniea Makedonije utvrdena 1913. (vidi tačku 2).

7) 1944—il945.14 Utvrđivanje severne granice ondašnje Na- 
rodne Republike Makedonije prema Srbiji i Autonomnoj Obiasti 
Kosovo. To je inače jedina graniea SR Makedonije ko ja nije gra- 
niica medunarodnopravna nego spada u okvir međurepublićkih 
akata u novoj Socijalistickoj Federativnoj Jugoslavia.

Prema tome vidimo da istorija roden ja pojedmih sektora 
graniea SR Makedonije počinje pre vise od sto godina (1878), ali 
je uglavnom rezultat najpre ratne pa onda diplomatske istorije 
poslednjih šezdeset godina, poeev od 1913.

Stotinu ili šezdeset godina u dstoriji jednog naroda nije mao- 
go. Ali su gornji datumi svakako vrlo značajni za najnoviju isto~ 
riju makedonske naeije.

S U M M A R Y

ORIGIN OF THE BOUNDARIES 
OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF MACEDONIA

Pressent international boundaries in the Balkan Peninsula exist in part 
since 1878 (Treaty of Berlin) but mostly since the Balkan wars of 1912/13 and 
the end of World War One (Treaty of Neuilly).

Boundaries traced in 1878, 1913 and 1919 ultimatively formed also the 
present territorial aspect of the Socialist Republic of Macedonia (although 
this state did not exist before World War Two).

Old frontiers between Serbia and Bulgaria, Serbia and Greece, as- 
traced in 1878 and 1913 or 1919, and the eastern boundary of the new state 
of Albania, created in 1913, gave birth to the international boundaries of the 
S. R. of Macedonia after its constitution in 1944. These boundaries are not 
everywhere identical with the ethnical delimitation but they saved neverthe
less for the Macedonian nation the bulk of its ethnical territory. Owing to 
the right of natioal selfdetermination, recognized as basis of the internatio
nal relations between the nations in Socialist Yugoslavia, the Macedonian 
people has in the frame of abovementioned boundaries a chance of full 
national, economic and cultural development.

14 Pisac nije uspeo da dode do pravnih akata koji su izvor za ovu 
granicu.
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Дописеи член ГЕОРГИ ЕФРЕМОВ

Роден в во 1932 година во Кратово, СР Македонија. Во 
1956 година завршил студии па Ветеринарниот факултет во 
Загреб, а од 1963 година е доктор по ветеринарните пауки.

Редовен професор е на Земјоделскиот факултет во Скоп je, 
и раководител на Лабораторијата за жолекуларно изучување на 
хемоглобинопатиите во Југославија.

Својата научна дејност ja остварува пред cè во области на 
биохелиската генетика и молекуларната биологија, а посебно ги 
изучува хуманите хемоглобипи, таласемиите и генетските мар
керы. кај домашните животпы и пивната примена за селекциските 
цели.
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ПОПУЛАЦИОНИ И БИОХЕМИСКИ АСПЕКТИ 
НА ХЕМОГЛОБИНОПАТИИТЕ ВО ЈУГОСЛАВИЈА

1. у в о д

Хемоглобинот (НЬ) несомнено е да.ј многу ис питу в аниот 
протеин. Не случайно се истакнува неговата историска улога во 
био логи јата и медицината. Тој е првиот протеин кој е криста ли- 
зиран [21] и на кој му е одредена молекулската тежина [1]. Хе
моглобинот е првиот еукариотски протеин синтетизиран in vitro 
во „систем без клетки“ („cell free“ system) [54]. Глобинската ин- 
формациона RNK (m RNK) е првата еукариотска m RNK на 
ко ja e одреден нуклетоидниот редослед [50], додека генот за гло
бин е меѓу првите гени кој е интегриран во бактериски плазмид 
[63]. И справно ста на генетскиот код кај еукариотните организми 
е потврдена врз база на варијантите на хуманиот хемоглобин [3].

Хемоглобинот е мету првите сложени протеини со позната 
тродимензионална структура [45]. Изработката на атомскиот мо- 
дел на хемоглобинот [46] овозможи ноеледиците од мутациите, 
кои доведуваат до абнормалности во структурата на хемоглоби
нот ? да се интерпретираат со стереохемиски речник [47]. Хума
ниот хемоглобин е единствениот до денес познат протеин прису- 
тен во повеќе од 330 варијанти настанати како последица на 
вродени грешки во неговата структура или синтеза [26]. Откри- 
вањето на Hb Ѕ [44] внеее нов термин во медицината, денес 
познат како „молекуларии болести“. Претходно спомнатите соз- 
нанија се само неколку примери за историската улога на хемогло
бинот, кој и денес зазема видно место во биохемијата, био- 
физиката, физиологијата, генетиката, молекуларната биологија, 
антропологиј ата, клиничката медицина и социо логи јата.

Во ова предавање содржани се некой резултати од попула- 
ционите и биохемиските испитувакьа на вродените грешки на 
хемоглобинот (хемоглобинопатии) кај населението во Југослави- 
ја, а посебно во СР Македонија. Резултатите од популационите 
испитувања се збир од повеќегодишен труд во кој учествуваа 
повеќе од 10 научни и стручни работници од СР Македонија и 
од другите репуёлики и покраини [6, 7, 9, 11, 13, 35, 40, 49, 53].
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}

Посебен придонес му припаѓа на професорот X. Дума за формира- 
њето на Хемоглобинолошката лабораторииа и за континуираниот 
интерес и помош за време на популационите истражуваша.

2. Д Е Ф И Н И Ц И Ј А

Поимот хемоглобинопатии означува хетерогена трупа на 
вродени абнормалности во структурата и синтезата на хуманиот 
хемоглобин. Со оглед на природата на дефектот хемоглобино- 
патиите се класифицираат во квалитативни или структурни аб
нормалности, познати и како абнормални хемоглобини, и кванти- 
тативни абнормалности или таласемии. До денес се откриени 
повейе од 330 разной абнормални хемоглобини и повейе од 10 
видови таласемии [26]. Додека причините и природата на де
фектот на структурните абнормалности одамна се познати [25], 
молекуларната природа на дефектот на квантитативните абнор
малности cè уште не е утврдена. Квалитативните абнормалности 
се последица на мутации на структурните гени на протеинскиот 
дел на феталните (°Hb-F и AHb-F) и адултни хемоглобини 
(НЬА и НЬАг). Наjчестите видови мутации се замена на една со 
друга нуклеотидна база во еден од структурните гени за а, ß, 
б, (iY или Ау синрирот, губење или внесување на една или по- 
вейе тројки на нуклеотидни бази, грешки во читањето на 
нуклеотидните тројки и делумно сое дину вање на два структур
на гена. Се претпоетавува дека природата на дефектот кај кван
титативните абнормалности е во отсуство на струкурен ген, 
невозможност на препишување на структурниот ген, нестабил- 
ност на ш RNK или грешка во регулаторните гени, чие постое- 
ње кај еукариотните организми cè уште не е потврдено.

Хемоглобинопатиите претставуваат важен социјално-меди- 
цински проблем во поголемиот дел од светот, па и кај нас. Тие 
се најчест причинител на вродените не-сфероцитни хемолитич- 
ки анемии. Тие се, исто така, чест причинител на полицитемии 
и метхемоглобинемии. Од многубројните видови најчести и нај- 
раширени се Hb Ѕ, а-таласемија и ß-таласемија. Се проценува 
дека околу 80.000 луге во светот умираат годишно од дрепано- 
цитоза (хомозиготна соетојба на Hb Ѕ) и околу 15.000 од тала- 
семија [48]. Во некой земји инцидентноста на споменатите хе
моглобинопатии е многу висока. Се смета дека 20 до 30°/о од 
луѓето во Централна и Западна Африка се носители на Hb Ѕ, 
додека 5 до 10% од луѓего во медитеранските земји се носи
тели на ген за ß-таласемија [62].
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3. АБНОРМАЛНИ ХЕМОГЛОБИНИ

3.1. Популациони аспекта
Застапеноста и раширеноста на абнормалните хемоглоби- 

ни ,и таласемиите е проучувана и во Југославија, а посебно во 
Македонија. Од 1965 год., кога ce отпочнати систематски истра- 
жувања на хемоглобинопатиите во СР Македонија, до 1976 год. 
се испитани 10.290 школски деца од сите краишта на Републи- 
ката (табела 1). Откриени ce 26 деца, односно фамилии, носи
тели на 10 различии абнормални хемоглобини. Инцидентно ста 
на абнормалните хемоглобини изнесува 0.25%, т.е. на 400 жи
тели еден носител. Од 10 различии абнормални хемоглобини 
најчест е Hb D Punjab, Hb Lepore Washington и HbO Arabija. 
Kaj 2 школски деца, односно фамилии, откриени се 2 нови — 
дотогаш непознати во литературата — абнормални варијанти, 
означени со имињата Hb Strumica [38] и Hb Belgrad [8].

Иницидентноста на абнормалните хемоглобини кај насе- 
лението од другите републики и покраини на Југославија не 
е cè уште позната. Прелиминарните испитувања направени 1974 
год. кај 700 воени обврзници од Скопскиот гарнизон укажуваат 
дека застапеноста на абнормалните хемоглобини во другите краи
шта на Југославија би изнесувала околу 0,3% [11].

ТАБЕЛА 1.
Распространетост и застапепост па абнормални хемоглобини во
СР Македоиија утврдена врз база на 10.290 испитани деца

и  . Бро! и процент на Населено Боој ш испи- 1 } 1* - ' носители на место * танн деца  ̂ тт,аонормален НЬ
Абнормален НЬ**

Скопје 2.498 9 0.36 S (1) О-Arab (3), 
D-Punjab (2)
G-Philadelphia (1), 
Lepore Washington (2)

Штип 816 1 0.12 S (1)
Радовиш 896 1 0.11 Lepore Washington (1)
Струмица 1.500 8 0.53 C (1), O-Arab (1)

J-Paris (1), D-Punjab (3) 
Strumica (1) Beograd (1)

Гевгелија 1.776 3 0.14 J-Oxford (2), D-Punjab (1)
Демир Капија 77 1 1.30 Lepore Washington (1)
Кавадарци 93 1 1.07 D-Punjab (1)
Битола 1.235 2 0.16 D-Punjab (1), Lepore (1)

Вкупно : 10.290 26 0.25

* Во градовите : Куманово, Кр. Паланка, Кратово, Кочани, Т. Велес. 
Прилеп. Ресен. Охрид, Кичево, Гостивар и Тетово, во кои се х^спитани 
вкупно 1.399 деца (просечно по 130 деца од секој град) не се откриени 
абнормални хемоглобини.

* џ Бројките во загради го означуваат бројот на деца носители на 
абнорма л ен хе мо г л об и н.

73



Каква е медицинската и научната важност од иепитувања- 
та на абнормалните хемоглобини? Во табелата 2 прикажани ce 
абнормалните хемоглобини, откриени во Хемоглобинолошката 
лабораторија во Скоп je во периодот од 1971 до 1979 година. 
Мстите се откриени врз база на испитувањата направени кај 
2.800 пациенти суспектни на хемолитичка анемија, полиците- 
мија или метхемоглобинемија. Повеќето од испитаните се па
циенти на Кдиниката за детски болести, на Институтот за 
трансфузија и хематологија при Медицинскиот факултет во 
Скопје и на медицинските центри во нашата Република, а по
ма л ку на медицински институции од другите градови на Југо- 
славија. Кај 50 пациенти откриен е еден од 13-те различии 
видови абнормални хемоглобини. Најчеет е Hb Lepore Washing- 
ton. Тој е најден кај 27 пациенти^ односно фамилии, од разни 
крамшта на Југославија [6, 14].
ТАБЕЛА 2.

Абиорљални хемоглобини откриени во Хемоглобинолошката 
лабораторией во Скопје во период од 1970 до 1979 година*

Бр. паци-
Абнормрлни Структурна енти со
хемоглобни абнормадност 1абн. НЬ

Л е поре Штип, Радовиш,
Струмица, Гевгелија. Би- 
тола. Кјавадарци, Т. Ве
лес. Скопје, Тетово, Вра-
ње. Десковац, Ниш, По--- 
жаревац, Н. Пазар, Бел
град. Загреб, ЈБубљана, 
Риека, Сплит, Сараево,

Lepore W ashington Ô 87 0
■ J 116 27

Нови Сад 
Лепоре Белград Lepore Baltimore 5 50 ß 86 1
Земун = Köln ß 98 Vai Met 1
Ѕ (Белград, Штип) S ß 0 Glu -* Val 2
М Нови Сад ~ M Saskatoon ß 63 His -> Tyr 1
М Мостар ” M Hyde Park ß 92 His -- Tyr 1
М Врање = M Boston а 58 His -> Tyr 1
Авала = Beth Israel ß 102 Asn Ser 1
Загреб
О Гевгелија, Т. Велес,

Rainier ß 145 1  yr —V Cys 1

Штип, С коп je, Крагуевац = О Arab ß 121 Glu -> L\s 6
ДБ Скоп je — D Punjab ß 121 Glu Gin 2
ДБ Белград, Загреб 2 — Beograd ß 121 Glu Val 3
Белград 1, 2, Загреб 1 ^ Strumica а 112 His Arg 3

Вкупно: 13 вариj анти 50
(l,8»/o)

* Абнормалните хемоглобини се откриени преку испитување крв 
на 2800 пациенти од повеќе медицински центри во Југославија.
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Интересно е да се укаже на шаренилото во клиничката екс- 
пресивност на абнормалните хемоглобни открмени во текот на 
истражувањата. Имено, иако е природата на дефектот кај сите 
нив, со исклучок на Hb Lepore, иста, т.е. замена на една за 
друга аминокиселина во одредено место на а или ß синџирот на 
нормалниот хемоглобин А, ноеледиците од заменетата амино- 
киселина се различии.

Kaj Hb Köln присуството на само една аминокиселина на 
несоодветно место доведува до негова нестабилност, кај Hb S 
доведува до агрегација и полимеризација на истородни молеку- 
ли, кај абнормалните хемоглобини од групата М до фиксирање 
на железото во тровалентна форма, кај Hb Avala и Hb Zagreb 
до смален, односно зголемен афинитет према кислородот, до- 
дека кај останатите варијанти присуството на несоодветна ами
нокиселина не доведува до оштетување на нивната структура 
или функција. Последиците од заменетите аминокиселини се 
хемолитичка анемија кај Hb Köln и Hb S, метхемоглобинемиjа 
кај Hb М, цијаноза кај Hb Avala'и полицитемија кај Hb Zagreb.

3 . 2 .  Молекуларпа патологи,ja

Како ce објасиуваат нарушувањата во стабилноста или во 
функцијата на хемоглобинот, настанати како последица на за
мена на само една аминокиселина, од вкупно 141, колку 
што се наогаат во а-синџирот или 146 во /^-синцирот? Или, на 
ко] начин присуството на несоодветна аминокиселина во а или 
ß-синџирот доведува до такви нарушувања кои кај носителот 
на абнормалниот хемоглобин ее манифестираат со знаци на хе
молитичка анемија, метхемог лобинеми ja или по лицитеми j а? По- 
знавањето на структурата на хемоглобинот и изработката на 
неговиот атомски модел [46] даваат одговор на овие прашања. 
Хуманиот хемоглобин, с л р ! ч н о  на хемоглобинот на другите в е р -  

тебратни животни, е тетрамерен протеин изграден од 2 различии 
пара на полипептидни синџири (Hb А =  0.2 ß2). Алфа-синџирот е 
изграден од 141 аминокиселина, додека /5-оинџирот од 146. Ами- 
нокиселините и во двата синрира имаат сличен распоред. Околу 
75°/о од нив се спирално поврзани, создавајќи 7 (во а), односно 
8 (во ß) хеликси кои овозможуваат хемоглобинот да претста- 
вува ригиден и компактен молекул. Хидрофобните аминокисе- 
лини се наоѓаат во внатрешноста на хемоглобинот, додека хидро- 
филните на неговата површина. Ваквиот распоред на аминоки- 
селините овозможува хемоглобинот да се наога во растворена
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состојба, но исто така го спречува влегувањето на водата во 
внатрешноста на хемоглобинот, оневозможувајќи ja оксидаци- 
јата на железото. Во секој полипептиден синџир се наоѓа „џеб“ 
во кој е вграден хемот. Хемот е фиксиран во џебот со 60 атом- 
ски контакт што ги создаваат бочните групи на 20 аминокисе- 
лини. Активното место на хемоглобинот е двовалентно железо 
лоцирано во центарот на хемот, кое е со 5. координациона врска 
во контакт со проксималкиот хистидин (F8), до дека 6. служи 
за врзување на кислородот или е слободна кај редуцираниот 
хемотлобин.

Полипептидните синрири на хемоглобинот се меѓу себе по- 
врзани. Вреката е појака помеѓу несоодветните синрири (aß), 
Постојат два осеовни контакта: aißi и aiß*2. Во нивното созда
вайте учествуваат 32 (ai/ii), однюсно 27 (aiß2) аминокиселини. 
Ce смета дека atß2 контактот е битен за одигрување на функци- 
јата на хемоглобинот [46]. Важноста на ai/?2 контактот е потвр- 
дена со откривањето и утврдувањето на хемиската струкура и 
функција на абнормалните хемоглобини. Докажано е дека за
мена на било ко ja од аминокиселините кои учествуваат во соз- 
давањето на aiß2 контактот доведува до нарушување на функ- 
цијата на хемоглобинот, т.е. до зголемувакье или смалуваьъе на 
неговиот афинитет према кислородот. Од друга страна, замената 
на било ко ja од аминокиселините кои ja одржуваат глобалната 
конфигурација на хемоглобинот, како и замената на било ко ja 
од аминокиселините кои го фиксираат хемот, доведува до нару
шена етабилноет на хемоглобинот, негово денатурираше и пре- 
ципитирање во еритроцитите.

Претходно изнесените објаенувања наоѓаат потврда и во 
физичко-хемиските својства, функцијата и клиничката експре- 
сивност на абнормалните хемоглобини откриени во нашите ис- 
тражувања. Поради карактерот на предавашето ќе ш  интерпре- 
тираме само последиците од структурните аберации кај Hb Ш 
Novi Sad, Hb Avala и Hb Zagreb.

Hb M Novi Sad e откриен кај 2 члена на една војводинска 
фамилија со вродена метхемоглобинемија, за ко ja се претпоста- 
вувало дека е предизвикана од вродена грешка на срцето [55]. 
Одредувањето на примарната структура на Hb М Novi Sad по- 
кажа дека хистидинот во 63-то место од ß-синџирот е заменет 
со тирозин [10]. Врз база на атоме киот модел на хемоглобинот 
може да ее констатира дека растојанмето помогу ß 63 хистидин 
и Fe изнееува околу 2.5 Â, т.е. толку колку што е потребно за 
сместување на кислородот. Присуството на тирозинот наместо 
на хистидинот, како што е случај со Hb М Novi Sad. кој има 
подолга бочна трупа, доведува до создавайте на јопека врска 
помету неговата ОН трупа и Fe пополнувајќи го просторот во 
кој нормално се сместува кислородот. Последицата од присут- 
ниот тирозин е таа што железото е двојно врзано за поли-
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пептидниот синџир, етабилизирано во тровалентна форма и не 
е способно да врзува кислород. Носителите на Hb М Novi Sad 
патат од перманентна метхемоглобинемија предизвикана пора- 
ди неспособноста на Hb М Novi Sad да врзува кислород. Слична 
е природата на молекуларниот дефект и кај Hb М Mostar и 
М Vranje.

Hb Avala е откриен кај едно 10-годишно девојче од око- 
лината на Белград, кај кое, поради цијаНозата присутна од нејзи- 
ното раѓање, е сметано дека боледува од вродена грешка на ср- 
цето. Структурните испитувања на Hb Avala покажаа дека ас- 
парагинот во 102. место од ß-еинџирот е заменет со серин [15]. 
Како се објаснуваат последиците од оваа замена кои кај носи
те лот на овој абнормален хемоглобин ее манифестираат со ц и а 
ноза? Нормалниот хемоглобин е присутен во еритроцитите во 
две конформациски форми: деокси (редуцирана} и окси (окси- 
генирана) форма. Деокси формата е стабилизирана со помош 
на Н-врска која се создава помеѓу а 42 Туг и ß 99 Asp. За вре- 
ме на оксигенацијата доаѓа до прекинување на оваа врска и 
до создавање на нова помогу а 94 Asp и ß 102 Asn. Kaj Hb Avala 
наместо аспарагинот во 102 место ад ^-синџирот присутен 
е серин, кој поради пократката бочна верига не е во состојба да 
создаде H-Bpcîîa со а 94 Asp. Последица на ваквата замена е 
померување на еквилибриумот во правец на деокси конформа- 
ција, т.е. хипоксија на ткивата поради смалениот афинитет на 
Hb Avala према кислородот. Се разбира, последиците кај носи- 
телот се ублажуваат поради истовременото присуство на нормал
ниот НЬ А.

Hb Zagreb е откриен кај 26-годишен Босанец за кого се сме
тало дека боледува од policitemia rubra vera. Вредностите за не- 
говата крвна слика се движат : НЬ од 20 до 22 g°/o, Er од 6 до 7 
mil/mm3, Hct од 58 до 63 vol°/o. Функционалните испитувања на 
неговиот хемоглобин покажаа дека истиот има зголемен афинитет 
према кислородот. Pso за полна крв изнесува 15.7 mm Hg во спо- 
редба со 26.7 mm Hg за крв од здрав човек. Одредувањето на 
примарната структура на Hb Zagreb покажа дека тирозинот во 
145. место од ß-синџирот е заменет со цистеин. Атомскиот мо- 
дел на хемоглобинот покажува дека ß 145 Туг игра најважна 
улога при наизменичното преоѓање на хемоглобинот од окси во 
деокси форма и обратно. Имено, тој лежи помеѓу F и Н хелик- 
сот создравајќи водородна врска со Val 98 (F 65) од истиот 
синџмр, стабилизирајќи ja деокси формата. Присуството на цис- 
теинот наместо тирозинот доведува до дестабилизранье на деокси 
формата со померување на еквилибриумот во правец на окси 
формата, т.е. форма со зголемен афинитет према кислородот. Оваа 
форма на хемоглобинот го отежнува предававьето на кислоро
дот во ткивата, (доведувајќи до ткивна хипоксија. Истата се 
коригира со зголемената еритроцитна маса (еритроцитоза) ко ja 
се развива секундарно на примарниот дефект, т.е. на зголеме- 
ниот афинитет према кислородот.
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Откривањето и утврдувањето на абнормалните хемоглоби- 
ни, а посебно на нестабилните хемоглобини, М хемоглобините 
и хемоглобините со нарушена функција, овозможија не само 
подобро разбирање на функцијата на хемоглобинот, туку и да- 
доа сознанија за улогата на поединечните аминокиселини во одр- 
жување на стабилноста и функцијата на овој важен протеин.

4. ТАЛАСЕМИИ

4. 1. Уводпи белешки

Талаеемиите претставуваат хетерогена трупа на вродени 
дефекти во синтезата на нормалните типови на хуманиот хемо
глобин (Hb A, Hb Ae и  Hb F). Нивната основна характеристика 
е комплетен или делумен недостач на еден или повеќе поли- 
пептидни синџмри на хемоглобинот. Бидејќи во текот на човеч- 
киот живот се синтетизираат 7 типа цолипептидни синџири 
(a, ß, ô, gy, Ay, £ и t), теоретски постојат 7 видови таласемии. 
Нај чести и од социј ално-медицинско гледиште најважни се а и 
ß-таласемијата. Кај а-таласемијата постои комплетен (а°-тал) 
или делумен (а+-тал) дефицит на а-еинџирите, додека кај ß-та- 
ласемијата постои комплетен (Р°-тал) или делумен ф + -тал) не
достиг на ß-синџирите. И кај двата вида таласемии отсуетвува 
срштезата на НЬ А (а°-тал и ß0-тaл) или се создава НЬ А, но во 
недоволна ко личина (а + -тал и ß + -тaл)5 поради што еритроцитите 
се празни, а вишокот на неврзаните, слободни а или ß-синџири 
преципитира во еритроцитите, доведувајќи до деформираьье, а по- 
тоа и до прерано отстранување. Конечна последица е хронична 
хемолитичка анемија. ко ja кај хетерозиготните носители, неза- 
висно од типот, клинички ретко се манифестира. Хомозиготната 
форма на а°-таласемија (Hb Bart’s Hydrops Fetalis) e инкопати- 
билна со животот [33]. Плод от у мира интраутерино или непо- 
средно по раѓањето. Хомозиготната форма за ß-таласеми ja (/Г-тал 
и /5 + -тал) се манифестира со тешка хемолитичка анемија ко ja се 
појавува во првите 5—6 месеци по раѓањето на детото. Животот 
на болните од хомозиготна форма на ß-^таласемија (Кулиева ане- 
мија: таласемија мајор) се одржува со постојани трансфузии, 
кои, — во зависност од типот на таласемијата — варираат од 
еднаш на секои 3—4 недели до еднаш на 3—4 месеци. Поради 
честите и постојани трансфузии доаѓа до депониракье на же- 
лезото во срцето и другите витални органи со летален исход 
при крајот на првата, а ретко кота втората, деценија од живо
тот. Сознанието дека засега не постои начин за излекување има 
огромни социјално-медицински импликации како за блиската 
и пошироката фамилија, така и за целото општество.
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4. 2. Популациопи аспект

Бета-таласемѕиј ата претставува важен социj а лно-ме дицин- 
ски проблем во Југоелавија. Првиот случај на мајорна форма 
на ß-таласемија е опишан 1952 година во Белград [28], а потоа 
следуваат описи на болни од други краишта на Југославија 
[32, 34, 52].

Првите истражувања за застапеноста на ß-та ласеми j ата во 
Југоелавија се направени 1966 година [19]. Резултатите пока- 
жуваат дека инцидентноета на ß-таласемиj ата изнесува 7,5°/о. 
Меѓутоа, малиот број на испитани луге (560), како и нивното 
потекло (Далмација, Македонија), зборува дека овој процент не 
е реален и не може да се смета како просек за инцидентноета 
на ß-таласеми j ата во Југославија. Поинаква е состојбата со по- 
знавањето на раширеноста и застапеноста на ß-та ласеми j ата во 
СР Македонија, каде со систематски истражувања е утврдена 
нејзината инцидентност [7, 11* 35, 40, 49, 53, 57].

ТАБЕЛА 3.

Распространетост и застапеност па бета-таласемијата во СР Ма-
кед они ja, утврдена ар з  база па 10.290 испитани дещ

Населено место
Број на 

испитани 
деца

Бро) деца 
носители 
на 3-тал.

П роцент на 
деца носи

тели на ß-тал.

С коп je 2.498 58 2.32
Куманово 95 1 1.05
Кр. Па ланка 141 1 0,71
Кочани 189 3 1.58
Штип 816 19 2.33
Радовиш 896 46 5.13
Струмица 1.500 72 4.80
Гевгелиѕја 1.776 138 7.77
Дем. Капија 77 3 3.89
Кавадарци 93 3 3.22
Т. Велес 230 13 5.65
Прилеп 69 3 4.35
Битола 1.236 37 3.00
Рееен 199 9 4.52
Охрид 136 3 2.20
Кичево 95 1 1.05
Гостив ар 98 2 2.04
Тетово 146 4. 2.72

Вкупно: 10.290 416 4.04
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Во табела 3 прикажани се збирните резултати од повеќе- 
годишните систематики истражувања за распространетоста и за- 
стапеноста на хетерозиготната форма на /3-таласемијата во Ма- 
кзедонија. Испитувањата се направени кај 10.290 школски деца од 
оите краишта на Републиката. Резултатите покажуваат дека ин
цидентноста на хетерозиготната форма на ß-таласемијата се дви- 
жи од 1% во североисточните делови до 8% во југоисточните де
ловых од Републиката. Од вкупно 10.290 испитани деца ß-таласе- 
мијата е откриена кај 416 деца. Ова значи дека инцидентноста 
на хетерозиготната форма на ß-таласемијата при население™ 
во СР Македошхја изнесува 4%.

Инцидентноста на хетерозиготната форма на а-таласеми- 
јата. утврдена врз база на испитуваше на крвта на 730 бебиња 
родени на Гинеколошката клиника во Скопје, изнесува 0,15°/о 
за а°“Таласемзија и 3.8% за оГ -таласемија [11]. Овие процента 
за инцидентноста на а- и ß-таласемијата при населението во 
СР Македонија се сличен со тие во соседна Грција и Италија 
[62].

ТАБЕЛА 4.

Видови таласемии и број на пациента со таласемија откриеии 
во Хемоглобинолошката лабораторија во Скоще во период од

1970 до 1979 година
В куплен број на испитани пациенти—2.800

Таласемија Број на пациенты 
со таласемија

Процент од 
вкупен број 
испитани

Хомозиготна 6 °-таласемија 2 0.07
Хомозиготна ß + -таласемија* 45 1.61
Хетерозиготна ß -таласемиј а 278 9.93
ß } /öß-таласемија 3 0 .1 1

Хетерозиготна Öß-таласемија 4 0.14
ß + /ß Silent-таласемија 4 0.14
ßo-таласемија /Hb Beograd 2 0.07
ß + -таласемија /НЪ Lepore 10 0.36
öß-таласемија /Hb Lepore 1 0.04
Хомозиготи за Hb Lepore 6 0 .2 1

Хетерозитоти за Hb Lepore 14 0.50
а-тал1 /а-талг (Hb H) 3 0 .1 1

Вкупно: 372 13.3

Какво е учеството на таласемиите во етиолошјата на хе- 
молитичките анемаш кај нас? Испитувашето крв на 2.800 па
циента од повеќе медицински центри во Југославија покажа дека

* Некой од нив веројатно се двојни хетерозиготи за 0°/6 + -тала- 
семија.
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кај 13.3% од пациентите причината за анемијата е една од 12-те 
видови таласемии (таб. 4). Најчеста е хетерозиготната форма 
на ß-талаеемија (9.93%), која — иако асимптоматска станува 
евидентна после хронични инфекции, паразитни заболувања, 
малнутриции, за време на гравидитет и др. Хомозиготната фор
ма на ß г-тал. /5°-тал и Hb Lepore, како и комбинациите на 
fi-, öß-тал и абнормалви хемоглобини, кои се манифестираат 
со тешка хемолитичка анемија, учествуваат со ОД до 1,6% во 
етиолошјата на анемиите.

4. 3. Молекуларна природа па таласемиите

Какво е денешното познавање за молекуларниот дефект 
bet таласемиите? Дека таласемиите претставуваат трупа на вро- 
дени дефекти на хемоглобинот кај кои постои квантитативен 
дефект во синтезата на одреден тип на полипептиден синџир. е 
докажано кон средината на 60-тите години [2, 20, 60]. Одреду-

Сл. 1 . — Елуционен профил на радиоактивност и апоориција 
на полипептидните синџири на НЬ А и Hb F после инкубација 

на периферна крв од хомозигот за бета-таласемиј а 
со 14С-леуцив

6 Пристапни предавањ а 81



вајќи го процентот на а и ß-сищшрите на хемоглобин еинтети- 
зиран in vitro, во присуство на радиоактивна аминокиеелина, 
констатирано е дека ретикулоцитите од здрав човек синтетизи- 
раат иста количина на а и ß-синџири. Односот помеѓу синтети- 
эизраните а и /Ј-синџири е равен на 1.0 (±0.1). Спротивно на ова. 
ретикулоцитите од болни со хомозиготна форма на ß-та л асе ми- 
ja синтетизираат помалку ß од а-синџири. Еден таков експѕери- 
мент е прикажан на сл. 1, каде што периферната крв на паци
ент со хомозиготна форма за ß f-^^aceM ^a е инкубирана 120 
минути на 37°С во присуство на 14С-леуцин. Синтетизираните 
полипептидни синцири се раздвоени со колонска хроматогра
фии а на јонски изменувачи и откриени се со читагье на фрак- 
циите при 280 п т . Одредувајќи ja радиоактивноста на фрак- 
циите, утврдено е дека /?-синџирите се синтетизираат за околу 
10-пати помалку од а-^синцирите. Односот помеѓу нив изнесува 
0,25. Некой од нагните резултати за биосинтезата на хемогло- 
бинот кај болни со ß-таласемија и состојби слични на неа се 
прикажани на слика 2. Резултатите покажуваат дека во завис- 
ност од видот на таласемијата постои различен степей на дис- 
пропорција помеѓу а и /^синџирите. Кај хомозиготна В°-таласе- 
мија отсуствува синтезата на ß-синџирите. Односот помету син

ел. 2. — Поединечни вредности за односот помету in vitro 
синтетизирани не-а према а полипептидни синџири кај носители 
на разни типови бета-таласемија и Hb Lepore, утврдени после 

инкубација на периферна крв со 14€-леуцин
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тетизираните ß према а-синџири е рамен на 0. Кај хомозиготната 
ß + -тaлaceмиja тој однос е околу 0.12, додека кај оетанатите ви- 
дови на ß-таласемија и состојби слични на неа односот на ß 
према а-синџирите се движи од 0,05 до 0,55. Резултатите, исто 
така, укажуваат дека последиците од примарниот, до денес cè 
уште цепотполно јасен молекуларен дефект кај ß-таласемијата, 
се делумен или комплетен недостиг на /З-синцирите, како што е 
случајот со ачга л асеми ј ата кај ко ja е утврден делумен или пот- 
полн недостиг на а-синцирите [61]. Ова значи дека клиничката 
експресивност на таласемијата е толку поизразена колку 
диспропорци ј ата помеѓу а и ß-синџирите е поголема. Клиничка
та слика на анемијата е поблага кај оние видови таласемија кај 
кои присуството на активен ген за у-синцири го компензира не- 
достигот на а или ß-синџирите. Од ова произлегува дека био- 
синтетичките испитувања на хемоглобинот помагаат не само во 
утврдувањето на типот на таласемијата, туку и во прогнозира- 
њето на истата.

Ко ja е причината за диспропорци јата помету а и ^-синцири- 
те кај !таласеми!ите? Дека смалената синтеза на еден (а или ß) од 
полипептидните синџири на хемоглобинот е последица на недо
стиг на специфичен глобин m RNK, потврдуваат експериментите 
со хетерологен систем за синтеза на протеин во систем без клет
ки [4, 39]. Користејќи таков систем, докажано е дека присуството 
на глобин m RNK од здрав човек овозможува синтеза на иста 
количина а и ß-синџири. Меѓутоа, присуството на глобин m RNK 
од хомозигот за ß + -тaлaceмиja доведува до недоволна синтеза на 
ß во однос на а-синцирите (сл. 3). Количината на /^-синцирот е 
скоро 10-пати помала во однос на а-синцирот (/?/а =  0.12). Спро- 
тивно на овој наод, додавакье на m RNK изолирана од болен со 
а-таласемија (а-тал1/а-тал2) доведува до помала синтеза на а во 
однос на ß-синџирите (сл. 3). Овие наоди се потврдени и со моле- 
куларна хибридизација [18, 22, 29, 30]. Имено, користејќи RNK- 
DNK) хибридизаци ja, докажано е дека кај ß + --тaлaceмиja постои 
квантитатив!ен дефицит на глобин m RNK [22], додека кај а -та- 
ласемија (Hb Н disease) дефицит во а-глобин m RNK [29]. Kaj 
а°-таласемија и ß0тaлaceмиja докажано е комплетно отсуство на 
а, односно ß-глобин m RNK (18,30). Еден таков екшеримент при- 
кажан е на сл. 4 на ко ja е регистриран процентот на хибридиза- 
цијата на глобин m RNK изолиран од здрав и од болен човек со 
хомозиготна форма на ß^-таласемија, со специфична а компле
ментарна DNK (ас DNK) и ßc DNK. Комплементарните а и ß-DNK 
се синтетизирани. in vitro, со помош на обрната транскриптаза, 
ко ja „препишува“ DNK од m RNK. Додека глобин m RNK од здрав 
човек се хибридизира приближно со ист процент со ас DNK и 
ßc DNK (при концентрација на m RNK од 1,0 ng околу 60°/о од 
истата се хибридизира со ßc DNK и околу 75% со ас DNK), гло
бин m RNK изолирана од болен со ß+-TaHaceMMja се хибридизира
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Сл. 3. — Транслација на глобинска m RNK изолирана од хомо- 
зигот за бета + -таласемија и двоен хетерозигот за алфа-таласе- 
Mnjai и алфа-таласемија2 (Hb Н) во хотерологен „систем без

клетки“
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Сл. 4. — Хибридизациј а на глобинска m RNK из олирана од 
ретикулоцити иа здрав човек и од хомозигот за бета-тал асеми ja 

со алфа и бета комплементарна DNK (с DNK)
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за околу 5-пати помалку од ßc DNK во однос на ас DNK (17% со 
ßc DNK и 77% со ас DNK). Обрнат е наодот кај а~тал асеми јата 
каде глобин m RNK изолиран од болен со онтал асеми ja се хи- 
брмдизира помалку со а с DNK отколку со ß с DNK. Kaj а°-тала~ 
семија и ßc-тaлaceмиja не доаѓа воопшто до хибридизација на 
глобин m RNK со а с DNK, односно ß c DNK (18,30), Овие наоди 
кедвосмиелено укажуваат дека кај or и ß"-таласемијата постои 
квантитативен дефицит на функционално специфична (а или ß) 
глобин m RNK, додека кај а° и ßc -та л асеми jата постои компле- 
тен недостиг на а, односно 6-глобин m RNK,

4. 4. П е р с п е к т и в а

Претходно изнесените резултати, како и тие објавени во 
литературата, cè уште не даваат од говор на прашањето ко ja е 
прпчината за квантитативниот дефицит, односно комплетниот 
недостиг на специфичен глобин m RNK, Се смета дека губење 
на еден или повеќе структурни тени одговорни за синтезата на 
протеинскиот дел на хемоглобинот [17, 31, 37, 42, 51, 58], абнор- 
малностите во самиот ген или истовременото губење на структур- 
ни и регулаторни тени [23], чие постоеше кај еукариотните орга
низм я cè уште не е потврдено, како и дефектите во „развивањето^ 
на Hn m RNK би можеле да бидат причина за молекуларниот де
фект на таласемиите, Кои од овие претпоставки се точни, иакр 
за некой од нив ее добиени први експеримевтални докази [31, 42, 
51]. и кои од нив се причината за дефектот кај поединечните 
вмдови таласемии и состојби слични на нив, останува експери- 
ментално да се потврди.

Познавањето на базичкиот дефект на таласемиите значи 
создавайте можности за нивното идно лекување. Сегашниот трет- 
ман на таласемиите се сведува на давање трансфузии со испра- 
ни еритроцити со што се отстранува аноксијата и се овозможува 
раст и развој на детето, И покрај тоа што трансфузиите доведу- 
ваат до хемосидероза, тие засега се единствениот начин за одр-
жување на животот на болни од таласемија. Обидите да се син- 
тетизира хемиско соединение с лично на хемоглобоинот, со кое 
бн се заменувал хемоглобинот од разградеиите еритроцити, оста- 
наа безуспешни [36]. Пресадувањето на коскениот мозок засега 
е неприфатливо поради нерешените фундаментални проблеми за 
имунолошката специфичност. Новите сознанија во молекулар- 
ната био логи ja, а посебно во создавањето на рекомбинантни мо- 
лекули (генетска инжинерија) даваат надеж за изнаоѓање на сред
ства за лекување на таласемиите со внесување на нормален ген. 
Во 1977 г. трупа истражувачи ycneaja in vitro синтетизи- 
рани структурни гени за ађ ß и у-синџири да интегрираат во бак-
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териски плазмиди [63]. Неодамна објавените резултати [64] по- 
кажуваат дека рекомбинантните молекули, односно модифику- 
ваните бактериски плазмиди, создаваат протеини кои по својата 
структура се сличим на природните a, ß и у полипептидни син- 
цири. И покрај извонредната оригиналност на овие истражува- 
ња лекувањето на таласемиите со внесуванье на нормални тени 
за хемоглобин е далечна надеж, бидејќи синтезата на комплетен 
функционален хемоглобин е многу посложен процее од синте
зата на посебен полинептиден оинџир.

Друг приод во лекување на таласемиите е изнаоѓање на 
средство со помош на кое селективно ќе се стимулира синтеза
та на феталниот хемоглобин. Познато е дека клиничката екс- 
прееивност на таласемиите и дрепаноцитозата е до толку по- 
блага до колку количината на феталниот хемоглобин е поголема. 
Ова значи дека откривањето на факторите кои ja регулираат 
експресивноста на гените за у-синцирите би можело да се иско- 
ристи за стимулирање на синтезата на феталниот хемоглобин 
и, со тоа, за ублажување на анемијата и нејзините последици.

Една од целите на нашата лабораторија е изучување на ме
ханизм от за експресиј а на гените за хуманиот фетален хемо
глобин и изнаоѓање фактор со чија помош би се стимулирала нив- 
ната синтеза [16, 24]. Досегашните резултати покажуваат дека 
ери трои дни прекурсори издвоени од периферната крв на здрави 
луѓе, одгледувани in vitro, создаваат колонии составени од не
кем ку стотини до неколку илјади еритроидни клетки, кои пре- 
ференциј ално синтетизираат фетален хемоглобин. Количината 
на Hb F синтетизиран во култура на еритро!идни прекурсори е 
10 до 20-пати поголема од количината на Hb F присутен во 
периферната крв [16, 24, 41]. Основен предуслов за преферен- 
цијална синтеза на Hb F е присуството на еритропоиетин. На 
ко] начин еритропоиетинот доведува до зголемена синтеза на 
Hb F, односно дали неговиот ефект е врз диференцирањето на 
еритроидните матични клетки, уемерувајќи ги во правец на 
еритроидни клетки кои создаваат фетален хемоглобин, или врз 
„препишувањето“ (транскрипци ј а) на структурните гени за 
у-синџирите, се прашања кои, истовремено со прашањето во која 
мера сознанијата постигнати во in vitro услови ќе можат да се 
применат in vi\^o, остануваат да се решат.
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S U M M A B. Y

POPULATION AND BIOCHEMICAL ASPECTS OF HEMOGLOBINOPATHIES
IN YUGOSLAVIA

This paper deals with the results of population studies of inherited 
disorders of human hemoglobins (Hemoglobinopathies) in Yugoslavia, specially 
in SR Macedonia. The results are summary of more than 10 years of effort 
of the author’s laboratory [6, 7, 8—46, 35, 40, 49, 53]. Some data on the bio
chemical aspects of hemoglobin disorders are also presented. Special emphasis 
is given on the structure-function relationship of abnormal hemoglobins de
tected in the author’s laboratory, and to the understanding of molecular 
lesions of thalassemia and related disorders.

The systematic survey of abnormal hemoglobins and thalassemias in 
SR Macedonia started in 1966. Since then, 10.290 school children from all over 
the country have been screened and ten different abnormal hemoglobins 
have been detected (Table 1). The results of this survey showed that one out 
of every 400 Yugoslavs living in SR Macedonia (0,25'Vo) is a carrier of abnor
mal hemoglobin. The incidence of abnormal hemoglobins in the other Repub
lics and Provinces of Yugoslavia has not been determined as yet. The results 
of a survey of 700 soldiers representing equally all the different nationalities 
living in Yugoslavia, undertaken in the author’s laboratory in 1974, indicated 
that the incidence of abnormal hemoglobins in Yugoslavia is about 0.3°/o.

Detailed studies of 2.800 patients originating from different parts of 
Yugoslavia showed that 50 patients have one of the 13 different abnormal 
hemoglobins (Table 2). The most common is Hb Lepore Washington. This 
variant was found in 27 patients (6,14). Three methemoglobin variants (Hb
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M Saskaton, Hb M Hyde Park and Hb M Boston), one unstable hemoglobin 
(Hb Köln), one variant with a high oxygen affinity (Hb Rainier), and one 
variant with a low oxygen affinity (Hb Beth Israel) were found. In addition, 
two new abnormal hemoglobins, named Hb Beograd (ß 121 Glu -> Val) [8] and 
Hb Strumica (a 112 His -> Arg) [38] were detected. Finally, a subject with 
homozygosity for Hb О Arab was found. The clinical expression of the abnor
mal hemoglobins detected during these studies is very heterogeneous. Although 
the nature of lesion in all of them with exception of Hb Lepore is replace
ment of a single amino acid residue at a specific site of the a  or ß globin 
the consequences of the replacement are different. In Hb Köln the presence 
of a single amino acid residue in a wrong position (ß 98 Val -> Met) results 
in instability of the hemoglobin molecule, in Hb S in aggregation and poly
merization, in Hb M variants in stabilization of iron in ferri form, in Hb 
variants with abnormal function (Hb Rainier and Hb Beth Israel) in increased 
or decreased oxygen affinity, whereas in Hb О Arab, D Punjab, Beograd and 
Strumica the presence of a single amino acid residue in a wrong position of 
the a or the ß chains does not cause any disturbance of the structure or 
function of hemoglobin molecule. The final effect of the replaced amino acid 
is hemolytic anemia in Hb Köln and Hb S, methemoglobinemia in Hb M 
Saskatoon, M Hyde Park and M Boston, cyanosis in Hb Beth Israel and 
polycythemia in Hb Rainier. Studies on abnormal hemoglobins have greatly 
helped in better understanding of the structure-function relationship of this 
important protein.

The systematic survey of thalassemias in SR Macedonia carried on 
from 1966 to 1975 shorred that the incidence of ß-thalassemia is 4.04% (Table 
3). The incidence vary from 0.7% in the north-east to 7.8% in the south-east 
part of the country. Of the 10.290 screened children 416 were found to carry 
a gene for ß-thalassemia. The incidence of ß-thalassemia in the other Re
publics and Provinces of Yugoslavia as revealed through a study of 700 soldiers 
is 1.9%.

Studies of cord blood samples from 730 newborns showed that the 
incidence of a-thalassemiai is 0.15% and of «-thalassemia? 3.8%.

Studies of blood samples from 2.800 patients originating from different 
parts of Yugoslavia showed that in 13.3% of the patients the cause of anemia 
is thalassemia (Table 4). The most common is heterozygous ß-thalassemia 
(9.93%) which although assymptomatic becomes evident after chronic infec
tions, malnutritions, during pregnancy, etc. Homozygous state of ß + -thalassemia, 
ßQ-thalassemia, and Hb Lepore, as well as interaction of ß-thalassemia with 
abnormal hemoglobins participate with 0.1 to 1.6% in the ethyology of anemia.

Several approaches have been made in the understanding of the patho
genesis of thalassemia and the nature of its molecular deffect. Biosynthetic 
studies (Fig. 1) performed on a number of patients with thalassemia and 
related disorders (Fig. 2) have shown that the ß/a synthetic ratios in 
homozygotes for ß°-thalassemia is 0, in homozygotes for ß  + -thalassemia 0.12, 
in ß+/öß-thalassemia 0.06, in ß t//ÿsiient_thalassemia 0.25, and in heterozygotes 
for ß-thalassemia and Hb Lepore 0.57 and 0.60, respectively. The non a la  synthetic 
ratios in homozygotes for Hb Lepore and double heterozygotes for Hb Lepore 
and ß-thalassemia was 0.18 and 0.30, respectively. These studies have greatly
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helped in differentiating the diagnosis of the various thalassemia syndromes 
and have contributed to the understanding of the clinical expression of these 
disorders.

Studies on the nature of molecular deffect of thalassemia and related 
disorders have also been carried on. Using heterologous cell-free protein 
synthesising systems (4.39) it was shown that globin m RNA isolated from 
homozygotes for ß + -thalassemia synthesised about 10 times less ß globin 
than a globin (Fig. 3). In contrast, m RNA from subjects with Hb H disease 
synthesized about 15 times fewer a chains than ß chains (Fig. 3, lower part). 
These findings have been confirmed by molecular hybridization [18, 22, 29, 30]. 
Using m RNA—c DNA hybridization it was demonstrated that in homozygous 
ß  -thalassemia there is true quantitative deficiency of ß m RNA as compared 
to a m RNA, while in Hb H disease there is marked deficiency of a m RNA 
(Fig. 4).

In this paper the perspectives of the therapy of inherited disorders of 
hemoglobin are also discussed. Results from in vitro cultures of erythroid 
precursors isolated from peripheral blood of normal subjects and patients 
with thalassemia and related disorders are also presented.
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МИКЕНСКАТА ПРОСОПОГРАФИЈА КАКО 
ИСТОРИСКИ ИЗВОР

01. Најпрво сметам за потребно да објаснам два термина 
од насловот на предавањето М и к е н с к а  п р о с о п о г р а ф и ј а .

Називот м и к е  н с к и се однесува на епохата од XV до 
XII в. пр. н.е. кога во Егејскиот регион се у потребу вало слою- 
во писмо, познато под името л и н е а р н о  В (развиено од поета- 
рото, л и н е а р н о  А, кое се употребувало во претходната, ми- 
н о ј с к а епоха од XVII do XV в. пр. н. е.)1.

Терминот п р о с о и о г р а ф и j а2, образуван од грчките 
зборови prosöpon ’лице’ и graphö ’пишува’, означува п о л и с  
по имиња и о п и с според занимања и други определби на ли- 
цата од една епоха или сталеж.

1. Познато е дека во средината на вториот милениј пр. 
н. е. во Егејскиот регион цутела висока цивилизација. Но за 
луѓето што ja создале неа доекоро речиси ништо со сигурност 
не се знаеше.3 Хомеровите поеми, навистина, опеваат настани и 
херои од тој период, но тие те можаг да служат како веродостоен 
историски извор и покрај бројните архаизми во јазикот. Хо
мер живеел околу 400 — 600 години подоцна и кај него има многу 
елементи од негово, па и поново време.4 Од крајот на минатиот 
век наваму археолозите започнаа да изнесуваат на видело ма-

1 Л и н е а р н о г о  А писмо, пронајдено за јазик различен од оној на 
л и н е а р н о т о  В, е развиено од уште постарото х и е р о г л и ф с к о  пис
мо, кое било во у потреб а на Крит од XX до XVII в. пр. н.е.

2 Cf. Brockhaus Enzyklopädie s. v. Prosopographie; R. Simeon, Enciklo- 
ped. rječnik lingvističkih naziva, Matica Hrvatska, Zagreb 1969, s.v.

3 Со право овој период беше наречен предисториски. Првите писме- 
ни споменици пишувани на грчки со фонетско писмо датираат од VIII 
в. пр. н.е. и, всушност, оттогаш започнуваше историскиот период на Грција.

4 Илијадата е компонирана во VIII в. пр. и. е., по околу четири века 
од пропаста на микенските дворци, a Одисејата, судејќи по јазикот, е не
тто  помлада. Хомер не може да послужи како веродостоен историски 
извор за микенската епоха прво затоа што неговите поеми ги прикажу- 
ваат настаните од сосема друг аспект — поетски. За разликата меѓу поет- 
ско и историско дело в. Арист., За поетиката 1447b. Освен тоа, во нив има 
многу елементи од подоцнешно време и не е секогаш лесно да се разгра- 
ничи што е дојдено од минатото по традиција, а што е кон тоа додадено. 
Сепак, во Хомеровите поеми се содржат бројни архаични јазични елементи 
од ахајскиот грчки како и други податоци, особено при описот на уметнички 
предмети од микенско време, какви што во времето на Хомер cè уште мо- 
желе да се видат.
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теријални остатоци од таа цивилизација.5 Откриените предмети 
и денес побудуваат восхит — едни со префинетите уметнички 
форми, а други со нивната грандиозност. Меѓутоа, т е  ништо не 
зборуваат за своите творци: ни на кој народ му припаѓале, ни 
каков јазик зборувале, со што се занимавале, какво уредување 
имале и сл.

Одговор на овие прашања дадоа архивите на глинени плоч
ки, најдени во почетокот на нашиов век во кноскмот дворец 
на Крит,6 а подоцна во Пил7 и други места во Грција.8 Kora во 
1952 година младиот архитект Михаил Вентрис го најде клучот 
на линеарното В писмо,9 се виде дека плочките се написани во 
една многу архаична форма на грчкиот јазик.10

< По раскопките на H. Schliemann во Микена, сп. Mycenae, Berlin 
1878 и на A. J. Evans во Кное на Крит, сп. Scripta Minoa vol. I, Oxford 1909; 
— The Palace of Minos, особено vol. IVb, Oxford 1935, passim, ее покажаа 
реалните основи на критско-микенската цивил изаци jа. Покрај најдените 
предмети со кои се служеле луѓето од оваа епоха, по преостанатите 
ѕидишта во Кнос, Микена, Тиринс и др. беа откриени и фрагменте од 
фрески, кои исто така пружаат податоци не само за уметноста, туку и за 
животот на Микенците. Разновидните предмети, пак, од критско-микенски- 
те центри, што ги наоѓаат денес археолозите од Шпанија до Месопотамија 
и од Карпатите до Египет, покажуваат колку била моќна експанзијата на 
оваа цивилизации а. Но сите овие наоди молчат по прашааьето кои биле кив
ните творци.

6 Од англискиот археолог Evans, в. б. 5; сп. и A. J. Evans — J. L. 
Myres, Scripta Minoa, vol. II, Oxford 1952. Hajново J. Chadwick — J. T. 
Killen — J.-P. Olivier, The Knossos Tablets4, Cambridge 1971 (KT4).

7 Cf. C. W. Biegen — K. Kourouniotis, Excavations at Pylos 1939, Amer.
Journal of Archaeology 43, pp. 557—576; E. L. Bennett, Jr., The Pylos Tablets, 
A Preliminary transcription, Princeton U. P. for Univ. of Cincinnati, 1951; 
The Pylos Tablets: Texts of the inscriptions found 1939—54, Princeton; E. L. 
Bennett, Jr. — J.-P. Olivier, The Pylos Tablets Transcribed, Roma, Incuna
bula Graeca LI, 1972 (PT). :

8 Во Микена веројатно имало откриени плочки и при раскопките од 
Schliemann, но не им се обрнало потребното внимание и пропадаале. Плоч
ките откриени од археологот A. J. В. Wace се сочувани и дрсега издавани 
повеќе пати од Е. L. Bennett, Jr,, MT I во Proceedings of the American 
Philosophical Society 97 : 4, 1953, pp. 422—470; MT II од истиот со превод и 
коментар од J. Chadwick, Transactions of the American Philosophical Society 
48 : 1, 1958, 122 ss.; M T  III ,  Edited by J. Chadwick, пак таму 52 : 7, 1932, стр. 
76ss., MT IV ,  A  R e v i s e d  T r a n s l i t e r a t i o n  by J.-P. Olivier, Leiden 1969 и 
A n n a  Sacconi, C o r p u s  d e l l e  i s c r i z i o n i  in  L i n e a r e  В d i  M i c e n e ,  Incunabula 
Graeca, Roma 1974. Во последно време плочки се откриваат и во Теба, сп. 
Т. Chadwich, L i n e a r  В T a b l e t s  f r o m  T h e b e s ,  Minos X, 1970, pp. 115—137; — 
T h e  T h e b e s  T a b l e t s ,  Suplementos a Minos 4, 1975, pp. 83ss; L. Godart — A. 
Sacconi, L e s  T a b l e t t e s  e n  l in é a i r e  B  d e  T h e b e s ,  Roma 1978, Incunabula Graeca 
LXXI, Roma 1978 (ThT). За фрагментите откриени во Тиринс в. U. Naumann 
— L. Godart — J.-P. Olivier, Bulletin de Correspondance Hellénique CI, 
1977, pp. 229 — 234 (TI).

9 Обидите за дешифрирање на линеарното В писмо до 1950 година 
се из л ожени од М. Ventris во The Languages of the Linear В Script, London
1950. Своите резултати од дешифрирањето на ова писмо ги објави во 
соработка со J. Chadwick во Evid. ( — Evidence for Greek Dialect in the 
Mycenaean Archives, JHS vol. 73, 1953, pp. 84—103) и Docs ( — Documents 
in Mycenaean Greek), Cambridge 1956, II edit, од J. Chadwick, Cambridge
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Научниците веднаш и, речной, еднодушно го прифатија 
откритѕието на Вентрис,* 10 11 но останаа незадоволни ад претерано 
оскудната еодржина на натписите. Микенските документа не 
се некой литерарни текстови ниту историски раскази, а кратки 
админиетративно-сметководни белешки на дворците. Нивната 
содржина претставува претежно набројување на лица, добиток, 
разни материјали и продукти што треба од некого да се примат 
или некому да му се дадат.12 Само одвреме-навреме понекој опис 
на некој уметкички украсен предмет ja разбива досадната моно
тонна13. Инаку предметите за кои станува збор во натписите 
обично се одбележени со стилизирани конвенционални знаци —• 
идеограми14 и знаци за количини.15
1973, р. 28ss. За дешифрирањето на линеарното В писмо сп. уште 3. 
Chadwick, T h e  D e c i p h e r m e n t  o f  L i n e a r  В, Cambridge 1958, II edit. 1967, 
passim и T h e  M y c e n a e a n  World , Cambridge 1976, особено pp. 15—33.

10 Ha j многу с личности има. со класичногрчкиот аркадо-кипарски ди- 
јалект ко j што води директно потекло од микенскиот ахајски, но содржи 
и црти кои им се заеднички и на јонско-атичкиот и на ајолскиот дија- 
лект, а освен тоа тој има и специфични особености кои не се срекаваат 
во ниеден од историските дијалекти, cf. Е. Vilborg, A  T e n t a t i v e  G r a m m a r  
of M y c e n a e a n  G r e e k ,  Göteborg I960, pp. 19—23.

11 Сомненигјата искажани од A. J. Beattie во JHS viol. 76, 1956, pp. 
1—17; E. Grumach во Orientalistische Literaturzeitung, јули 1957; W. Eilers, 
Kretisch-Kritisches. Forschungen und Fortschritte 31/11, 1957, pp. 326—332; 
S. L e v i n ,  T h e  L i n e a r  В  D e c i p h e r m e n t  C o n t r o v e r s y  R e - e x a m i n e d ,  New- 
York 1964, во самиот нечеток беа заглушени од епомнатата критика, сп. 
П. Хр. Илиевски, Д а л и  е д е г и и ф р и р а њ е т о  н а  В е н т р и с  „ п у л а  о д  к а р т о н и “ ?, 
Ж. А. VI, 1956, 314—336; — Ж. А. XV, 2, 1965, стр. 481—483; J. C h a d w i c k ,  
M in o a n  L in e a r  В: A r e p l y ,  JHS 77, 1957, 202—204 и др.), та и тие автори 
наскоро го прифатија епохалното откритие на Вентрис.

12 Уште пред дешифрирањето на линеарното В писмо, врз основа 
на стилизираните идеографски знаци, можеше да се претпоетави ваквиот 
характер на плочките. Микенските архиви како по содржина така и по 
форма многу се слични со ними современите, пополни и појасни архиви 
во дворците на Блискиот Исток, во Нузи, сп. E, R. L a c h e m a n ,  E p i g r a p h ic  
e v i d e n c e  o f  t h e  m a t e r i a l  c u l t u r e  o f  t h e  N u z ia n s ,  Appendix D (pp. 528—544); 
R. F. S. S t a r r ,  N u z i , vol. I Harward 1939; во Угарит, C. V i r o l l e a u d ,  
L e s  n o u v e a u x  t e x t e s  a l p h a b é t i q u e s  d e  R a s - S h a m r a ,  Siria 30, 1953, pp. 187— 
195; во Алалах, D. J. W i s e m a n ,  T h e  A l a l a k h  T a b l e t s ,  Brit. Inst, of Ar
chaeology at Ankara 1953, и др. Тие можат да послужат како корисни анало
гии со микенските плочки. И покрај некой разлики во климата и култу- 
рата, сличноста во обемот и организацијата на кралските дворци во Ми- 
кенска Грција и на Блискиот Исток е голема. Набројувањето на лица и 
продукти во определени количини се повторува дури и со истите детали 
во фразеологијата на овие документи, сп. D o c s ,  р. 106.

13 Од домашниот мебел (маси, столови, столчшъа за ноѕе), посатка 
или кола. Cf. особено KN S и PY Та серии.

14 Има околу 150 такви идеограми и помошни знаци за на j различии 
предмети, ситен и крупен добиток, мануфактурни, земјоделски и други 
продукти, броени во единици, мерени како суви количини или со волу- 
мен. Ретки и драгоцени се примерите кога покрај идеограмата фигурира 
и називот на п[редметот, пред ад ен со слогови знаци, сп. PY Jn 845,8; Та 641; 
KN Са 895 i dr. Но гховеќето зборови се без идеограма и нивната идензти- 
фикација се базира, главно, на сличноста меѓу фонетскиот облик, предаден 
со слогови знаци и класичногрчките форми, водејќи при тоа сметка од една 
страна за контекстот, од кој до извесна степей може да се разбере за 
што станува збор, а од друга — за историскиот развој на гласовите во 
грчкиот јазик и за дијалектните особености. Според идеограмата, одн. 
отсуството на идеограма, плочките се класирани во серии, а овие во
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Во наj голем дел плочките содржат стереотипии спиеоци на 
луѓе.15 16 Над 60% од сите текстови се лични имиња. Тоа секако не 
е материј ал од кој би можел многу да се одушеви еден истори- 
чар, при cè што спомнатите личности по долгиот заборав сега се 
јавуваат на историска сцена.

Филологот — ономастичар, сепак и во ова набројување на 
лица, а особено во анализата на имињата, открива многу подато- 
ци од тогашниот живот. Личните имиња од самиот почеток раз- 
будија силен интерес. Од нивната анализа се раскрива: фоне- 
тиката, морфологијата, етимологијата и семантиката на јазикот, 
а исто така се извлекуваат и важни историски податоци. Ако 
покрај аитропонимискиот материјал се земат под внимание и 
другите ознаки од описот на луѓето: занимања, титули, разни 
колективни определби и сл., водејќи при тоа сметка и за кон- 
текстот на натписот, тогаш уште појасно се раскрива сликата 
на општеството.

Интер дисциплинарна по методологи] а, п р о с о п о г р а ф и- 
ј а т а во основа е филолошка наука. Во своите рамки таа оп- 
фаќа и антропонимиски матери j ал. Но ода чекѕор понатаму 
кога настои да разбере кој е носителот на тоа име, што работел, 
во каков однос бил со други луге, каков положа] заземал во 
општеството и сл. Во извесна смисла таа има детективска уло- 
га. Користејќи ги сите, дури и најситни податоци (микродокази) 
за лицата, просопографот се обидува да проникне подлабоко во 
животот и структурата на општеството што го сочинувале тие. 
Тоа е, всушност, една од основните задачи и на микенологот.

подгрупп, на пр. А — персонална, С — д|обиггок (стада овци, кози, говеда 
й други домашни и дигви животни), Е — земјоделски продукти и односи 
меѓу земјопоседниците, F — масла и приноси на боговите. G — зачини и 
T .H ., cf. Е. Ь. Bennett. Jr., A Minoan Linear В Index, New Haven 1953; 
Linear B-Abel, Minos VIII, 2 (1967) pp. 65—99; Index généraux du linéaire ВУ 
Roma 1973. При класификацијата на плочките секогаш се води сметка 
и за ракописот, одн. писарот, cf. Е. L. B e n n e t t ,  Jr., Tentative identifica
tions of the hands of the scribes of the Pylos Tablets, Athenaeum 46 (N. S. 36), 
pp. 328—31; J.-P. Olivier, Les Scribes de Cnossôs, Roma 1967, Incunabula 
Graeca XVII, cf. и ЫХ.

15 Во линеарното В писмо e употребена дееетерична бројна система, 
вертикал ни цртички до девет за единипи, хоризонтални за десетици, 
крукчиньа за стотипи и посебен знак за ил j ада и десет илјади.

16 Ретки се натписите каде што не се јавуваат лица или други лични 
определби. Ако се има предвид фактот дека групп од повеќе плочки обра- 
зуваат еден документ за една определена акциза, а оваа е неопходно по- 
врзана со нејзини извршители, тогаш може да се каже дека нема доку
мент во микенските архиви во кој не се спомнува и некое лице. Такви 
се дури и оние серии што претставуваат инвентари, како спомнатите 
(б. 13) PY Та — за домашниот мебел и KN Ѕ — за колите. Класи- 
фикацијата на плочките во серии и подгрупп е особено убаво претставена 
од J. C h a d w i c k ,  The Mycenaean Filing System, Bull. London Inst. Class. 
Studies, 1958, 5, 1—5; — The Organization of the Mycenaean Archives, Studia 
Mycenae, Brno 1968, 11—21; — The Classification of the Knossos Tablets, Acta 
Mycenaea I, Salamanca 1972, 20—54 и др.
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2. Око л у три четвртини од сиот натпизсен матери] ал на 
микенеките архиви е со просопографска содржина, Haj голем број 
лица ее одбележени само со лично име, кое обично е придру- 
жено од идеограмата на маж или жена (*200, *202), а во многу 
случаи и таа е изоставена (en. V сериите). Во досега откриените 
архиви се ереќаваат околу 2000 лични имиња17, не сметајќи ги 
повторените. Често под исто име се јавуваат повеќе личности 
од разни места.

Другите индивидуални и колективни ознаки, кои можат 
да стојат самостојно, покрај или наместо лично име, ее определ- 
би на лица од разни области на економскиот, политичкиот и 
општествениот живот на Микенците. Тие означуваат: 1. з а н и -  
м a њ а, како poimën ’пастир’, hier eus ’свештеник’ и др., како и 
називи на разни з а н а е т ч и и :  khalkeus ’ковач’, кеташеиѕ
’грнчар’ и сл.; 2. т и т у л  и на разни политички, општествени, 
воени, религиозни и др. функционери: гостах, ’цар’, läwägetäs 
’војвода’ и др.; 3. т е р  ми ни  што означуваат социјален статус: 
роб или негов сопственик и 4. е т н и ц и ,  како индивидуални 
и колективни ознаки на лица според нивното потекло18.

Се разбира, во едно предавање невозможно е да се опфати 
цел оку пната просопографска матери ja со нејзината сложена про
блематика. Само еден тип од личните имиња, или само еден 
термин на занимање или титула може да биде предмет на оп- 
ширна студи ja. Со своето предавање имам за цел само да пока- 
жам к а к о ,  со помошта на филолошкиот метод, можат да ее 
извлекуваат податоци и од еден навидум сув и безживотен 
материј ал. Потоа, класирајќи ги податоците од просопографскиот 
материј ал по сродноют и социјална припадност, ќе се обидам да 
ги набележам накратко основните контури на микенското оп- 
штество. На крајот ќе предложам и своја интерпретација на не
кой термини — лични ознаки, кои досега не се објаснети, а 
фрлаат извесна светлина на животот од таа епоха.

Првата оригинална слика на микенскиот свет во општи 
црти, а за некой активности и со доста подробности, главно врз 
основа на просопографски изводи, се покажа веднаш по деши- 
фрирањето на линеарното В писмо19. Во измр!нативе 28 години 
со интензивните студии на класични филолози, историчари и 
археолози од целиот свет, меѓу кои не изостанаа и скопските20,

17 Точниот број на личните имиња тешка е да се определи поради 
фактот што многу често наместо лично име се јавува назив на занимање, 
титула или ешник кои можат, но не мораат, да имаат функција на лично 
име.

18 За проблемите при к л асификаци ј ата на микенскиот просопограф
ски материјал в. M a r g a r e t a  L i n d g r e n ,  The People of Pylos I — II, 
Upsala 1973.

19 Cf. Evid. p. 95s.; — Docs pp. 106—145; J. C h a d w i c k ,  The Decipher
ment of Linear B, pp. 101—133.

20 Непосредно no дешифрирањето на линеарното В писмо под рако- 
водството на проф. М. Д. Петру шевски од 1955 година и во Скоп je беше 
организирана микенолошка работна трупа ко ja даде забележителен придо-
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е постигаагг значаен про грее како во уточнувањето на некой 
основни поставки, така и во изјаснувашего на некой посебни 
црти од писмото, јазикот и општеството на Микенщсте21. Но 
сите проблема не се решени. Има голем број лични имиша и 
термини cè уште необјаснети. Во некой случаи е мошне тешко, 
а понекогаш просто невозможно да се повлече јасна граница 
меѓу лично име или некоја друга лична определба. Уште по- 
тешко е, пак, да се открие какви cè функции имале носителите 
на поедини титули и занимања.

3. Секој збор од овие документа, правилно идентифициран 
и објаснет, во извесна смисла е историски податок кој фрла 
нова светлина на микенскиот свет. Mery тоа, треба веднаш да се 
забележи дека не е лесно да се најде точна идентификации ј а и 
да се даде неоепорна иытерпретација на секој збор во овие тек- 
стови, пишувани со релативно несовршено писмо22, чии знаци 
можат да имаат по неколку фоне тени вредности.

Уште потешка е интерпретацијата на микенскиот ономас- 
тички материј ал. Тешкотијата овде доаѓа не само поради несо- 
вршеното писмо кое пружа широки можноети за различно чи- 
тан>е, а со тоа и различно толкување на имињата23, туку и поради 
фактот што значеььето на одделните лични имиња не може да 
се контролира од контекстот, како што е случај со другите збо- 
рови. Идеограмата на маж и жена покажува дека зборот пред
нес во откривањето на гласовните вредности на некой од поретките сло- 
гови и идеографски недешифрирани знаци и особено во интерпретации 
јата на фонетски и морфо-синтаксички особености на микенскиот грчки,. 
в. библиографија: Studies in Mycenaean Inscriptions and Dialect, London- 
Cambridge 1953ss.; A. B a r t o n ë k .  Stadia Mycenaea, Brno 1968, pp. 249 
— 291; Acta Mycenaea I, Salamanca 1972, p. XVI и др.

21 Во споменатиов период беа издадени повеќе студии за микен- 
ското општество. Покрај капиталниот труд Documents, привлекуваат вни
мание особено студиите на М. Lejeune Mémoires de philologie mycénienne 
I Paris 1958, II Roma 1971, III Roma 1972: A. H e u b e c k ,  Aus der Welt der 
früh griechischen Lineartafeln, Göttingen 1966; J. C h a d w i c k ,  The Mycenaean 
World, Cambridge 1976.

22 Линеарного В писмо, кое бележи само отворени слогови, не раз- 
ликува должина на вокалите ниту звучни од безвучни консонанти, како 
ни ликвидите г и I, и дава можност за различно читаьье, следователно и 
толкување на зборовите. За ортографијата на ова писмо в. Evid. 88s. и 
Docs 42ѕѕ. Флексијата на зборовите со тоа е многу затемнета, а поради 
природата на натписите, синтаксата е застеп^на сосема оскудно. Плочктсте 
се лаконични записи во телеграфски стил. Тие не се наменети за широк 
круг, а за писарот и, можеби, уште некој негов колега од административ- 
ииот апарат на дворецот, им биле доволни овие ^информации за да се 
присетат за што станува збор.

23 Етимолошкиот метод и споредбите со имиња од помикенско вре- 
ме се единствениот начин за идентификација на микенските лични имиња. 
Особено тежок проблем претставуваат кратките имиња, документирани 
само во една форма. Додека за едни од нив се возможни повеќе различии 
идентификации, за други не може да се најде ниедна, сп. E-ke-ro (PY Jn 
832,2) може да биде Enkheros, cf. enkhera, Ekhelos, хиггокористик од Ekhe- 
lawos, или Ekhellos: Ke-ro (KN В 799, PY Jn 413,10+) — Kheirön, KheÜön, 
Gelön, Gerön, Gelds, Keilön, Kelön, Kelör, Skeirön, Skërôn и др., покрај 
Du-ta-so, I-za-re, Ja-ti-ri и др., кои не можат да се идентифицираат со 
ниедно грчко рвме.
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нив, написан со слогови знаци, е лично име, но не помага за 
неговата идс-нтификациjа. Со една иста идеограма се означени 
повеќе стотици машки и женски имиња24 25.

Но и покрај сета неадекватноет на линеарного В писмо за 
предавайте грчки зборови, забележително е дека еден знатен 
број лични имивьа пружаат убедливи грчки идентификации од 
сложен тип, како A-v-e-ka-sa-da-ra Alexandrä, Ma-na-si-we~ko 
Mnäsiwergos ’Што мисли на работата’, Pi-ro-we-ko Phïlowergos 
’Што го љуби трудот’ и многу други. Нивната идентификација 
не подлежи на сомневаше. Kora Ventris првпат го прочита патро- 
нимикот E-te-wo-ke-re-we-i-jo, забележа дека од 200 билиони 
различии пермутации, колку што се теоретски возможни во еден 
осмосдожен збор написан со линеарно В писмо, единствена пра
вилка и неоспорна идентификација е Etewoklewehios, изведен 
од познатото грчко име Eteoklês2:y, ш т  значи ’Вистински славен7, 
сп. слов. И с т и с л а в.

На плочките почнаа да се јавуваат имиња познати од 
грчката митологија26. Еден висок службеник27 од пилскиот дво
рец се вика Au-ke-wa Angelas, ’Зоран’ како и митскиот елидски 
цар. Theseus е овде исполичар на мал дел земја од друг сопстве- 
ник, Tu-da-ra Tundaras, овчар на околу сто овци на Крит. Сто- 
тина имиња од плочките наоѓаат полна паралела или можат да 
се доведат во врска со хомерски херојски имиња28, на пр. Aids29. 
Akhileus, Hektör и др. Голем број од микенските лични имивьа се 
изведени од апелативи и придавки со јасно значење на грчки. 
Така, еден овчар и еден ковач од Пил се наречени Ка-га-и-ко

24 Зад идеограмата на маж или жена се јавуваат бројки и од по 
неколку стотини, сп. KN В 1055, 9; to-sa, pa-te tossa peintes VIR 213, а во 
PY Ап 298 V  pa-ra~io palaioi VIH 421.

25 Cf. Evid. 94.
20 Микенските лични имиња често биле предмет на сериозни сту

дии, сп. библиографија во Studies in Mycenaean Inscriptions and Dialect, 
London — Cambridge, во индексот s. v. personal names. Авторите на Docs 
то 1956 r. m  издвоија личните имиња во посебен речник (cf. рр. 414—427). 
Во 1958 г. О. L a n d a u  ги издаде во одделна книга Mykenisch-griechische 
Personennamen, Göteborg, со морфолошка и семантичка анализа. Во пого- 
лема Р1ли нома л а степей оваа материја се третира и во трудовите, речиси, 
на сите микенолози.

27 Da-mo-ko-ro PY Та 711, е неоспорно титула, не лично име како 
што смета L. R. P a l m e r ,  The Interpr. of Мус. Gr. Texts, p. 412. Во првиот 
дел од сложенката се содржи зборот dâmos, а во вториот веројатно се 
крие основата на ko-re-te, в. долу.

28 Прв список на хомерски лични имиња од микенските плочки 
дадоа авторите на Docs рр. 103—105, со 58 пара л ели. Само едно од нив 
Pe-đa~i-jo треба да отпадне, зашто тоа сега е прочитано Pe-da-i-ra (KN Fh 
341). Од новонајдените плочки по 1956 год. и еврзувањето на фрагмента 
како и од подеталните студии на микенските лични имигьа. кон овој спи
сок од 57 паралели может да се додадат уште толку, сп. на пр. А-ка-те-пе 
(KN Xd 82) Alkamenês. cf. Р. Hr. Ilievski, Chaumont Colloqu., Neuchâtel 1979, 
p. 137s.; A-pi~me-de (KN B 801,4) Amphimedës, Au-ke-wa Augeias и други 
кои наполно одговараат на хомерските или се изведени од иотите оенови 
на поинаков начин, cf. O-wi-ro (KN Dd 1218) Owilos : Oileus (Il XIII, 
697 + ); Ka-nu-se-u (KN As 602,3) : Ganimëdës (Il  V, 266 + ) и сл.

29 Ai-wa (KN C 973) Aiwas, ef. коринт. Aiwas, Нот. Il, 1, 138 PAias, 
овде ce јавува како име на вол од Кнос.
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Glaukos ’Светлоок’. Некой имиња, веројатно прекари, ее многу 
екепресивни, на пр. O-tu-wo-we Orthwöwes ’Со дигнати уши’, 
Pi-ke-re-u Pikreus Торчливко’, Wo-ki-ro Orgilos ’Срдитко, Љут- 
ко’ и др.

4. Заедно и измешани со грчките, има и негрчки кмиња30. 
Забел ежите лно е дека такви има многу повейе на плочките од 
Кнос, отколку во другите микенски центри. Така на пр. на нај- 
големата киоска плочка (As 1516) можат да се прочитаат околу 
70 (од можеби околу 90) имиња со (идеограмата на маж и броен 
знак еден (1). Едни од нив се убедливо грчкзи: A-ko-ra-jo Ago- 
raios, A-pi-ra-wo Amphiläwos, ï-te-u Histeus, Ka-ri~se-u Khariseus, 
O-pi-si-jo Opsios, Pi-ri-no Philinos и др., но има и такви кои не 
покажуваат ништо општо со грчкиот ни во основата ни во фор- 
мансите, како: Mi-ja-ra-ro, Pi-ja-se-me} Pi-ja-si-ro, Si-ja-рш-ги и 
др. Статистичките податоци на грчки и негрчки имиња, нивната 
фреквентност, како и социјалната припадност, откриваат важни 
историски податоци за етничкиот и социјалниот состав на оп- 
шеешото. Паѓа во очи фактот дека негрчки лични имивьа има 
многу повеќе во подолните слоеви на општеството, отколку меѓу 
дворската аристократии а. Тоа ее веројатно имиња на покореното 
население, чиј јазик не ни е познат. А чисто грчки имиња се 
среќаваат во сите слоеви на општеството. Во Кнос дури и воло- 
вите имаат грчки имиња. Тоа јасно покажува дека микенского 
општество било претежно грчко.

Најважниот историски факт, непознат до дешифрирањето 
на линеарного В писмо, е дека Микенците биле Грци, одн. збору- 
вале грчки. (Анахронизам би било да се пренесува современата 
содржина на народност во епоха од пред три и ггол илјади годи- 
ни). Иако хероите од Хомеровата И л и  ј ад  а и О д и с е ј а збо- 
руваат грчки, мнозина научници порано се сомневаа дека тоа 
одговара на историската вистина. Сметаа дека Микенците биле 
Феничани. Еване, опфатен од својата пан-минојска теза, мислел 
дека Грците во ова време биле неписмени робови. Toj сметал 
дека грчкиот еп отпрвин бил запишан на минојски јазик и потоа 
проведен на грчки31. И Вентрис, којшто долго бил под силно 
влијание на Еванса, многу се изненадил кога плочките му про- 
говориле на грчки.

Сосема е разбирливо зошто е поголем процентот на не- 
грчкмте лични имиња во кноската архива. Од моментот кога бил 
покорен островот до пишувањето на плочките не минало многу

30 Некой фишолози отидоа премногу да леку во иѕнтергфетаци ј ата на 
мшсенските имиња како негрчки. Најавантуристички е обвдот на М. С. 
A s t u r„ Hellenosemitica (An ethnie and cultural study in West Semitic impact 
of Мус. Greece), Leiden 1965, pp. 339—344, кој и чисто грчки имиња од 
мшсенските архиви ги прогласи за семитски, како: A-di-ri-jo (KN Do 7613) 
Andrios шли Andrian то поврза со семит, àdir ’силен5, A-ta-no (KN As 603,1; 
— 1520,2; Vc 569), кое во пил ските плочки се јавува во ген. и дат. 
A-ta-no-ro (PY Fn 50, 3), A-ta-no-re (PY Vn 130, 7) — со Ain n др., cf. P. 
Hr. I H e v s k i ,  Some Observations on the Mycenaean Personal Names of 
non-Greek Origin, Actes du II« Congrès International des Études du Sud-Est 
Européen, IV, pp. 9—23, Athènes 1978.

31 Cf. JHS, 1912, 288.
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време и, неирчкиот елемент не можел да биде така брзо апсорби- 
ран од новодој дените господари. Во пилските плочки, кои ое 
околу 200 гојдини помлади од кноските, бројот на таквите имин>а 
е далеку помал. Процесот на хеленизација овде бил подолг32.

Колкаво било негрчкото население меѓу Микенците не може 
со сигурност да се определи врз основа на негрчките имиња, 
зашто ниту поседуваме попис на цел ото население (сп. б. 22), 
ниту пак може секогаш да се очекува точен сооднос меѓу името 
и неговата етничка, поскоро јазична припадност. Носители на 
чисто грчки имиња, како E-ru-to-ro Eruthros ’Црвенко’, Po-ri-wo 
Poliwos ’Сивко’, Ko-so-u-to Xouthos ’Лиско’ и др., мюжеле да би
дат и од негрчкото население. Но нивните имиња веројатно им 
биле тешки за запишувавье на грчките писари и поради тоа мо- 
рале да ги нарекуваат според некој характеристичен белег. — 
Исто така и етниците Mi-sa-ra-jo Misraios, Pa-pa-ra-ko Paphla- 
gön(?), Ru-ki-jo Lukios и др., можеле да означуваат и Грци, наре- 
чени така (Мисирец, Пафлагонец, Ликиец) од најразлични при
чини33.

Сепак, доста е показателна статистиката на грчки и негрчки 
имиња, чиј број може приближно да се определи. Имено, од околу 
2000 различии лични имиња во микенските плочки приближно 
околу една третина се негрчки34. Од негрчките најмногу парале- 
ли ее наоѓаат меѓу јазиците од блискоисточните земји, како што 
се гледа од следниве примери: Mo-qo-so35 36 37 * Moqwsos, хетитски 
Mukšuš36; Pu-ra-soS7 Purasos, Тројанец, ликиски Puris2B; To-ro-o39 * 
Trös, Тројанец, можеби и Tlös, ликиски Tlawcr, или од составни- 
те елементи на поедини сложени имиња, како хетит. pi-ja ’дар’, 
сп. во линеарното A: A-ta-nii-pi-ja, линеарно В: Pi-ja-ma-so,

32 Забележително е дека во кноските микенски документи има ими- 
ња кои се јавуваат во иста форма како во линеарното А писмо, сп. 
Du-sa-ni, Ma-di, O-du и dr. cf. А. Н е u b е с k, Praegraeca, Sprachliche Un
tersuchungen zum vorgriechisch-indogermanischen Substrat, Erlangen 1961, 
passim. Ова јаоно укажува дека предгрчкото население продолжило да 
живее заедно со освојувачите на островот — Грците. Но се јавуваат и 
имиња што се разликуваат во крајниот слог. Во линеарното А писмо 
тие завршуваат на -е: А-т-па-ге; Da-ta-re; на -i: Du-ru-pi, Tu-ra-ti 
на -и: Di-de-ru, Кг-ке-ги, а во линеарното В на -о; А-га-па-па-го, Da-ta-ro; 
Du-ru-po; Di-de-ro, Ki-ke-ro, што покажу ва дека тие биле веке 
хеленизирани. Има и други хибридди образзгвања од негрчки основи со 
грчки суфикси, на пр.: Te-qi-ri-jo-ne (PY Fn 187,12 +  ) dat., Se-we-ri-ko-jo  
fPY Sa 753), ген.

33 Cf. H e r o d .  Ill, 55, зошто еден Коринќанин бил наречен Samios.
34 Процентот на негрчките имш-ьа во кноската архива изнесува при

ближно околу 40°/о, а во Пил — околу 30°/о. Грчките имигьа покажуваат 
поголема фреквентност, а негрчките најчесто ce hapax legomena.

35 KN De 1381, овчар.
36 Cf. Archiv Orient., 18, Praha, 1950, p. 16; R, D. B a r  n e t t ,  Mopsos, 

JHS 73, 1953, pp. 140—143; G. L. H u x l e y ,  Mycenaean Decline and the Home
ric Catalogue of Ships, Bull. Inst, of Class. Studies, 3, 1956, pp. 19—31.

37 KN Dc 5672, овчар.
33 II. XI, 491.
39 KN Dc 5687, овчар.
49 Cf. A. H e u b e c k, Praegraeca, p. 48.
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Pi-ja-mu-nu, Pi-ja-se-me, Pi-ja-si-ro41; на -da-ro: Da-u-da-ro, Ka- 
da-ro, Qa-da-ro, сп. лик. Pandaros; -ma-ro/a: Ku-da-ma-ro, Ja-ma- 
га, лик. Ijamara и др.

5. Личните имиња, главно грчки, нхто можат да се интерпре- 
тираат со поголема сигурност42, се богат извор на различии ин
формации. Најважниот придонес од микенските лични имиња 
е од лингвиотички характер. Податоците извлечени од овој фонд 
се драгоцени за историјата на грчкиот јазик43. Половината од 
сите досега идентифицирани микенски зборови се изведени од 
лични имиььа. Не е претерано да се допушти дека и до 80% 
од лексиката е извлечена од лични имиња44. Голем број апстрак- 
тни именки, потоа глаголи и други видови зборови се познати 
само од личните имиња45 *.

Многу општи именки и придавки ее употребе/ни како га- 
ловни имиња и прекари кои означуваат извесни психички и 
интел акту алии особености на лугето. Така овде се кријат бројни 
зооними, фитоними, термини и описи на разни предмети кои 
одвај би нашле место во оскудните по содржина натписи, како: 
E-ki-no4G Ekhinos ’Морски еж’, Ke-ra-so47 Kerasö ’Црешна’ Wo- 
ro-ko-jo48 ген. од Rhoikos ’Кривоног’ и др. Микенската лексика, 
навистина, би била многу посиромашна без фондот извлечен 
од личните имиња.

Овој богат лексички фонд, класиран според значењата, 
дружа нај раз лични податоци од сите области на микенскиот 
живот, што е во моментов од посебен интерес за нас. Бидејќи 
животот се одразува во антропонимиј ата, преку тие одрази мо- 
же во извесна мера да се реконструира и самиот живот.

Многу лица се одбележени со патрономик — татково име 
во присвоена форма: E-ko-to-ri-jo Hektorios, Pi-ra-ki-jo Philar- 
khios, Sa-u-ri-jo Saurios49 (синот на Hektör, Philarkhos, Sauros) и 
др., покрај Pe-ri-me-de-o i-ju, Qo-te-wo i-ju (синот на Perimëdês,

41 Cf. E. L a ro  che ,  Recueil d’onomastique hittite, Paris 1952, p. 33.
42 Поради тешкотиите условени од ортографијата на слогового писмо 

V нтерпретациј ата на личните имиња како и на другите видови зборови 
е градирана во четири групи: сигурна, многу веројатна, возможна и неси- 
гурна. Основен принцип е, податоци да се извлекуваат само од сигурни 
и многу веројатни идентификации.

43 Познато е дека во имињата се пазат и поетари јазични елементи, 
Поради тоа фондот на микенските лични имиња е драгоцен за и.—е. јази- 
кознание.

44 Cf. М. L е j е и n e, Mémoires III, p. 391.
45 Cf. J. Chadwick — L. Baumbach, The Mycenaean-Greek Vocabu

lary, Glotta XLI, 1963, heft 3/4, 157—271; L. Baumbach, — Glotta XLIX, 1971, 
151—190; P. Hr. Ilievski. Vocabulary Words from the Mycenaean. Personal 
Names, Chaumont Coll. 1975 (1979), 135—146; — Mycenaean-Greek Personal 
Names as a Lexical Stock, Proceedings of the XIII Internat. Oongr. of 
Onomastic Studies, Krakow 1978, 529—536.

43 Bo KN Da 1078 име на овчар, а во PY An 661,1 во ген., командир 
на 70 стражари.

47 Женско име од PY Fo 101, 4, V 659 lat. dex.
48 PY Sa 763 — сопственик на кола со ’добри’ колца.
49 Завршокот -i-jo во линеарного В писмо може да означува -ios и:

-ion.

114



Phoiteus), искажаш опионо со зборот ’еин’ и татковото име во 
генитив. Тоа јасно покажува дека општеството било патријар- 
хално. Има женски имшьа изведешь од машки со присвојниот 
суфикс -ios како патронимици. Тие ce, веројатно, жени или ќерки 
на некого. Ова потсетува на обичајот кој може да се сретне 
денес во некой места и кај нас, а имено мажената жена го губи 
моминското име и го прима името на мажот со суфиксот -и ц а: 
С т о ј а н и ц а, Ц в е т а н и ц а. Се гледа дека овој балкански 
обичај води потекло од многу старо време.

Има имиња што означуваат професија или занает, како: 
I-te-u50 Histeus Ткаач’, Ka-ke-u51 Khalkeus ’Ковач’, Ke-ra-me-ja 
Kerameiä52, ж. р. од kerameus ’грнчар’, одн. ’црепар’, Pi-ri-ta-woь2а 
Plinthäwön ’Тувлар’, Po-me53 54 55 Poimën ’Пастир’, Po-ro-qa-ta-joM Рто- 
bataios ’Овчар’ (сп. и Q-wi-ro Owilos) и др. Показателно е што 
голем дел од овие имиња се гхоклопува со заниманьето на ли- 
цето. Од овде се гледа дека припадниците на различии зани- 
мања носеле имиња што укажуваат на нивната професија50.

Во личните имиња исто така нашле одраз називи и на 
производи од материј алната и духовната култура на Микен- 
ците. Така, има имшьа изведени од називи на садови: Ti-ri-po- 
di-ko Tripodiskos ’Триношко’, Ko-tu-ro2 Kotüiôn ’Чаша’; од на
зиви на оружја: А-ко-те-и Акоитеис ’Копјаник’, Ko-ru-to Koruthos 
’Шлем’, To-ko-so-ta Toxotäs ’Стрелач’; од називи на музички ин
струмента: Au-ri~jo Auliön ’Свизрач на флејта’, Ru-ro Luros? 
’Свирач на лира’, Tu-qa-ni-ja-so Тишрапгаѕоѕ веројатно ’Што бие 
тапан’ и др.

6. Податоците извлечени од лични имиња и од други инди- 
видуални и колективни дескрипции, класирани според значењата 
и социј алната припадност на лицата, откриваат с лика со три

so Како лично име во KN As 1516, 9, а во PY Un 1322,3, дат синг. 
или ном. пл. — занимање на -eus од histos ’разбој’.

51 KN V 958, PY Jn сери ja passim, како занимање, а во Jn 750, S 
лично име ’Ковач (на бронза)’.

52 KN Ар 639, 7 во еден список на жени. Kerameia е лично име, или 
ќерка, а можеби и жена на грнчар, cf. Dušica и М. D. Petruševski, Najstariji 
pisani podaci о zanatstvu na Baikanu, Godišnjak III, Centar za balkanološka 
ispitivanja, Sarajevo 1965, p. 17s.

52a pY Eo 371, Pi-ri-ta-wo-no, ген., En 467,5 грнчар на царот, оДн. дворе- 
цот. И неговото име (Тувлар) у кажу в а на специ j а лизиран занает од об ласта 
пак на керамичката индустрија, cf. D. и М. D. Petruševski, о.с. р. 11, со 
цитираната литература, особено Ж. А. IX, 1959, стр. 230.

53 Во KN Dd 1376 е име на еден овчар, инаку како термин на зани
мание се јавува доста често, cf. PY Ае 134, Ап 101,1 Еа 71, — 817, — 824, Ео 
278 и др. во ген. и дат. Ова занимање сигурно не се сметало за долно. 
Во земјишниот катастар на Пакијана, Пил, тројца пастири издаваат 
земја под наем, а пзастирот Ti-qa-jo Thisgwaios Thisbaios e te-re-ta telestäs, 
поседува две ниви (dwo ko-to-no) со површина на која може да се засее 
околу 800 литра семе. Во KN А т  821, пак, еден пастир е и свештеник.

54 Многу соодветно име за овчар, cf. PY Сп 655,15. За експресивноста 
на имињата од пил ската Jn серија за ковачите, cf. P. Attinger, Les noms 
parlants des forgerons mentionnés dans les tablettes Jn de Pylos, Ž. A. XXVII, 
1, pp. 55—75.

55 Cf. D. i M. D. Petruševski, o.c. (b. 68), стр. 17 со цитираната литера
тура.
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хоризонталнзи полиња. Централниот дел го зазема производ- 
ната класа на релативно слободни личности кои се во плочки- 
те најчесто споменати по име. На врвот е дворската аристо- 
кратија, како административно-управна класа на чело со wanax 
’цар’. На дното, најнискиот социјален слој го сочинуваат робови 
и, главно, работничкги со нивните деца. Тие обично не се име- 
нуваат со лично име. Прикажани ее во бројки и со колективни 
ознаки според видот на нивната работа или со етници.

Робовите56 (đo-e-ro/a doeloi, doelai) можеле да им припа- 
ѓаат на одделни лица или на колектив, т.е. на дворот или на 
некое светилиште. Ограничен број од нив, сопственоет на некой 
големци57, се спомнати со лично име или прекар. Mery нив по- 
себен статус имаат т.н. ’божји робови и робинки’ (te-o-jo do-e- 
ro/a). Фактот што голем број (45) такви робови се јавуваат како 
исполичари, корисници на мали површини земја во реонот на 
Пакијана, каде што било светилиштето, може да се заклучи 
дека тие, веројатно, биле во служба на храмот.

Жените работнички со нивните деца во нај голем дел се 
одбележени според нивната работа: м е л н и ч а р к и  (me-re-ti- 
ri-ja meletriai), волн ар к и (иое-гое-ѕГ-је-ја werwesieai), г р е 
б е н  а р к и  (pe-ki-ti-ra2 pektrîai), п р е  д а ч к и  (a-ra-ka~te-ja 
älakateai), л е н  а р к и  (ri-ne-ja lineai), ш и в а ч к и (a-ke-ti-ri-ja 
asketriai), п р и с л у ж и  и ч к и  (a-pi-qo-ro amphipoloi), прислуж- 
нички во бања’ ( re-wo-to-ro-ko-ivo lewotrokhowoi), з а  с е к а к в а 
р а б о т а  (pa-wo-ke panworges) итн. Тие сигурно немале статус 
на слободни граѓани. Едни од нив се наречени ra-wi-ja-ja lawiaiai 
’пленички’. Познато е дека при воените напади мажите од побе- 
дениот противнички табор биле убивани, а нивните жени и деца 
одведувани во ропство. Женскиот и детскиот труд бил организи- 
рано користен. Дворецот бил заинтересиран за нивната работа 
и обезбедувал за нив прехрана. Во Пил се запазени плочки (Аа, 
Ab сери ja) на кои се регистрирани дажби во прехранбени арти
кли за околу 1500 такви жени и деца.

Голем е бројот и на оние што се означени со етници, спо
ред нивното потекло. Спомнати се жени Aswiai ’од Азија’, Knidiai 
’од Книд’, Lämniai ’од Лемнос’, Zephnrai ’од Ѕефирос’, старого 
име на Халикарнас и др. Етшщите многу често служат и како 
индивидуални ознаки на мажи и жени. Еден ковач од Пил е 
наречен Ku-pi-ri-jo Kuprios ’Кипранин’; еден овчар — A-ta-ma- 
пе-и Athamaneus, од племето Athamanes кое во класично време 
живеело во јужен Епир; еден овчар на Крит — Aiguptios ’Егип
ту анин’ и стотици други — со етници од пома ли места. Како што

56 Тие можеле да бидат родени од родители робови (sp. PY Ап 607), 
или купени qi-ri-ja-to priato (сп. Од. I, 430).

57 Сп. Te-te-re-u, i-je-re-ja, pa-ki-ja-na, do-e-ro (PY Eb 1176) Tetreus 
hiereias Pakianas doelos *Tetreus ( " Шегобиец) на сфагијанската свештеница’, 
или Wi-dwo-i-jo, A-pï-me-de-o, do-e-ro (PY Eb 1186) Widwohios Amphimé- 
dehos doelos Видовоиос (^Вештиот) роб на Амфимедес’, и др. Тоа веројат- 
но биле способни луге, земени во служба на некой функционери. По cè 
изгледа дека тие немале статус на роб во класичната смисла на зборот. 
Тие можеле да изнајмуваат земја од други сопственици и да ja обработуваат.
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спомнавме најмногу негрчки лични имиња наоѓаат паралели во 
јазиците на малоазиските народи: хетитеки, ликиски, ли диски, 
кариеки. Овде н е  се  р а б о т  и з а  н е к о й  п о в р ш н и  к о н 
т а к т  и, а з а  ф и з и ч к о п р и с у с т в о  и. м е ш а њ е  на  
п р и п а д н и ц и  од  р а з н и  б а л к а н с к и  и м а л о а з и с к и  
п л е м и њ а .  Т о а н е о с п о р н о  у с л о в и л о  б а з а  и з а  
е д е н  б а л к а н с к  о-a н а д о л с к и ј а з и ч е и  с о j у з. О д н е 
го и м а н а е л  е д е н о  з б о р о в и и ф о р м и  и во  с о в р е- 
м е н и о в  б а л к а н с к и  ј а з и ч е н  с о j у з. Се јавува лично 
име Ta-ra-sa-ta Thalassatas, изведено од предгрчкиот збор tha- 
lassa ’море7, од кој е и нашето т а л а с  за ’оран’. Името на клу- 
чарката од Пакијана Ka-pa-ti-ja Karpathiä, е етник од Karpathos, 
изведен од една балканеко-анадолска основа, од која има оста- 
тоци и денес во сите современи балкански јазики; к а р п а ,  
К а р п а т и.

7. Дури и од еден бегол преглед на класификациите во 
централниот и долниот слој на општеството паѓа во очи една го
лема специjализираност на трудот, за каква не знаел ни Хомер. 
Kaj него Одисеј е претставен како сам си прави лага, лак, кре- 
вет и се фали со вештината на косење и орање. А микенските 
архиви откриваат едно раслоено општество и организирана др- 
жава. За да се задоволат потребите на владеачката класа веке 
не било доволно домашното универзално производство, а вешти 
pane на специј ализирани мај стори како од племето на господа- 
речката класа, така и од робови од соседки и подалечни пле- 
миња58. i

Во стопанските дејности среќаваме бројни занаетчии: г рн-  
ч а р и, s и д а р и, к о в а ч и ,  к о л а р и, к о п а н и ч а р и, л е бо
н е  к а р и, м а с л а р и, м е д а р и, и др. Во пилската архива (Jn 
сери ja) се спомнати по име близу 400 ковачи од разни места, со 
ознака кому колку бронза му е дадено за обработка, а кои се 
останати без дажба. Тие биле организирани во еснафи (a-to-mo 
arthmoi) од по 25—26 души под раководство на шеф qa-si-re-u 
basüeus59. Тие сигурно можеле да обработат многу повеке метал 
отколку што имала потреба малата пилска држава. Вишокот 
секако се извезувал. Овде се спомнуваат и златари (кu-ru-so-wo- 
ко khrusoworgoi), мај стори за инкрустација и за други луксузни 
предмети.

Долг е списокот на текстилните работници, меѓу кои има и 
тесно специ j ализирани: п р е д а ч к и, т к а а ч и ,  в а л а в и ч а- 
р и, п л е т а ч к и, ш и в а ч и, р а б о т н и ч к и  з а  п р а в е њ е  
л е н т  и з а  г л а в а  (a-pii-ko-wo-ko ampukoworgoi ) и др. Во лич-

58 Сп, Г. В. Плеханов. П р и л о г  п и т а њ у  о р а з  ви т к у  м о н и с т и ч к о г  п о -  
г л е д а  п а  свет  (ерпскохрв. прев.), Култура 1948, 138 ѕѕ.

59 q a - s i - r e - u  b a s ü e u s  во помикенско време бил суверен, а овде се 
наоѓа многу ниско на скалата од политичката, поскоро економската хие- 
оархија. Во Пил тој се јавувд како раководител на ковачки еснафи, а во 
Кнос — на текстилни работилници, сп. П. Хр. Илиевски, Н е к о л к у  л е к с и ч - 
к и  б а л к а н и з м и  о д  стариот б а л к а н с к и  j  а з и ч е н  с о ј у з  в о  м а к е д о н с к и о т  ј а з и к ,  
Зборник на трудови од V научна диску си ja на Семинарот за македонски 
јазик, литература и култура, Скоп je, 1979, стр. 47—52.
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ните имиња ce кријат информации за активности од по л ј одел- 
ството. Еден овчар од Крит е наречен A-ko-ro-qo-ro Agroqwolos, 
лат. Agricola, а во Пил еден командир на стража — A-pe-ri- 
ta-wo Ampelitäwön ’Лозар’. Се спомнуваат и ri-na-ko-ro linagoroi
’собирачи на лен’, pu-te-re philter es ’еадачи’ и др. Бро ј ни се за- 
нимањата сврзани со сточарството: г о в е д а р и ,  к о з а р и ,
о в ч а р и ,  п а с т и р и ,  с в и њ а р и ,  па и еден Pa-qo~si-jo РатЪо- 
sios 'ТТТто пасе cè’ (лично име). Од лични имиььа црпеме податоци 
и за ловот: A-ke-re-u Agréas ’Ловец’, E-u-wa-ko-ro Euagros ’Што 
лови добро’, Pi-ra-ka~ra Philagrä, (женско име) ’Што го љуби ло
вот’, Qe-ra-jo Thëraios, изведено од thër ’ѕвер’, занимањето л о в- 
џ и и  со  к у ч и њ а  (ku-na-ke-ta-i kunägetähi дат. плур.) и др.

Од општествените дејности се спомнуваат г л а с н и ц и 
(а-ке-го angeloi, ka-ru-ke kärukei, дат. синг. од кпгих), л е к а р 
(i-ja-te iatër) и доста често у ч и т  е л  (dî-da-ka-re didaskalei, 
лок.) ’во куќата на учителот’, т.е. ’на училиште’, како и de-di- 
(da)-ku-ja dedidakhuiä ’обучена, научена’ (се мисли на некој 
занает). Иако писмените документа: јасно покажуваат дека Ми- 
кенците знаеле да пишуваат, а тоа тие требало некаде да го на
учат (значи имале школство), називот за писар отсуствува. Во 
пилската архива, ко ja се состой од околу 1.300 плочки, се разли- 
куваат 45 ракописа, а во кно'ската, која има околу 4—5.000 плоч
ки, досега се идентифицирани 85 писари. Самите дворски служ- 
беници, кои во деле евиденција и надзор за економските, верски- 
те, воените и општествените дејности, но секоја веројатност биле 
писмени и тие ни ги оставиле овие документа.

Овие писмени дворски службеници имале незаеитна жед 
за информирање. Тие ги евидентирале и контролирале работите 
на луѓето од секој слој на општеството — од највисоките функ- 
ционери во државата, па до мануелните работници и робовите. 
Од натписите дознаваме дека тие, навистина, имале власт да 
прашуваат и должност да запишуваат безборој детали за мажи- 
те. жените и  децата, за земјоделски продукта, за сите видови на 
земјопоседници, одгој на добиток, за религиозниот ритуал, дви- 
жење на труни, лаги, преработка на материјали: волна, лен, 
бронза и др.

8. Сета власт на микенските држави била сконцентрисана 
во рацете на едно мало тело од функционер!! под директна кон
трола на гш паоот. Неговата власт се потпирала од една страна 
на вој ската, а од друга на религијата. На царот му се даваат 
приноси како на бог. Тој имал свои занаетчии: грнчар, валави- 
чар и поседувал нај голем дел од земјата.

Религијата, како и вој ската, се протега низ сите слоеви на 
општеството. Списокот на култните службеници и функционери 
е извонредно долг60. Личности од разни занимања вршеле и рели- 
гиски функции. Еден овчар од Крит е наречен свештеник (cf- б. 53).

60 Cf. J.-P. Oliver, ’A propos d’une ’liste' de desservants de sanctuaire 
dans les documents en linéaire B de Pylos, Bruxelles 1960, passim; M. Gérard- 
Rousseau, Les mentions religieuses dans les teblettes mycéniennes, Incunabula 
Graeca XXIX, Roma 1968, passim.
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Спомнавме дека има лични имиња изведени од називи на 
различии офанзивни и дефанзивни оружја. Има и такви што 
укажуваат на разни воени активности, како: Po-to-re-ma-ta Pto- 
lemätäs ’Воин’, E-u-ru-po-to-re-mo-jo Eurwptolemoio ’Што се бори
на широко’, Ma-ka-ta Makhätäs ’Борко’, Ma-ka-wo Makhäwön 
’Борец’, Pe-re-qo-ta/Qe-re-qo-ta-o веројатно Tëlephontâs ’Што уби- 
ва од далеку’ и др. Од овде јасно се гледа колку многу ее пола
гало на војската.

Во кноската Ѕ сери ja се регистрирани лични имиња, а по 
нив следуваат идеограми на панзир, колесница и, обично, спрега 
коши. Очигледно е дека овде се работа за добро опремена воена 
единица.

Микенските држави noce д увале и своја флота ко ja веро- 
јатно имала истовремено и воен и трговски характер. Тие ja на
следило минојската таласократија. На една плочка од Пил се 
спомнуваат околу 700 веелачи. И поморскиот живот нашол одраз 
во личните имиша: Во Кнос се среќава името Na-u-si-ke-re(-we) 
Nausiklewës ’Славен со лаѓите’, Na-wi-ro Näwilos ’JIarap’, ’Мор- 
нар’, O-ti-na-wo Ortinäwos ’Што крева, извлекува лаѓа’, О-ки-па- 
wo Okunäwos ’Што плови брзо’, E-u-po-ro-wo Euplowos ’Што 
плови добро’, занимањето po-ti-ro pontilos ’морнар’ итн.

На второ место во дворската хиерархија доаѓал ra-wa-ke-ta 
läwägetäs ’в о јв о д а И тој прима дажби како Посејдон, поседува 
свои робовм, колеоничар, веелачи, стада овци. За него, како и за 
wanax-от се изработувал посебен текстил. Од натписите не се 
гледаат неговите функции. Етимологијата оепак укажува дека 
тој можел да биде главен воен командант,

Придружниците на царот (e-qe-ta heq>retai) исто така зазе- 
мале важно место во општеството. Нивната функција во Пил е 
еврзана со една акција, ко ja може да се нарече н а р о д н а  о fl- 
б р а  н а. На пет пилски плочки се дава распоред на околу 800 
души, кои имаат задача да го пазат морскиот брег од реката 
Неда во Трифилија до реката Не дон во Месенија. Тие се распоре- 
дени во групп од 10 до 110 души на десет, веројатно доминантни 
места, под команда на едно лице и неколку нему потчинети де- 
сетари. Heqwetai (придружниците) биле врска помегу командните 
места и дворецот. Тие имале свои колеенрнги и лесно можеле да ja 
вршат оваа должност. Интересно е да се одбележи дека стража- 
рите се наречени, главно, со етници, одн. називи на деми кои не 
изгледаат грчки (o-ka-ra, ke-ki-de, i-wa-so, o-*34-ta, ku-re-we, 
u-ru-pi-ja-jo, ko-ro-ku-ra-i-jo). Веројатно тие биле од негрчкото 
население. А офицерите и, особено, придружниците имаат јасни 
грчки имиша, често дадени и со патронимик61.

61 Со право се претполага, в. најнова литература кај Sigrid Deger- 
Jalkotzy, E-qe-ta, Wien 1978, дека на пизлеката држава й се заканувала 
некаква опасност од кај морето. На тоа укажуваат и хетитски и египетски 
извори. Кон крајот на XIII в. пр. н.е. на Медитеранот крстосувале морски, 
пиратски племиња, кои напаѓале на крајморските држави. Веројатно тие
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Mery дворската и провинциската аристократии а има многу- 
бројни функционеру организатори на стопанскиот и општестве- 
ниот живот. Се спомнуваат најразлични титули на такви лич
ности, како: da-mo-ko-ro, te-re-ta, mo-ro-qa} ko-re-te-re, po-ro-ko- 
re-te-re, qa-si-re-u и многу други. Колку пониско се слегува по 
скалата на социјалната хиерархија, толку понејасни се нивните 
функции. Тоа е сосема разбирливо, зашто тие се, главно, тех
нички термини, чие значење не може леено да се разбере. Тие 
се тесно поврзани со организациј ата на самото општество, и кога 
исчезнала таа форма на општествено уредување, се заборавиле 
и термините, зашт-о повеќе не ее у потребу вале. Ќе го илустри- 
раме тоа со еден пример:

Во Пил и Кное се јавува едно занимање mi-ka-ta, кое е 
идентифицирано со miktäs ’мешач, матач’. Но што мешал, тоа 
може само да се претполага. М е ш а ч и кај нас може да се 
употреби со различии значења. М а т а ч  е лице што бучка мле
ко, но исто така може да има и преносни значења. А во селото 
Подгорци, Струшко, м а т а ч  е специјализирано сезонско зани- 
мање. Тој меша глина во локманот (едно езерце) в планина и ja 
раздвижува водата да тече повеќе. Глината ги заполнува про- 
цепите на порозниот терен од Јабланица и водата слегува со 
забрзан ток во поголема количина до полето, каде што селаните 
ги наводнуваат своите ниви. Вакво занимање одвај ќе се сретне 
на друго место. Сличен е с луча ј от и со микенските професии. 
Називите на занимања, настанати при специј алии природни и 
организациски околности претставуваат тешки загатки, кои мо- 
жеби никогаш не ќе бидат разрешени.

9. Извесен број на микенски технички термини сепак се 
запазиле во грчката епска поезија и во литературата од подоц- 
нешно време. Ке се запрам на неколку такви термини, на кои 
досега не им е обрнато внимание, а придонесуваат за реконструи- 
рање на микенското општество.

Иако археолозите открија во микенските дворци совршен 
систем за каптажа на атмосферски води и огромни резервоари 
во кои се собирала еекоја дождовна капка што ќе паднела во 
комплексот на дворецот, досега во плочките не беше најден си
гу рен збор што означува служба во врска со водостопанството. 
Спомнавме дека и мал о занимање тгрислужници во баньа'. Просто 
е невозможно да немало во овие сушни пред ели специјална 
служба што би се грижела за собирање и економично распре- 
делување на водата. Лице одговорно за такви работи, откривам 
во зборот ка-га-па-ко kränarkhos ’надзорник на кладенците’. 
Потврда за оваа идентификациj а наоѓам во Хесихиевата глоса: 
krënarkhiâ arkhë ерг tës epimeleiäs hudatos ’началство за водо- 
стопанство’62.
племиња ja скршиле власта на микенските државички. Потоа Дорците без 
голема тешкотија можеле да се населат во овие краишта и да ги заземат 
местата на микенските господари.

62 В. Р. Hr. Ilievski. Мус. ka-ra-na~ko, Studi Micenei ed Egeo-Anato- 
lici, fase. XX, Roma 1979, pp. 161—169.
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Водата е ооновна неопходност за живот на секое создание. 
Во еушни места секогаш има потреба од посебна грижа за во
дата. Такви се, а и порано биле такви, повеќе места на Меди- 
теранот. За тоа зборуваат многубројните антачки бунари, цис- 
терни издлабени во камен или специјално градени како во 
микенските дворци. Во класично време, меѓу бројните начал- 
ници и инспектори во Атина имало т.н. epimelëtai tön кгёпбп 
’одговорни за кладенците’. Забележително е дека овие инспек
тори на водата не биле избирани со ждрепка како други служ- 
беници, а на посебен начин, како што известува Аристотел во 
својот Устав Атинеки (13216, 26—27). Микенскиот збор ка-га- 
па-ко, кој од лингвистичка страна наполно одговара на класич- 
ниот krënarkhos, веројатно означува еден од таквите инспектори.ь2:'

Имајќи ги предвид у с ловите за живот во медитеранскиот 
регион, можеме да очекуваме и други такви термини од об ласта 
на водостопанствогто. Иригациониот систем во антично време 
бил високо развиен во Мееопотамија, на Блискиот Исток и 
Египет.63 Во антична Грција немало такви системи за наводну- 
вање. Но познато е дека акумулирале вода од зимсните и про- 
летни дождови и ja користеле за наводнување, зашто преку 
летото има сосема налу врнежи.64

Микенското, како и секое безмонетарно општество, во 
основата било полјоделско. Во пилската Е сери ja, која се од- 
несува за земj опоседнички односи, има податоци дека земја 
користеле и разни занаетчии: валавичар, говедар, маслар, ме- 
дар, овчар, свињар итн. Има дури и еден лекар. Земја посе- 
дувал и тапах-от и војводата и највисоките дворски и верски 
функционери. Секој човек, покрај редовното заниманье, одн. по
ложа j во општеството, поседувал или обработувал своја или 
туга зем ja. Меѓу земјоделските продукта се спомнуваат и гра- 
динарски култури, кои во жешките летни месеци бараат на- 
воднување.

Уште во 1955 година проф. Петрушевски даде сугестија 
дека во a-de-tc, еден необјаонет збор, би можело да се крие 
занимањето ardestër, постара форма за ardeutër ’вадач’.65 Од ор- 
тографска и лингвистичка страна идентификациj ата наполно 
задоволува, зашто постарата форма на глаголот ardeuč 'на- 
воднува’, гласи ardö (химна на Аполон 267), од ко ja е изведено 
и хомерското ardmôs (Ил. 18, 521; Од. 13, 247). Би можело да се 
додаде дека идентификаци j ата наоѓа и извеена тексту ална пот- * 04

в2а Ibidem.
13 Во Египет имало добро организирано Министерство за наводнување 

уште од најстаро време. Полјоделството овде било невозможно без еден 
планиран систем за рациона л но користење на Нил. Тоа барало висока 
организација на труд од цел ата нација за наработка и одржување на една 
голема мрежа од канали. насини и др., сп. М. Rostowtzeff, The Social and 
Economic History of the Hellenistic World, Oxford2 1953, 274s.

04 Cf. R. J. Forbes, Studies in Ancient Technology II, Leiden 1955, pp.
1—77.

65 M. Д. Петрушевски, Големото открытие на М. Вентрис, Жива Анти
ка год. V, св. 2. 1955, стр. 395.
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крепа. Занимањето в а д а ч  (ardeter) ce среќава и во Е сери- 
јата, каде што се зборува за полјоделски работа и одноеи.

Овде би можело да се спомене и личного име 0-ke-te~u 
Okheteus, изведено од okhetos, што значи 'канал, водопровод’. 
Се среќаваат и друге лични дескрипции од кои се гледа дека 
Микенците имале разработен систем за водоснабдување и служ- 
би за грижа околу водата.06

10 Ќе завршам со една аналоги]а: На исчадените и потемне
ли ЅИД0ВИ од нашите стари цркви доскоро о два] се распознаваа 
контури на некакви б леди ликови. Вешти мајстори со својата 
макотрпна работа, чистејќи го милиметар по мѕилиметар наплас- 
тениот со векови слој по ѕидовите, открија уметнички фрески 
полни со живот и изразност. Слично и филолозите-микенолози 
со интерпретаци j ата на секој детаљ од сувопарните списоци на 
имиња и занимања од глинените архиви, ja претвораат микен- 
ската епоха од легенда во историја. Тие постепено ja раскриваат 
сликата на општеството што ja создало високата микенска циви- 
лизација. Документите ни овозможуваат да реконструираме само 
еден хоризонтален пресек на тоа општество. Понатамошниот 
развој може да се следи донекаде преку компарации со податоци 
од постаро време.

Микенската бирократска монархи]а во крајот на XIII в. пр. 
н.е. пропаднала неповратно. Таква форма на општествено уре- 
дување повеќе во Грција не се јавува. Меѓутоа, делата, ако се од 
вредност, ги надживуваат своите творци. Предмета од микенски- 
те мајетори и денес наоѓаме гхрснати по целиот Медитеран, Бал
кан и Предниот Исток. А има нетто уште поважно. Занаетчиство- 
то и вештините, научени во микенско време, не биле заборавени. 
Има јасни докази дека тие продолжиле да ее практикуваат.66 67 
Не била соеема заборавена и нивната писменост. Еден вид на 
с логово писмо, сродно со линеарното В, се у потребу в ало cè до 
III в. пр. н. е. на Кипар, коjшто бил колонизиран од микенски 
Ахајци во XIV в. пр. н е.

Одамна е познато дека совршената поезија на Хомер имала 
свои претходници. И класичногрчката култура, ко ja е база за 
европската, не се разви преку ноќ, а постепено. Природата не 
прави скокови. Голема грешка би било денес да се проучува 
класичногрчката епоха изолирано, без да се води сметка за неј- 
зиниот претходен, ил j адагодишен разно j. Поголема грешка би би
ло да се смета смртта на Александар Македонски за тотален 
крај на класичногрчката култура и уметност. Преку Хеленизмот, 
а подоцна преку Ренесансата, придобивките на класичногрчката, 
а заедно со неа и на микенската цивилизација и култура се влеа- 
ле и длабоко вткале во современата европска цивилизација и 
култура.

66 Овде треба посебно да се рдбележи топонимот во локатив Pe-re-wo- 
te, што значи ’Кладенец’, ef. М. D. Petruševski, Pe-re-wo-te, Wo-no-wa-ti- 
s i во Acta Antiqua XXV, 1979, Budapest, pp. 285—288, со цитираната лите
ратура.

67 Cf. A. J. В. Waee, Foreword to Docs, Cambridge 1956, p. XXXV.
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S U M M A R Y

MYCENAEAN PROSOPOGRAPHY AS A HISTORICAL SOURCE

1. Until recently prehistoric, the' Mycenaean epoch became historical 
w ith the decipherment of the Linear В script by Michael Ventris. The 
Linear В tablets, which are about 800 years older than any classical Greek 
text, for the most part contain long lists of personnel concerned the eco
nomic life of the Mycenaean palaces. Nearly 60% of the entire contents 
are personal names. In addition, some individual and collective designa
tions of persons (professions, trades, titles, ethnics, etc.) appear in the tablets 
together with or instead of personal names. Altogether, about three quarters 
of all the Linear В texts are of a prosopographical character. Although this 
material, provides little from which the historian can deduce anything, the 
philologist-onomatologist can discover interesting facts about life in Mycenaean 
times.

2. The aim of this paper is first, to show how, using philological 
principles, one can extract information from these dull and lifeless lists of 
personnel ; second, through a classification of the data from the prosopogra
phical material according to their affinity and social stratum, to reveal the 
general outline of Mycenaean society; and third, to offer an interpretation of 
certain terms (personal descriptions) that have not previously been explained.

3. Each word of these documents, correctly identified and explained, 
is a piece of historical evidence that sheds new light upon the Mycenaean 
world. But it is not at all easy to find an adequate explanation of every word 
in these fragmentary texts, since they are written in an ambiguous script. 
The interpretation of Mycenaean personal names is made even more difficult 
by the lack of contextual control over the semantic values assigned.

Nevertheless, a considerable number of names have convincing Greek 
identifications in spite of all the difficulties in their interpretation and 
the inadequacy of Linear В for rendering Greek words. Nobody can deny 
that A-re-ka-sa-da-ra  denotes Alexandra, E-ke-me-de Ekhemëdës, Pi-ro- 
we-ko Philowergos, etc. Hundreds of names on the tablets find exact pa
rallels in mythological Greek and Homeric heroic names, e. g. Au-ke-wa 
Augeias, Ai-wa Aias, A-ki-re-u Akhi(l)leus, E-ko-to Hector, etc.

4. However, besides those which are transparently Greek, some non- 
Greek names also appear in the texts. They represent about 30% of all the 
names. Statistical figures for the frequency, with which non-Greek names 
occur, also for their provenance and social background reveal important 
historical evidence for society of that time. It is noticeable that while clear 
Greek names appear among all classes both on Crete and ion the mainland, 
there are more non-Greek names on the Knossos tablets than at Pylos, 
and more among the lower classes than among the palace aristocracy. The 
most important discovery from the personal names is that the Mycenaeans 
were Greeks (i.e. Greek speaking). Although the heroes of the Iliad and the 
Odyssey speak Greek, before the decipherment of the Mycenaean texts scho
lars doubted whether this fact represented historical truth. Obsessed by his
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pan-Minoan thesis. Evans thought that the Greeks in Mycenaean times were 
illiterate slaves, and claimed that Greek epic was first written in Minoan,, 
and later translated into Greek.

5. The Mycenaean Greek personal names which can be interpreted 
with reasonable probability are a rich source of evidence of a different 
kind. Their most important contribution is of a linguistic nature. But the 
words of this lexical stock, classified according to their meaning, also offer 
information about all aspects of Mycenaean society. Since Mycenaean society 
was reflected in personal names, through the reflection one can reconstruct 
the society, at least to some extent.

Many persons are designated by patronymics, i.e. adjectival forms derived 
from the father’s name, e.g.: E-ko-to-ri-jo Hektorios, Pl-ra-ki-jo Philark- 
hios, etc., as well as by equivalent descriptive expressions, e.g. Pe-ri-me- 
de-o i-ju, Qo-te-wo i-ju ‘the son of Perimëdës, etc. It is evident that the 
society was patriarchal. There are feminine names derived from masculine 
ones with -ia, the feminine of the possessive suffix -ios used for patronymics. 
These were very likely wives, daughters or female slaves of a certain man.

Some names denote professions: I-te-u Histens, Ka-ke-u Khalkeus, 
Ke-ra-me-ja , fem. of Kerameus, Po-me Poïmën, etc. It is significant that 
in some cases the name corresponds to the profession practised by that 
person.

In some personal names products of the material and intellectual 
culture are reflected. Thus, there are names derived from appellatives 
denoting vessels: Tripodiskos, Kotuliön; weapons and armours; Akonteus, To- 
xotas, Koruthos; musical instruments: Auliön, Luros, etc.

6. When personal names and other descriptions, are classified according 
to their meaning and social class, the information extracted reveals a picture 
with three horizontal layers. The central stratum comprises a productive 
classe of persons who are relatively free and usually denoted by their own 
personal names. The palatial aristocracy as an administrative class is at the 
top, and the lowest class, slaves and workers (usually women with their child
ren), at the bottom. The latter are not designated by personal names, but by 
numerical signs and collective descriptions according to their work: corn- 
grinders, wool-workers, carders, spinners, etc. Obviously, they did not have 
the status of free citizens. Some of these women are designated as ra-wi-ja-ja  
lawiaiai ‘captives’.

One of the more frequent designations, both collective and indivi
dual, is the ethnics. In the PY Aa, Ab, Ad series some women are men
tioned as Aswiai ‘from Asia’, Knidiai ‘from Kniđos’, Lamniai ‘from Lemnos’, 
etc. A smith at Pylos is called Kuprios, a shepherd Athamaneus, another 
at Knossos Aiguptios, and many other people are named from smaller 
places. The greater number of the explicable non-Greek personal names, 
as well as ethnics, find parallels in the Anatolian languages, e.g. Hittite, 
Lycian, Lydian, Carian, etc. These data point to the close proximity and 
even mixture of members of different Balkan and Anatolian tribes. This 
evidently brought about a Balkan-Anatolian linguistic unity, from wTiich some 
words survive to the present day in the modern Balkan linguistic unity.

7. Even from a superficial survey of the classifications which occur 
in the middle and lower strata one can see a detailed specialization of 
labour in Mycenaean society. There appear potters, masons, smiths, chario-
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leers, inlayers, carpenters, breadmakers, oil-boilers, bee-keepers, etc. There 
is a long list of specialized textile workers, e.g. spinners, weavers, stitchers, 
seamstresses, tailors, headbandmakers, etc. There are numerous names con
nected with cattle-breeding. Among the domestic servants, bath-attendants 
and panworges are mentioned. In Pylos about 400 smiths are recorded with 
an indication of whether they received bronze and how much in each care.

The Mycenaean archives reveal a society divided into classes. The 
considerable needs of the ruling class could no longer be satisfied by 
primitive universal production, but only by the skilled hands of different 
craftsmen.

8. The whole power of the kingdom was centralized in the hands 
of a body of functionaries under the direct control of the wanax. His power 
depended on the army and religion. He was given offerings as a god. In 
second place in the hierarchy comes the läwägetäs.

There were numerous functionaries who kept records of the economic 
religious, military and social activities of the palaces. The highest officials 
in the palaces were very likely the da-mo-ko-ro, te-re-tа, то-to-qa, and 
those in the provincial places the ko-re-te, po-ro-ko-re~te, qa-si-re-u, etc. 
The further one goes down the scale of the hierarchy, the more numerous 
become the officials whose functions are not known. Their titles are techni
cal terms, the meaning of which cannot be easily recognised. As they were 
an integral part of the social organization, when social changes occurred 
later, they became obsolete, and thus forgotten, because they were no longer 
in use. This can be illustrated with an example:

A man is called, because of his profession, mi-ka-ta, which is explained 
as miktas ’mixer’, but what he mixed we may only guess. In Macedonian 
Slav, mixer, mešač, matač ’mixer’ has different meanings, but in the village 
of Podgorci, near Struga, there is a special seasonal occupation matač ’mixer’. 
He puts clay into a pond in the mountains, and the muddy water, filling 
the cracks in the limestone, then runs down to the plain where the peasants 
irrigate their fields. Such and occupation is hardly likely to be found in any 
other place. The situation with Mycenaean technical terms is similar. Some 
names of professions, created under specific natural and social circumstances, 
present difficult puzzles which will probably never be solved.

9. Although the archaeologists discovered a perfect system of water 
supply in the Mycenaean palaces, no word connected with this institution 
had previously been certainly identified on the tablets. How7ever, we find 
in the term ka-ra-na-ko, which we have explained as krënarkhos, a 
person responsible for this system. Support for such an identification can 
be found in Hesych. gloss: xpyjvocp̂ yq * àpy-ђ è~l tt(ç eîupieXsÊaç ?jßaxog. To th i 
sphere of activity we may also add other terms, e.g. a-cle-te ardetër ’one 
who is engaged with watering’, the personal name O-ke-te-u Okheteus, 
derived from okhetos ’canal’, etc.

10. In conclusion, an analogy maybe adduced. Until recently on the 
dark walls of our mediaeval churches only pale figures were vaguely visible. 
Experts, after cleaning the accumulation of soot and grime millimetre by 
millimetre, have uncovered painted frescoes. Similarly, Mycenaean philologists 
by paying close attention to every tiny detail of uniformative lists of per
sonnel, have turned the Mycenaean epoch from legend into history.
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ПРОЈАВИ НА ДИГЛОСИЈА И БИЛИНГВИЗАМ ВО 
СР МАКЕДОНИЈА

1. Современата јазичка ситуација во нашава република, 
како впрочем и во нашата земја во целост, е мошне разнооб
разна и сложена. Таа се карактеризира со ред специфичности, 
меѓу кои посебно место заземаат диглосијата и билингвизмот, 
што се во на ј тесна врска со промените и варијабилноста во 
јазикот на одделни говорни субјекти.1 Овие два феномени кои 
се во тесна врска и со бикултуризмот ja одразуваат како соци- 
јалната и етничката диференцијација, така и функционалната 
дистрибуција на разните јазички вариетети и системи што се 
тесно поврзани во секојдневната комуникација.

Диглосијата и билингвизмот како социолингвистички поја- 
ви будат посебен интерес во современата лингвистичка наука. 
Поради нивната важност и универзалност тие го привлекуваат 
вниманието на научниците и тоа како од општотеоретски, така 
и од практичен аспект. Во некой средини дури тие добиле 
карактер на мошне актуелни и комплексни проблеми. Според 
Р. Јакобсон билингвизмот е дури основниот проблем на линг- 
вистиката, а за В. Мекеј тоа е феномен со многубројни димен- 
зии.2 Но, и диглосијата (употреба на два или повейе вариетети 
на еден јазик) и билингвизмот (употреба на два јазика), и покрај

1 Некой научници еметаат дека и во двата случаи би требало да се 
зборува за б и л и н г в и з а м .  Така, на пример, познатиот француски лингвист 
А. Мартине, меѓу другого констатира: L’idéé que le bilinguisme implique 
deux langues de statut identique est si répandue et si bien ancrée, que des 
linguistes ont proposé le terme de „diglossie“ pour désigner une situation où 
une communauté utilise, selon les circonstances, un idiome plus familier et de 
.moindre prestige ou un autre plus savant et plus recherché. Il n’y aurait de 
bilinguisme qu’individuel, alors que la diglossie serait le fait de communautés 
tout entières. Toutefois, il y a tant de possibilités diverses de symbiose entre 
deux idiomes, qu’on peut préférer conserver un terme comme „bilinguisme“ 
qui les couvre toutes, plutôt que... (A. M a r t i n e t ,  E l é m e n t s  d e  l i n g u i s t i q u e  
g é n é r a l e , Paris 19633, стр. 149). Во последно време, особено по работите на 
Фергусон, врз основа на ред други сознанија и критериуми, социолинг- 
вистите претпочитаат употреба и на двата термини. Во врска со ова види 
J o s h u a  A. F i s h m a n ,  S o c i o lo g i j a  j e z i k a  I n t e r d i s c i p l i n a r n i  d r u š t v e n o -  
n a u č n i  p r i s t u p  j e z i k u  и  d r u š t v u ,  Sarajevo 1978, стр. 117—119.

2 R. J a k o b s o n ,  E s s a i  d e  l in g u i s t i q u e  g é n é r a l e , стр. 35. и W i l l i a m
F. Mackey, B i l i n g u i s m e  e t  c o n t a c t  d e s  l a n g u e s , Paris 1976. стр. 25.
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релативно богатата литература што им е посвегена, cè уште не 
ce доволно лроучени.3

1.1. Денешната етничка и социолингвистичка ситуација во 
СР Македонија, ко ja е резултат на историско-политичките и 
културните услови и настани од минатото, нуди богат и разно- 
виден материј ал за проучуваша на јазичните вариетети (регио- 
нални и социјални) и на одделните јазични системи. Со оглед 
на тоа дека се наогаат во постојана и динамична интер акци ja 
и меѓузавиеност, овие јазички вариетети и системи меѓу себе 
се вкрстуваат и испреплетуваат на сите нивоа. За нивниот кон- 
вергентен развој во минатото се пишувало доста и во светот 
и кај нас, особено во врска со проблемите на балканската линг
вистичка заедница. Меѓутоа, од одредени објективни причини 
не се вршени скоро никакви истражувања, анкети или описи 
на современата сложена јазичка реалност, така што е доста 
неблагодарно во сегашниов момент да се пријде кон нејзина 
поцелосна анализа или да се даде некоја потемелна синтеза. 
Впрочем, анализа! на јазиците во контакт, на диглосијата и би- 
лингвизмот, од социолингвистички аспект, датираат од најново 
време и покрај тоа што ее удрени здрави основи со проучува- 
њата на Вилхелм фон Хумболт, Херман Паул, Хуго Шухарт, 
Бодуен де Куртене и ред други, кои своето внимание, како што 
е познато, го насочиле кон проблемите на „промените“ во ja- 
зиците и на теоријата за „мешање“ на јазици (дијалекти и 
говори). Токму затоа, и ние во нашево пристапно предавање 
ќе се потрудиме да укажеме, потпирајќи се на сопствени ис- 
тражувања и анализи, на некой посуштествени проблеми што 
дееес се забележуваат во нашава средина на релаиијата јазик- 
општество како и на некой прашања што произлегуваат од 
јазичката интеракција и интерференција во услови на дигло- 
сиј ално-би лингв алии односи.

2. Јазичките (вербалиите) репертоари т.е. „социјално-ко- 
мукикативните системи“ на населението во Македонија, во 
најголем број случаи, се составени од различии вариетети и 
јазични системи што меѓусебно контактираат и повеќе или по- 
малку се влијаат. Со наголемуваньето на репертоарот па у ло
гите, преку cè поголемо вклучување на пошироките слоеви од 
население™ во општествено-политичкиот живот и образовно- 
културниот процес, се наголемува и опсегот на јазичкиот ре-

3 Доволно е да се гтогледнат библиографските прилози во работите 
па U. W e i n r e i c h  ( L a n g u a g e s  in  c o n ta c t .  F i n d i n g s  a n d  p r o b l e m s .  La Haye 
1965). E. H a u g e n  ( B i l i n g u a l i s m  in  t h e  A,m ,er icas;  a  b i b l i o g r a p h y  a n d  r e 
s e a r c h  g u id e ,  Publication of the American Dialect Society, N. 26, Alabama 1956), 
A .  v o n  W e i s s  ( H a u p t p r o b l e m e  d e r  Z w e i s p r a c h i g k e i t .  E in e  U n t e r s u c h u n g  
a u f  G r u n d  d e u t s c h - e t n i s c h e n  M a t e r i a l s ,  Heidelberg 1959), M a u r i c e  v a n  
O v e r b e k e  ( I n t r o d u c t i o n  a u  p r o b l è m e  d u  b i l i n g u i s m e ,  Bruxelles-Paris 1972), 
ка-о  ̂ ^  птлетната библиограФи1а издадееа неодамна под заглавие B i b l i o -  
gr^'^hic i n t e r n a t i o n a l e  s u r  l e  b i l i n g u i s m e  — prénarée sous la direction đê  

F. Mackey — Centre international de recherches sur le bilinguisme: 
г rxjniversité Laval, Québec 1972.
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пертоар. Важно е да се одбележи дека овие репертоари се 
функционално издиференцирани, посебно со однесувањето.

2.1. Како карактеристика на јазичниот репертоар на маке- 
донското, албанского и турското население во Македонија, се 
јавува дихотомијата говор : литературой уазик, односно според 
Фергусон диглосиуа ко ja е „симбиоза на народниот говор (low 
speech/langage populaire) и книжевниот говор (high speech/langage 
elevé).4 Меѓутоа, оваа диглосија како што констатиравме, не е 
насекаде подеднакво распространета. Додека кај македонското 
население е присутна и кај пошироките слоеви, кај албанского 
и турского население таа се среќава во знатно поограничена 
мера и тоа кај одделни говорни субјекти. Инаку, и кај маке
донското и кај немакедонското население се забележува рела- 
тивно издиференцирана употреба на месните говори и литера
турниот јазик (според некой научници тоа би бил т.н. стилис- 
тички билиигеизам). Така, месниот говор (дијалект), како и во 
други слични средини, се употребува во кругот на семејството 
и меѓу блиските. Литературниот јазик, пак, служи како кому- 
никативно средство во училиштата, во администрациј ата. во 
вербалните истапувања и во други формални ситуации. Во 
некой средини се среќава и вид метудијалект или разговорен 
јазик, повеќе или помалку близок до литературниот, кој се 
употребува во комуникациј а со луге од друго дијалектно по
дранке и во неформални ситуации.

Во врска со ова треба секако да се укаже на фактот дека 
дијалектните раз лики кај македонското, албанското и турското 
население во СР Македонија не се ни од далеку онака значајни, 
не само од територијален, туку и од функционален аспект, како 
што е тоа, на пример, с луча ј со дијалектите на италијанската 
или германската јазичка територија (сп. неаполитански или ба
варски). Исто така и разликите меѓу дијалектите и литератур- 
ните, односно мету говорнргте и пи смените облици не се од типот 
на разликите меѓу димотики и шьтаревуза на грчката јазична 
територија. И покрај ова, споменатата функционална издиферен- 
цираност придонесува знатно за одржување на различните ва- 
риетети кои функционално се дополнуваат и му овозможуваат 
на говорниот субјект да го избере окој исказ што во дадената 
ситуација најмногу одговара. При ова се забележува тенден- 
ција за наголемување на бројот на вариететите (функционални 
стилови) како кај македонското, така и кај немакедонското на
селение кај кое се наголемуваат истовремено вариететите и на 
мајчиниот и на секундарниот јазик. И  тука, преклучувањето од 
еден вариетет на друг, во с луча ј на диглосија, односно од еден 
јазик на друг во с луча ј на билингвизам, зависи предимно од 
говорната ситуација (семејство, училиште, работа, рекреација), 
при што улогата на обносите мету говорните субјекти (родител: 
дете, маж : жена, учител : ученик, претпоставен : потчинет, про- 
давач : купувач) и предметот на ди скуси ja (одредени сфери и

4 с.—А. F e r g u s o n ,  D i g l o s s i a ) Word t. 15, стр. 325—340.
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тематики) имаат посебна важноет. Менувањето на еитуациониот 
контекст во зависност од менувањето односот на улогите, пре- 
минуваше на друга тематика или вклучување на нов говорен 
субјект, како и промените на некой други екстралингвистички 
фактори (време, место на разговорот, расположението и др.) по- 
влекуваат скоро редовно и измени во натамошниот избор на 
вариететот или на јазикот. Не ретко некой албански и турски 
говорни субјекти, особено помлади, кога дискутираат на теми 
од општествено-политичкиот живот или од областа на спортот, 
употребуваат знатно поголем број македонизми, отколку што 
тоа инаку се забележува. Дури, преминуваат од својот мајчин 
јазик на македонски. Вакви асоцијации се забележуваат и кај 
ароманското население кое, како што ќе видиме, го у потребу в à 
аромансиот скоро само во доменот на семејството. За одбеле- 
жување е исто така дека употребата на месниот говор/дијалект, 
сдносно употребата на мајчиниот јазик, е знак на поголема 
блискост и присност меѓу говорните субјекти (меѓу школски 
другари или приј атели од родниот крај).

2.2. И покрај оваа функционално јасно издиференцирана и 
комплементарна у потреба на одделните вариетети, на терито- 
ријата на СР Македонија во последно време може да се конста- 
тира cè поголема дифузија на литературниот македонски, одное- 
но литературниот албански и турски јазик. Ова посебно паѓа 
в очи по однос на македонското население кое, само за неколку 
деценми, успеа во голема мера да го доближи својот литерату- 
рен јазик до нивото на другите јужнословенски литературни ја- 
зици. Имено, во новосоздадената ситуација по Втората светска 
војна, благодарение на солидно поставената основа на македон- 
скиот литературен јазик, потоа на широката училишна мрежа 
и на јавните средства за комуникацијы (печатот, радиото, теле- 
визијата), и пошироките слоеви на македонското население по
стелено но сигурно ги усвојуваат кормите на македонскиот ли
тературен јазик.

2.3. Ситуацијата е нешто гюинаква кај немакедонското на
селение по однос на кориетењето на литературниот јазик. За 
раз лика од македонскиот литературен јазик кој има поширока 
дијалектна основа, иако се теме ли врз централните маке
донски говори, албанскиот и посебно, турскиот литературен ја- 
зик, се скоро макеимално оддалечени од албанските односно 
туре ките говори што се зборуваат во Македонија. Албанскиот 
литературен јазик, кој во својата основа го има главно тоские- 
киот дијалект, за албанското гегиско население во нашата ре- 
публика (освен неколкуте тоскиски села во Преспа) претставува 
изв-есни тешкотии при првите контакти со него.

Фонетски, морфолошко-синтаксички и лексички разлики 
се забележуваат и кај турското население во Македонија кое 
се наоѓа во слична положба. Ова поради тоа што западноруме-
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лиските дијалекти, чиј дел се и турските говори во Македонија5, 
се периферии за турското јазично подрачје. За раз лика од бал- 
канските турски говори, кои долго се развивало во балканскиот 
јазичен контекст и релативно далеку од турските политички и 
културни центри, турскиот литературен јазик се развивал во 
друга насока, особено по Ататурковата реформа. Овие неколку 
констатации можат во извесна мера да го објаснат темпото на 
уевојување и сов л аду ваше на албанскиот и турскиот литерату
рен јазик во СР Македонија.

Прашањето на диглосијата пак, кај ароманското (влашкото) 
население ее поставува во поинаков контекст со оглед на ста
тус от што го има ароманскиот. Така, би можело да се констати- 
ра дека диглосијалната опозиција говор : литературен јазик не 
постои во јазичкиот репертоар на Ароманците. Имено, ароман
ското население, кое во Западна Македонија е скоро исклучиво 
урбано, а во Источна Македонија предимно рурално население, 
го употребува денес својот мајчин јазик (еден разговорен варие- 
тет) предимно во кругот на семејството и во контактите со 
своите блиски. Отсз^ството на другата компонента — литератур- 
ниот јазик — во случајот се до лжи, како што е познато, на фак- 
тот што од ред екстралингвистички причини ниту една од аро- 
манските вариј анти, што се употребувале меѓу некогаш знатно 
побројното и покомпактното ароманско население на Балканот, 
иако биле носители на богата народна и уметничка книжевност, 
не успеала да стане основа на еден литературен јазик.

3. Што ее однесува до прашашето за билингвизмот (и плу- 
рилингвизмот), би можело да се констатира дека во минатото 
тој бил честа појава, и скоро норма, не само за одделни говорни 
субјекти, туку и за одредени слоеви на хетерогеното население 
во Македонија. Со оглед на фактот дека на нашата територија 
постоеле отсекогаш одделни монологвни средини што меѓу себе 
биле во продолжителни и интензивни контакти, може да се прет- 
положи со голема сигурност, дека би л и н гв и з м от и плурилинг- 
визмот се јавиле доета рано. Меѓутоа, треба да се нагласи дека 
не бил секогаш и во иста средина приоритетен истиот вид би- 
лингвизам, ниту пак доминирал истиот јазик. Имено, ксе.гдчи- 
кативната функција и диетрибуција на адделните јазици ва- 
рирале, при што во јазичната организација се забележува из
весна градација и тоа како кај одделните говорни субјекти. 
така и кај одделните етнички заедници. Оваа хиерархичност 
и кај нас била условена предимно од екстралингвистички фак- 
тори. Обично доминирал јазикот на побројното население и јазР1к 
со економски, општествен и културен престиж, т.е. јазик што 
имал посебна важност и улога во секојдневниот живот на по- 
единците и населението.

3.1. За разлика од диглоси јат а ко ja е, како што ви- 
довме, широко распространета и кај македонското и кај не-

5 J. N é m е t h, Z u r  E i n t e i l u n g  d e r  t ü r k i s c h e n  M u n d a r t e n  B u l g a r i e n s , 
Bulgarische Akademie der Wissenschaften, Sofia 1956.
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македонското население (со исклучок на ароманското), билип- 
гвизлот е денес редовна појава кај пошироките слоеви од 
албанското, ароманското и турското население, додека знатно 
поограничено се јавува. кај македонското население. Овде мис- 
лиме на социеталниот, т.е. „социјално обусловениот“ билинг- 
визам, а не на индивидуалниот и „школскиогг“ билингвизам. Во 
минатото, како што е познато, на нашата територија како втор 
јазик на ј долго и најчесто кај македонското население ее у по
требу вале грчкиот јазику кој бил долго јазик на црквата и учи- 
лиштето, и турскиот јазик кој бил јазик со престиж, јазик на 
адмизнистраци ј ата и вид lingua franca во рамките на Отоман- 
ската империја. Во знатно поограничена мера, маргинално и 
географски ограничено, се употребувале и албапскиот и аролан- 
скиот јазик. Во врска со ова треба да се укаже на фактот дека 
во минатиот век, кога во писменоста доаѓа до супституција на 
старое ловенскиот со народниот јазик, во Македонија, во завис- 
ност од ситуацијата, се учело на грчки, бугарски или српски ја- 
зик. За периодот меѓу двете војни пак, карактеристичен е во 
извесна мера и во некой места и македонско-српскохрватскиот 
билингвизам, со оглед на статусот што српскохрватскиот го имал 
во пре двоена Југославија.

За најдолгиот период од развојот на македонскиот јазик во 
контакт со другите балкански јазици, покрај оваа функционална 
диференциј ациј а, била карактеристична и социјалната диферен- 
цијација. Така, билингвизмот бил карактеристичен предимно за 
град с кото македонско население, како и за оние слоеви што 
имале одредени контакти со чаршијата и трговијата на Вал- 
канот. Не биле ретки ниту плурилингвни поединци кои активно 
се служеле со повеќе од три јазика. Би можело дури да се рече 
дека луѓето од овие меридијани, со текот на времето, се здобиле 
со изразита способност за учење на јазици, фактор кој бил од 
посебна важност во процесите на билингвизмот и бикултуризмот. 
Несомнено е исто така дека раепроетранетиот билингвизам го 
потпомагал совладувањето на третиот и четвртиот јазик и тоа 
независно од сродноста, односно степенот на разликите меѓу нив. 
Да се потсетиме, на пример, на таткото на Цепенков, кој познавал 
повеќе јазици6 или на самиот Марко Цепенков кој бил вистин- 
ски полиглот со оглед на фактот дека активно се служел со грч
киот, турскиот, ароманскиот, бугарскиот, а не е исклучено, и ал- 
банскиот јазик7. Тука се и преродбениците и учебникарите како

6 В иди: М а р к о  К. Ц е п е н к о в ,  М а к е д о н с к и  н а р о д н ы  у м о т в о р б и , 
книга 10, стр. 303—345, каде е поместена А  в тобио г а ф и ј  ата. Во врска со 
ова Цепенков пмшува: „Коа разбрал татко како сахаат зборовите да се 
делат, го врзал во ум и уште една н-эдела ее учил и се научил совршено 
да пишуат и да ти пеит по г р ч ќ и .  По малце време се научил б у г а р с ќ и  
Vi с р п ц ќ и ,  та ни поеше песни по српцќи и по секакви, да дури умре“ 
(стр. 310).

7 Сп.: „Сега веќе б у г а р с ќ и  знам донекаде, г р ч ќ и  такуѓере, ајде ce- 
га т у р с ќ и  ќе се учам “ (А в т о б и о гр а ф ы ]а ,  стр. 321) и малку понатаму „Грч
ки, сакам да се учам — и книга и јазик, турсќи да зборуам веќе знаев, 
ама книга сакав да се учам; во истото време ми се даде едно абе- 
цедаре в л а ш к о  од едно Влаше што сакав да го учам“ (стр. 323).
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браќата Миладиновци, J. X. Константинов-Џинот, Кузман Шап- 
карев, Ѓорѓи Пулевски, Рајко Жинзифов и други, од кои некой 
биле и грчки учители, а други, како Григор Прличев, дури и 
создавале на друг јазик. Би можело да ее рече дека истовреме- 
ното припаѓање на две и иовеќе јазични и културни средини, во 
нај голем број случаи, се одразувало позитивно врз интелектуал- 
ниот развој на говорниците.

Билингвизмот (и плурилингвизмот) се среќавал, освен кај 
говорните субјекти во градските и економските центри, уште и 
кај поширокото население кое живеело во пограничните јазички 
региони (македонско-албански, македонско-грчки) и, се разбира, 
по селата со мешано население, главно во Југозападна Македо
нка.

3.2. Во врска со ова треба да се подвлече дека токму во 
овие југозападни делови од македонското јазичко подрачје, кои 
со векои се карактеризирале со развиен индивидуален и колек- 
тивен билингвизам, како кај македонското, така и кај немаке- 
донското население (особено кај ароманското), се зарегистрирани 
и нај голем број лингвистички балканизми. Имено, овој дел од 
Македонија, кој е инаку дел од еден поширок регион што се 
одликува со коегзистенција на различии јазици во директни и 
секојдневни контакти, одиграл всушност улога на радијационен 
центар од кој натаму се распространувале балканизмите во маке- 
донскиот јазик.8 * 10 Тоа се, како што знаеме, оние структурни особе- 
ности на македонскиот јазик, што го доближиле до несловенски- 
те балкански јазици, како и до бугарскиот, кој (исто така го 
доживеал процесот на балканизација. Мислењето на одделните 
научници за големата улога и важност на балканскиот супстрат 
во врска со балканизмите, би требело во извесна смисла да се 
коригира во полза на улогата на билингвизмот, барем во с луча ј от 
на балканизацијата на македонскиот јазик. Не потценувајќи ja 
важноста на супстратот, би укажале на фактот кој често се за- 
борава, дека при сложени супстратно-адстратно-суперстратни од- 
носи, билингвизмот е не само редовно присутен, туку игра извон- 
редно значај на улога како при лингвистичкото заемање така и 
при јазичката интерференција. Во врска со ова во литературата, 
меѓу другото, се укажува и на улогата на Норманите во Англија 
(во врска со губењето на флексивните наставки) или на улюгата 
на билингвизмот денес во процесот на креолизација на одделни 
јазици.

3.3. Во изменетите политички, општествени и уставно-прав- 
ни у с лови, изменета е денес и социолингвистичката ситуација во 
Македонија. Констатиравме дека билингвизмот се јавува кај 
македонското население во ограничени случаи и дека, напротив, 
е присутен и релевантен за немакедонското население. Тој е

8 В. K o n e s k i ,  В. V i d o e s k i ,  О. X—N a s t е v а, Distribution des 
balkanismes en macédonien, Actes du premier congrès international des études
balkaniques et sud-est européennes, VI, стр. 517—524, и B. N a s t e v ,  Sur les 
éléments aroumains en macédonien, 1. с., стр. 735—741.
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денес толку распространяет кај ароманското, албанското и тур- 
ското население што тешко би можел да се најде мету нив поеди- 
нец кој располага само со еден јазичен KÔd. Тоа би биле сосем 
изолирани случаи, предимно постари луге и тоа жени, па дури 
и тие се често во состојба да разберат неколку деоетици збора и 
неколку реченици од говорот на своите соседи. Инаку, поетојано 
се наго л ему в a бројот на говорим субјекти кои се во соетојба, 
скоро подеднакво добро, да се с|лужат со два јазични системи. 
Позначителни разлики се забележуваат по однос на писмената 
употреба на секундарниот јазик.

Кај албанското население денес со нај голема фреквенција 
се јавува албаиско-македоискиот и, поретко, албанско-турскиот 
билингвизам кој се среќава меѓу припадниците на постарата 
генерација и кај некой помлади, што живеат во села со меша
но население. Скоро иста ситуација е и кај турското население 
кај кое доминира турско-македонскиот билингвизам, додека 
турско-албанскиот може да се окарактеризира како индиви
дуален.

Зборувајќи за диглосијата кај ароманското население, го 
засегнавме, до извесна мера, и прашањето за билингвизмот. 
Овде би може л е да додадеме уште дека најголемиот дел од 
ароманското население надвор од семејството се служи скоро 
исклучиво со македонскиот јазик. Во врска со употребата на 
примарниот, ароманскиот, и секундарниот, македонскиот јазик 
кај ароманското население, паѓа в очи и извесна географска, 
генерациска и образовна издиференцираност. Имено, селското 
население и дел од нешколуваното урбано население се покон- 
зервативни и почесто го употребуваат ароманскиот. Ова би се 
однесувало и за руралното население од Источна Македонија. 
И постарата и средната генерација во мегусебна комуникација 
во многу поголема мера го употребува ароманскиот отколку што 
тоа го прави помладата и нај мл адата генерација. Се забележу- 
ва исто така дека кај најмладата генерација, дури и во случаи 
кота не се деца на мешани бракови (ароманско-македонски), 
употребата на македонскиот cè повеќе го истиснува од употре
ба нивниот мајчин јазик, ароманскиот. Инаку, ароманските де
да, за разлика од албайските и турските, многу порано се за- 
познаваат со македонскиот колоквијален јазик. Доколку не 
дој дат во контакт со македонскиот уште во кругот на семе] ство- 
то, тие набргу, во претшколската возраст се запознаваат со 
разговорниот македонски, а веднаш потоа, (на училиштёто и со 
македонскиот литературен јазик.

3.4. Анализата на билингвизмот кај помладите генерации 
укажа и на ред^ друга интересни појави Така, за албанските, 
ароманските и турските најмлади поколенија се констатира дека 
тие во секоја генерација почнуваат како монолингви а набргу 
потоа, во контакт со светот околу себе, надвор од домашниот 
круг, постелено стануваат билингви и плурилингви. При ова тие 
ги усвојуваат и вариететите на секундарниот јазик. Меѓутоа. 
постојат извесни разлики во рецепцијата и репродуцирањето
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на македонскиот јазик кај албанските и туре ките деца од една 
страна, и аромаыските деца од друга страна. Раз лики се забеле- 
жуваат и меху децата од градските и децата од селските средини. 
Би можело да се констатира исто така дека албанските, ароман- 
ските и турските најмлади генерации денес стануваат многу пора- 
но билингви отколку што тоа бил случајот во минатото. Овој 
факт несомнено придонесува како за нодоброто совладување на 
вториот јазик, така и за поголемата дистинкција (одделно држе- 
ње) на елементите од јазичните системи што се у потребу ваат 
алтернативно. Ова е посебно карактеристично за помладата аро- 
манска генерација ко ja почесто мисли на два јазика, а не преве
ду в а од мајчиниот јазик (ароманскиот) на секундарниот (маке- 
данскиот), како што е тоа често с луча ј со албанските и турските 
билингви. Може да се констатира исто така дека репродуцира- 
нхето на секундарниот јазик кај младите билингви е скоро ре- 
довно многу поблиско до ј азикот-мо де л отколку што е тоа с лу
ча ј от кај возрасните. Исто така сме на мислење дека засега не 
би можело да се зборува за некой позначајни негативни ѕефек- 
ти на раниот билингвизам врз интелектуалниот развој на не- 
македонските деца.

3.5. Се забележува исто така дека македонскиот јазик, 
иако секундарен јазик, во јазичните репертоари на немакедон- 
ското население има свој посебен статус како званичен јазик 
и јазик на mass media. Неговата комуникативна функција со 
секој ден се наголемува, тој cè почесто се јавува како јазик на 
пзоширока комуникација. Несомнено е исто така дека познава- 
ньето на македонскиот јазик значи за немакедонското население 
и полесно вклучување и напредување во економекиот, општес- 
твено-политичкиот и образовно-културниот живот, така што 
иако секундарен, во животот на немакедонското население ма
кедонскиот јазик има големо значење.

4. Еден од позначајните проблеми во врска со билингвиз- 
мот е секако и проблемот за степенот на познавањето на се
кундарниот јазик, кој како што видовме, може да има големо 
значехье и дури да стане примарен. Овој проблем, со оглед на 
распространетоста на билингвизмот денес, е толку важен што 
познатиот американски лингвист В. Мекеј вели дека треба да 
се поставува прашаше колку е некој билингв, а не дали е некој 
билингв? Макар што постојат бројни критериуми за одредување 
на квантитативниот и квалитативниот стелен на билингвизмот, 
сепак, досеташните мерења не задоволуваат наполно. Со огле/: 
пак на фактот дека кај нас отсуствуваат прелиминарии работа, 
засега ќе се задоволиме со некой поопшти констатации до кои 
дојдовме во нашата анализа. Така, може да се претположи дека 
степенот на познавањето на вториот јазик, и во нашата сре
дина, се движел секако од пасивното познававье па cè до не
говата активна и дури алтернативна у потреба. На ова укажу- 
ваат, меѓу другото, и ред податоци од народната поезија. Сп.: 
„Рада турски не знајала, / ама турски разбирала (К. Шапкарев, 
кн. 1, стр. 139, Штип) ; „Та си ојдоф щерден-чесме. / Тамо најдоф
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две влашина, / Tu je влашки си зборвае, / Никој не и разберваше / 
Солте Неда што и разбра (Македонски јазик VIII, стр. 213, Прес- 
ианско) ; „Мариа му диван стое, / диван стое, с’зи роне / и па му 
грчки зборува / — Петре, ле, грчки војвода. . (К. Шапкарев,
кн. 2, стр. 188); „Не можеле да го уловат, / Дур не изљала Дра- 
гана, / Изнесла бисер на бљудо / Та па на Турски помами: I „Гел, 
гел бери, добра кош а. . (Миладиновци, 156). Во оваа смиела 
многу илустративен е и податокот што го дава А. Мазон спо- 
ред кој македонского население од корчанското село Дреновени 
една иста додолска песна, со мали измени, ja пее и на маке
донски и на албански.9

Помалата или поголемата перфектност по однос на фо
но лошката, лексичката и граматичката реализација на вториот 
јазик зависела од ред фактори меѓу кои и од функцијата на 
секундарниот јазик во редертоарот на говорниот субјект. Како 
илустрација за различните степени на билингвизмот кај од- 
делни македонски говорители во минатото можат да послужат, 
на пример, и некой биографски и автобиографски белешки. 
Така, Г. Кокале во своего „Наказание“ нё известува дека ал- 
банскиот јазик, кој му бил нужен за неговите трговски врски, 
успеал да го научи „фитос“10. За доброго познаванье на тур- 
скиот јазик и позитивниот схднос кон него, за разлика од односот 
кон грчкиот јазик, од страна на К. Пејчиновиќ нё информира 
А. Шопов11.

Познато е инаку дека знавшего на два или повеќе јазици, 
придонесува и за подоброто запознаваше на сопствениот јазик. 
Зборовите на Гете „Nur wer fremde Sprachen versteht, versteht 
etwas von seiner eigenen“ наоѓаат убава потврда, на пример, и 
во бројните објаснувања и споредуваша на Кузман Шапкарев и 
М. Цепенков во кои, не ретко, се укажува и на заедничките, 
односно диференцијалните особености на македонскиот и со- 
седните балкански јазици.

Денес, сё повеќе може да се зборува за активного познава- 
ше на секундарниот јазик, при што се забележуваат различии 
степени на лингвистичко заемање. Истовремено постојано се 
наголемува и бројот на оние „прави“ билингви кои се добли-

9 Во врска со ова A. Mazon не известува: „La chanson est chantée 
soit en patois du village, soit en albanais.“ Разликата ce состой главно во 
испуштање на трите последни стиха од македонската верзија. / A n d r é  
М a z о n, Documents, contes et chanson slaves de VAlbanie du Sud, Paris, 1936, 
стр. 355.

10 Една од причините поради кои Ѓ. Кокале оди во Дебар, како што 
се г л еда од неговата автобиографија, била и учењето на албанскиют јазик: 
,,Ме зеде мајка, ме однесе во Дебар, же глави шуле да уча јозик. Стоја 
туве две години, научих фитос арнаутски“ ( А л е к с а н д а р  Б е л и ћ ,  Га- 
лички дщалекат. Српски дијалектолошки зборник, књига VII, Београд 
1935. На стр. 275—305 е поместено Наказаиието (Наказание Ђурчина Ко
кала из Лазаропоља).

и А. Ш о п о в ъ, Изь новата история на бьлгаритЬ въ Турция, Плов
див 1895, каде што авторот, меѓу другите податоци за изгледот и каракте- 
ристиките на К. Пејчиновиќ, вели: „Той зпаялъ добрЪ и сгь особна охота 
говсрилъ тџрски язикъ; разбирлъ и грцки, но го мразилъ“ (стр., 40).
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жуваат до „перфектното“ познаванье на вториот јазик. Ова, 
пред cè, се однесува на ароманското население, и тоа она од 
градските центри.

4.1. Инаку, се забележува дека и во минатото, впрочем ка
ко и денес, постоел позитивен однос кон корисниците на другиот 
јазик и кон оние што знаеле два и повеќе јазици. Тие говор- 
ници посебно се ценеле и уважувале и обратно, се исмејувале 
оние што недоволно добро го познавале јазикот на своите со
седи.12 Познати се, исто така, бројни примери коса јазикот на 
околното население посебно се учел. Цепенков дури системат- 
ски го учел и усниот и писмениот јазик на еоеедното немаке
донско население13. Не е исклучено дека и овој позитивен однос 
придонесувал за распространување на билингвизмот и за по- 
добр от о усвојување на вториот и третиот јазик. Не треба да се 
заборави исто така дека познавањето на два и повеќе јазиди 
на Балканот било во минатото, како и денес, едно од средства- 
та не само да се успее во животот, туку и значаен услов на 
коегзистирање во една повеќе јазична заедница14. На улогата 
и значењето на доброто познавање на јазикот на евојот сосед cè 
повеќе се укажува и денес.

4.2. На денешната етапа од развојот на билингвизмот и 
диглосијата кај еден дел од нашето градско население се забе
лежува често недоволно познавање на одреѕдени норми при 
однесувањето и утврдената пракса. При ова, ново до ј деното град
ско население внесува извесни иновации при обраќањето, а се 
забележуваат и низа појави што се должат секако на хиперко- 
ректноста. Така, овие говорни субјекти, кои се стремат во сво- 
јот говор cè повеќе да му се доближат до говорот на градского 
население и до литературниот македонски јазик, скоро редовно 
ja употребуваат заменката eue и кога се обраќаат на помлади, 
дури и на деца (особено на децата на своите претпоставени и 
(тие што се школуваат). Од друга страна пак, не ретко, во радио 
и телевизиските емисии се среќава употреба на заменката за 
второ лице еднина ти дури и во случаи кога водителите на

12 Во оваа смисла доста се илустративни бројните народ ни приказ ни, 
особено оние што ги запишал М. Цепенков.

13 Види Автобиографией, стр. 323 (т. 7). Впрочем за ова сведочат и 
македонскиот речник од XVI век (Un lexique macédonien du XVT- siècle par 
Ciro Giannelli avec la collaboration de André Vaillant, Paris 1953) и Четщш- 
јазичиикот на Даниил од Москополе (види Zeitschrift für Balkanologie) 
како и речниците на Ѓ о р ѓ и П у л е в с к и (Речник от четири јазика, 
Београд 1873 и Речник от три језика, Београд 1875), како и ред други 
помагала. Својот „Предговор“ кон Тријазичникот Пулевски го завршува со 
следниве зборови „Даклем послужите се овом другом, књигом зато, и 
скроијо самју овако, и од многу разлога говорио сам по малу, те ученици, 
читају и по овоји!, и други јазици научићеду, а и свој матерњи, јазик, 
поправићеду.“

14 Ова сосем јасно се гледа од уводните зборови на Пулевски: „Знања 
на многу језика, да je потребно, за свакога човека, ад* пајвишег до најњи- 
жег ред а, који странствује у данашњја времена, ово сам казао и у првој 
књизи“ (Речник от три језика с. македонски арбански и турски. Књига II, 
написао Ђорђе М. Пуљевски, Мијак гаљички. У Београд 1875.
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ешгсиите им ce обраќаат на евоите почитувани гости. Често, тие 
им се обраќаат и по име. Ова и ред слични примери зборуваат 
нееомнено како за недоволното познавање на начините на обра- 
ќање во нова ооциокултурна средина, така и за внесување из- 
весей нови навики, често невешто и на брзина пренесееи од 
на двор15. Меѓутоа, извесни недоследности и колебаньа што 
се забележуваат и во ред други случаи при преклучувањето 
од еден вариетет на друг или од еден јазик на друг, секако ќе 
исчезнат со текот на времето и со cè поголемата социолингвис- 
тичка култура.

4.3. Во тесна врска со степеыот на познавањето на вториот 
јазик е и прашањето за типологијата на билингвизмот и дигло- 
сијата во нашава средина. Колку што можевме да утврдиме 
при нашата анализа, кај нас денес станува збор најчесто за: 
индивидуален билингвизам, кој се јавува во прилично ограни
чена мера кај македонского население (македонско-аролански, 
македонско-албански у македонско-турски) и колективен билинг
визам, кој некогаш бил релевантен за поголемиот дел од маке
донского население, а денес е редовен кај немакедонското на
селение. Колективниот билингвизам се јавува како резултат на 
територијални контакти меѓу заедници што живеат во населе- 
ни места со мешано население или во погранични лингвистички 
региони и како резултат на некой социјални фактори кои при- 
донесуваат и за бикултуризам и мултикултуризам. Албанските 
и турските билингви се не ретко и бикултурни, додека во с лу
ча] от со ароманското население би можело повеќе да се збо- 
рл'ва за монокултурни билингви.

Во случајот на колективниот билингвизам нај често станува 
збор за у потреба на меените говори на мајчиниот јазик и на 
секундарниот јазик. При ова, со поголема фреквенција се јавува 
едностраниот билингвизам. Ова со оглед на тоа дека пошироките 
слоеви на македонкото население во СР Македонија, само по 
иск лучок денес го зборуваат јазикот на своите соседи. Во врска 
со колективниот билингвизам кај ароманското население конста- 
тиравме и тенденција кон монолингвизам. Процесот на ароман- 
ско-македонскиот билингвизам, кој оди во правец на монолинг- 
визам, скоро потполно ja зафатил најмладата генерација од 
урбаните центри.

За децата од мешани бракови, кои дома го слушаат и учат 
и ароманскиот и маке доне киот јазик, карактеристичен е сложе
ние т билингвизам за разлика од т.н. координиран билингвизам 
ко] се среќава во албанската и турската јазична заедница каде 
што со вториот (и третиот) јазик се доаѓа во контакт надвор од 
семејството (на училиште, на работа). Кај постарите генерации 
на ароманското население, дистинкцијата сложен:координиран 
билингвизам е различна исто онака како што е различно јазич- 
кото одржување, односно јазичкото менување и мешање.

15 На слични појави во други средини укажува и Цошуа Фишмен 
во цитираниот труд (в,т. 1), стр. 190—192.
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, При типологијата на разните видови билингвизам често се 
споменуваат и т.н. природен : вештачки билингвизам, факултак
тивен : задолжителен, теоретски : практичену органски : не орган- 
ски билингвизам и ред друга видови. Мегутоа, со оглед на фактот 
дека за такви карактеризации е нужен поголем простор, овде 
не ее задржуваме на нив.

5. Во нашава анализа констатиравме дека денес албанско 
/ ароманско/турско/-македонскиот билингвизам ги зафатил сите 
слоеви на немакедонското население како и сите нивоа на однос- 
ните разговорни јазици. Како резултат на оваа дифузија е и 
јазичната интерференци ј а ко ja оди и во широчина и во длабо- 
чина. Веќе ее забележуваат ред значајни меѓујазични влијани- 
ја кои се видливи и на фонетско, лексичко ш дури и на гра- 
матичко ниво (особено на синтаксичко ниво). Лексички заемки, 
еемантички калки, јазичко мешање, туѓ акцент, неидиоматско 
изразување како и хиперкорекција, се редовна појава кај билинг- 
вните говорители. Овие феномени на јазичката интерференци ja 
се намалуваат кај оние билингви кои располагаат со два одделни 
кода и подкода (дијалект, социолект) и успеваат, до голема мера, 
да не ги мешаат нивните фонолошки, морфолошки, синтаксички 
и лексички структури.

5.1. Нашите испитувања покажаа дека турското население во 
Македонија денес без тешкотии ja репродуцира фонемата ц ко ja 
е импортирана во нивниот гласовен инвентар преку заемки што 
од македонскиот (сп. болница) или преку македонскиот (сп. 
коиференција), се интегрирале во секојдневната лексика. Поради 
големиот број заемки и недостиг на време, оваа консонантска 
фонема ниту се су петиту ира ниту идентификува како што тоа 
станувало порано.

И отстапувањето од познатите закони за вокалната хармо- 
нија како и измени по однос на дистрибуцијата на консонантите 
се денес исто така редовна појава во турскиот разговорен (сп. 
Stip, Strumica, наенрема поранешното Istip, Ustrumca). Не се 
ретки ниту случаи на преземање модели од македонската или 
албанската реченица при што се забележуваат нај големи инова- 
ции во врска со редот на зборовите (сп. во турскиот гостивар- 
ски говор a geldi? според ало. a erdhi? и македонското дали 
дојде? наспрема обичното турско geldi mi?w. Ако кон ова се 
додаде и реченичкиот акцент и интонацијата, тогаш резулта- 
тите од мегусебното влијание на говорните облици на овие ja- 
зици станува појасно. За одбележување е исто така дека вакви 
елементи на интерференци ja се среќаваат понекогаш и во пис- 
мениот облик (дури и во јазикот на печатот) на литератур- 
ниот јазик во нашава средина. 16

16 О л и в е р а  J a m  а р-Н а с т е в  а, Гостиварскиот турски говор (При- 
лог кон изучувањето на турските дијалекти во • Македонии а), Гостиварски 
крај, Гостивар 1970, стр. 269—300.
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Што се однесува до албанскиот разговорен јазик кај нас, 
би можеле да констатираме дека засега, во поголема мера, е 
засегнат само лексичкиот систем кој се обогатува знатно ж 
преку македонекиот јазик.17

Во врска со ароманско-македонскиот билингвизам повидни 
резултати од интерференцијата на двата јазика се забележуваат 
во говорот на машките членови, особено кај оние од градската 
средина. Инаку, присуството на македонските јазични елементи, 
позајмени или оние што се резултат на интерференцијата, е во 
обратна пропорција од возраста на говорните субјекти: колку 
се помлади, толку е повисок процентот на македонизмите на сите 
нивоа на ароманскиот. За одбележување е дека покрај високиот 
процент на неадаптирани лексички заемки, се среќаваат и при
личен број калки и гюлукалки како и неидиоматско изразува- 
ње.18 Во нај голем број случаи би можело да се зборува за т.н. 
спонтана интерференција.

6. На крајот би можеле да заклучиме дека диглосијата и 
билипгвизомт во СР Македонија покажуваат тенденција на по- 
стојан и многу интензивен растеж, така што би било нужно и 
целисходно не само лингвистите, туку и другите научни работ- 
ници (педагози, психолози, социологи и др.) да се заинтересираат 
за различните димензии и компоненти на овие два феномени. 
Посебен интерес би претставувала секако анализата на ред пра- 
шан>а од поширок социо-лингвистички аспект како, на пример, 
прашањето што ja засега социјалната организација на однесу- 
вањето, прашањето за односот на говорните субјекти кон својот 
и кон секундарниот јазик или за односот кон корисниците на 
другите јазици (и дијалекти) и нивните култури. Од не пома л 
интерес би биле и прашањата што се во врска со резултатите. 
позитивни и негативки, на билингвизмот врз интелектуалниот 
развој на билингвните деца и особено на учениците што не се 
школуваат на својот мајчин јазик, како и прашањата за јазич- 
ката пракса и планирање во сложена диглоеијално-билингвална 
ситуација. При ова не би требало да се исклучат психолошките 
и педагошките фактори што можат да бидат од значење за на- 
тамошноит развиток на идните генерации во нашата повеќена- 
ционална и повеќејазична заедница.

17 Ова е посебно карактеристично за разговорниот албански јазик. За 
илустрација само неколку реченици забележани на еден состанок, во една 
селска месна заедница : „Sot në kët sastanak kemi me rashat per mollbat 
xhi i kajnë dostavë do shoke. Unë si presenik nuk du t’u sugeriri se callin do 
ta primatni, sali lipet ta dini pi kitve mâ zagrozen materijallno à Islami.. .u 
(Тетовско).

18 Не e ретка употреба на примери како fac žalen’e, nu are smisla и 
слично.
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R E S U M E

PHENOMENES DE DIGLOSSIE ET DE BILINGUISME EN 
RS DE MACEDOINE

Les phénomènes linguistiques tels que la diglossie et le bilinguisme, 
aussi bien dans la population macédonienne que dans les populations (allo- 
glottes) de langue albanaise, aroumaine et turque, qui habitent en RS de 
Macédoine sont étudiés de Fauteur du présent article du point de vue 
socio-linguistique.

Relévant le rôle du bilinguisme dans le passé et de nos jours ainsi 
que ses divers aspects (individuel et collectif, complexe et coordonné), Fau
teur constate que les „répertoires verbaux“ de la population hétérogène de 
Macédoine sont constitués de „variétés“ diverses contiguës et qui s’influen
cent réciproquement. On y note surtout une grande diffusion des aspects 
parlé et littéraire du macédonien parmi les populations (alloglottes) de 
langue albanaise, aroumaine et turque où le macédonien a un status à 
part en tant que langue officielle et des mass media.

Concluant que la diglossie et le bilinguisme en RS de Macédoine accu
sent une tendance d’expansion continuelle et intensive, Fauteur estime que 
ces phénomènes ne devraient pas constituer un objet d’intérêt pour les 
seuls linguistes mais aussi pour les spécialistes d’autres domaines, tels que 
les pédagogues, les psj'chologues et les sociologues.
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DAS VERHÄLTNIS DER BELEBTHEITS- UND DER DETERMI- 
NIERUNGSKATEGORIE IM SLAVISCHEN

1.1. Die B e l e b t h e i t s k a t e g o r i e  (категоријата на оду- 
шевеноста, ordo animationis) ist im Rahmen der idg. Sprachen für 
das Slavische typisch. Ihre älteste formale Äußerung ist der Ge
nitiv-Akkusativ der belebten Maskulina im Sg., später haben sich 
in manchen Slavinen noch weitere formale Unterschiede entwi
ckelt. In etlichen Sprachen wurde diese Kategorie mit dem gram
matischen Genus gekoppelt; zum Teil hat sich die Opposition „vi~ 
rilia versus realia“ herauskristallisiert.1

12. Die nominale D e t e r m i n i e r u n g s k a t e g o r i e  (ка~ 
тегоријата на именската определеност, ordo definitionis nomma- 
lis, — „der bestimmte Artikel“)2 läßt sich schon für das Ursla- 
vische feststellen, und zwar beim Adjektiv (die Kurzformen sind 
nicht determiniert, die Langformen dagegen determiniert).

2. A- M e i 11 e t hat darauf hingewiesen, daß die ältesten, 
d. h., die altkirehenslavisehen Belege des Genitiv-Akkusativs der 
Belebten bei gewissen Substantiven und bei gewissen Derivations
klassen der Substantive zugleich auch die Determinierung bein

1 F r a n t i š e k  V a c l a v  Ma r e s ,  T h e  h i s t o r i c  d e v e l o p m e n t  o f  t h e  
S l a v i c  n o u n  d e c l e n s i o n  I (T h e  s y s t e m  o f  c a te g o r i e s ) ,  Slavia 36 (1967) 485—506 
(diesbezüglich: 485—497, §§ 2—'12)  — auf S. 492, NB. 2, soll im Schema die 
Angabe a n i m a t e  anstatt i n a n i m a t e  stehen und v i c e  v e r s a  (ein Druckfehler);— 
ders . ,  Систем кат егорий a спрскохрватске и м е н с к е  д е к л и н а ц и ј е  у п о р е д б и  
с другим с л о в е н с к и м  ј е з и ц и м а , МСЦ — Научни састанак слависта у Вукове 
дане 6/1, Београд 1977, 85—89 (diesbezüglich: 85—87); — ders . ,  Les t r a i t s  
c a r a c t é r i s t i q u e s  d u  s e r b o - c r o a t e  e t  du S lo v è n e  du p o i n t  de vue des c a té g o r i e s  
de la  f l e x i o n , Annales de l’Institut français de Zagreb, 3e sérié, № 1 (1975) 
169—172 (diesbezüglich: 170, № 1); — ders . .  D ie  h i s t o r i s c h e  E n t w i c k l u n g  d e r  
s o r b i s c h e n  S u b s t a n t i v d e k l i n a t i o n , Prinoški k serbskemu rëcespytej — Beiträge 
zur sorbischen Sprachwissenschaft, Budysin-Bautzen 1968, 270—290 (diesbe
züglich: 270—273, §§ 1—7). — A n m e r k u n g :  Die Vokativformen halte ich nicht 
mehr für ein Merkmal der Kategorie der Belebtheit; sie liegen wahrscheinlich 
doch in einer anderen Ebene (das Problem muß noch einzelsprachlich erörtert 
werden).

2 Die verbale Determinierung, die I. N ë m e c  beim slavischen Aspekt 
vermutet (perfektiv =  determiniert) lassen wir beiseite; s. I. N ë m e c ,  Geneze 
slovanského systému vidového. Praha 1958 (Reihe: „Rozpravy ČSAV“, 68/7). 
— Die Determinierung der Verbalhandlung hat eine eigene Problematik und 
ihr Zusammenhang mit der nominalen Determinierung muß noch näher un
tersucht werden. (In dieser Hinsicht ist es vielleicht nicht ohne Bedeutung, 
daß die makedonischen und bulgarischen Verbalsubstantive grundsätzlich nur 
von den imperfektiven Verben gebildet werden — ?)
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halten: man findet, z. B., den aksl. Nom.-Akk. гаЪъ in der Regel 
als Äquivalent des griech. SouXov? indem der Gen.-Akk. vdba das 
griech. Tov 8ooXov wiedergibt. J. K u r z  hat diese Feststellung 
abgelehnt, m E.> mit Unrecht. Es gibt zwar zahlreiche Ausnahmen, 
aber praktisch nur in einer Richtung: der Nom.-Akk. (гаЪъ) ent
spricht verhältnismäßig oft dem griech. Substantiv mit dem Arti
kel, die Abweichungen in der anderen Richtung (der Geg.-Akk. als 
Übersetzung des griechischen Substantivs ohne Artikel) sind jedoch 
selten. Dies bestätigt die Idee Meillets im Lichte der bekannten 
Systemregel, daß das merkmallose Korrelationsglied das merkmal
hafte vertreten kann, aber nicht umgekehrt.3

2.1. G. S t ö g e r  (Studentin der Wiener Universität) hat in einer noch 
nicht veröffentlichten Seminararbeit die Belege des Dativs sg. auf -u und 
-oin in den kanonischen aksl. Deftkmälern untersucht. Auch da läßt sich eine 
ähnliche Tendenz verfolgen (~u —- nicht determiniert, -ovi determiniert, nicht 
jedoch bei den ursprünglichen м-Stämmen), obwohl die Verläßlichkeit der 
Ergebnisse viel geringer ist als im Falle des Akkusativs ; der Dativ ist wesent
lich weniger frequentiert und daneben kommt die Endung -ovi vor allem 
bei Personennamen vor, wo es schwierig ist, Von einer echten grammatischen 
Determinierung oder von deren Mangel zu sprechen.

3. Es liegt also die Vermutung nahe, daß die Kategorie der 
Belebtheit in ihrem embryonalen Stadium mit der Kategorie der 
Determination (Determiniertheit) irgendwie verbunden war. Die 
semantischen oder semantisch-syntaktischen Gründe einer derarti
gen Synkrisds sind mir nicht ganz klar (s. § 11), aber die Weiterent
wicklung auf dem slavischen Gebiet scheint diese Hypothese ge
wichtig zu unterstützen. Wir wollen es versuchen, dies im vorlie
genden Aufsatz zu demonstrieren.

4. Die Kategorie der Determinierung hat im Urslavischen nur 
beim Adjektiv ihren adäquaten formalen Ausdruck gefunden (Kurz- 
und Langformen).4 5 Die Entwicklung hat teils zur Schwächung, bzw. 
zum Schwund der grammatikalisierten Determinierung geführt,4

3 A. M e i l l e t ,  Recherches sur Г emploi du génitif-accusatif en vieux 
slave, Paris 1897, 55ff.; — J. Ku r z ,  K otâzce členu v jazycich slovanskych se 
i v l â s t n i m  z f e t e l e m  к s i a r o s l o v é n s t i n ë ,  I, Byzantinoslavica 7 (1937—1938) '271; 
— vgl. F r a n t i š e k  V â c l a v  Ma r e s ,  T h e  historic d e v e l o p m e n t . . . (s. Anm. 
1), 487 (§ 5). — Vgl. auch W. V o n d r ä k ,  V e r g l e i c h e n d e  s l a v i s c h e  G r a m m a t i k ,  
II, 2. Aufl., Göttingen 1928, 253 (dort auch weitere Angaben über die Litera
tur des Gegenstandes). — Vgl. auch hier § 8.2.2.1.

4 Wir möchten nicht ausschließen, daß auch das possessive Adjektiv 
schon an und für sich determinierend war (deswegen war es verhältnismäßig 
resistent gegen die Bildung der Langformen, die redundant wären): othcbluci- 
ieljevb  ’des Vaters, des Lehrers’ versus Genitiv otvca, ucitelja ’eines Vaters, 
eines Lehrers’ (?) (Vgl. auch den Typus domъ otvca moego: hier ist das ganze 
Semantem schon durch das Possessivpronomen (moego) determiniert, s. § 8.2.2.1.) 
Aus diesem Grund ist es nicht notwendig in den weiteren Kapiteln die 
Ausnahmen (Kurzformen) beim adiectivum possessivum  zu berücksichtigen.

5 Die l o g i s c h e  Determinierung ist in allen Sprachen in der 
l e x i k a l i s c h e n  Ebene möglich: sie erfolgt meistens mit Hilfe der Demon
strativpronomina; daneben vgl,, z. B., auch (a)ksl., westslav,, ostslav., skr. 
und sin. дъиа =  'бооЈ, aber oba =  *ot био* — mak. und bulg. два versus двата 
(mak. auch обата, ohne Artikel nur in der Volksdichtung); oba ist eigentlich 
eine lexikalisch suppletive Dualform zu Vbsi,
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teils zu deren voller Entfaltung, zur Ausdehnung auch auf die Sub
stantive. Es fällt auf, daß die Schwächung (der Schwund) oder die 
Entfaltung der Determinierung in den einzelnen Slavinen immer 
in indirekter Proportion zum schwächeren oder stärkeren Aufstieg 
der Kategorie der Belebtheit steht.

5.1. In allen nordslavischen Sprachen haben die ursprünglich 
markierten adjektivischen Langformen die Determinierungsfunk- 
tion verloren und haben sich — zum Nachteil der Kurzformen — 
mehr oder weniger allgemein verbreitet; sie sind merkmallos ge
worden.

5.1.1. Im Russischen haben die Kurzformen, wie bekannt, 
eine andere Funktion übernommen: Sie signalisieren die prädika
tive Stellung des Adjektivs; sie kommen nur im Nominativ vor. 
Die Langformen treten im Prädikat nur in semantisch spezifischen 
oder stilistisch markierten Fällen auf (mit Ausnahme der Adjek
tive, die keine Kurzform bilden). Im Attribut ist die Langform die 
einzig mögliche, sie gilt als die merkmallose Gestalt des Adjek
tivs.6

5.1.2. Im Ukrainischen und Polnischen gibt es nur eine sehr 
beschränkte Anzahl lexikalisierter Kurzformen, die ebenso ledig
lich im Prädikat verwendet werden können und semantisch den 
Adverbien nahe stehen. — Im Ober- und Niedersorbischen sind 
die Kurzformen praktisch ausgestorben; lexikalisierte und (fast) 
adverbialisierte Spuren des alten Zustands sind die Wörter wie rad, 
rada, rado (‘gerne’, neben dem unveränderlichen Prädikativum nso. 
rad, oso. rady), bzw. zymno, lubo und wenige andere. —  Ähnliches 
gilt für das Slowakische.

5.1.3. Der Zustand im Weißrussischen und im Tschechischen 
kann als eine Art Übergangsstadium angesehen werden. Das Weiß
russische stimmt mit dem Russischen im Prinzip überein; der Ge
brauch der Kurzformen im Prädikat ist jedoch nicht nur fakultativ, 
sondern, mit Ausnahme einer kleinen Gruppe der Adjektive, sti
listisch markiert und auf die (gehobene) Schriftsprache beschränkt. 
— Auch im Tschechischen kommen die Kurzformen bloß im Prä
dikat vor und gehören fast ausschließlich dem schriftsprachlichen 
Usus an; die Anzahl der Adjektive mit potentieller Kurzform ist 
allerdings viel höher als, z. B., dm Polnischen. In der Schriftsprache 
können alle n- und t-Partizipien die Kurzform bilden; daneben 
signalisiert sie die periphrastischen passiven Verbalformen: byl 
ranën = ‘er wurde verletzt’, byl ranëny = ‘er war verletzt’.7

5.2. Die Kategorie der Belebtheit hat in allen nordslavischen 
Sprachen von ihrer Anfangsposition (Gen.-Akk. der belebten Mas
kulina) aus stark expandiert.8

6 Die Beziehungsadjektive (darunter- alle auf -sk-) weisen nur Langfor
men auf. Ähnliche Beschränkungen sind auch in anderen Slavinen festzustellen 
(so bilden, z. B.; die skr. Adjektive auf -ski, -ški, -čki keine Kurzformen). In 
den folgenden Paragraphen machen wir darauf nicht mehr aufmerksam.

7 Aber: je dobfe vychovan — je dobfe vychovany ’er ist gut erzogen’.
8 Es erübrigt sich im Rahmen dieses Aufsatzes die Unterschiede ’’belebt 

/unbelebt“ vs. ’’virile/reale“ und ’’Belebtheitskategorie/Genuskategorie“ vs. 
vVier-Genus-System“ zu beachten (vgl. FVM, The historic development.. I.
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5.2.1. In den Ostslavinen hat sich der Gen.-Akk. zu allen be
lebten Substantiven im Plural verbreitet (russ. я вижу учителей, 
коров, насекомых — die Geschlechter werden im Plural nicht un
terschieden).9 Darüber hinaus können die ukrainischen und weiß
russischen Substantive im Gsg. und Lsg. durch die u-Endung als 
unbelebt signalisiert werden.10

5.2.2. In den westslavischen Sprachen mit Ausnahme des 
Tschechischen ist der Gen.-Akk. in den Plural (bzw. in den Dual11) 
der belebten Maskulina eingedrungen (nicht jedoch zu den Femi
nina und Neutra). Daneben gibt es im Npl. (bzw. auch du.), im 
Gsg., Dsg. und Lsg. der Maskulina Endungen, die entweder nur 
für Belebte (bzw. für Virilia) reserviert sind, oder aber nur für 
Unbelebte (bzw. für Realia). Mit dem belebten/unbelebten Npl. m, 
kongruiert eine adäquate Form des attributiven oder prädikativen 
Adjektivs und der l- und n/t-Partizipien in den periphrastischen 
Verbalformen.12 Alle diese Merkmale der Belebtheitskategorie sind 
im Slowakischen vorhanden (es sind — wir wiederholen — insge
samt sieben: 1. G-Asg. m., 2. G-Apl. m., 3. Npl. m., 4. Gsg. m..
5. Dsg. m., 6, Lsg. m,? 7. Kongruenz). Im Niedersobischen kommen 
nur vier davon in Betracht: G-Asg. m., G-Apl. & du., Gsg. rru 
Dsg. m. Tschechisch, Obersorbisch und Polnisch stehen zahlmäßig 
dazwischen: Tschechisch mit sechs Merkmalen (G-Apl. m. fehlt). 
Obersorbisch mit 5—6 Merkmalen (keine Sonderformen im Dsg. 
m., Lsg. nicht ausgeprägt), Polnisch mit fünf (kein Unterschied 
im D. und Lsg. m.). — Über das Niedersorbische vgl. auch § 9.3.

6. Im westlichen Teil des südslavischen Sprachgebiets hat 
sich die Determmierungskategorie beim Adjektiv erhalten, ihr for
maler Ausdruck blieb jedoch auf diese Wortart beschränkt (kein 
eigenes Merkmal beim Substantiv). Im Serbokroatischen entspricht 
der Usus in groben Zügen dem urslavischen Zustand; es ist ledig
lich eine eher mäßige Restriktion der Kurzformen, d.h., der un-

с., — s. Anm. 1); — von der neuesten Literatur vgl. auch: H. S c h u s t e r  — 
Š e w c. P o w s t a n i e  i r o z w o j  k a t e g o r n  m e s k o o s o b o w o s c i  i z y w o t n o s c i  w  j e z y k a c h  
l u z y c k i c h  z  u w z g l e d n i e n i e m  s t o s u n k o w  w  s q s i e d n i c h  j e z y k a c h  s l o w i a n s k i c h ,  
Slavia Occidentalis 35 (1978) 69—83 : — J. Z i e n i u k o w a ,  R o d z a j  m p s k o o s o -  
b o w y  w  d i a l e k c i e  s l o w i n s k i m , Studia z Filologii Pol skie j i Slowianskiej 18 
(1979) 119—131.

9 Ukr. und Wr.: Apl. ягня т /я гн я т а  n. ’Lämmer’, ukr. auch корови f. 
'Kühe’; beachte auch у  робѓт н нки ,  п а р т и з а н а  (so auch russ.) ’zu den Arbei
tern. Partisanen’.

10 Letzten Endes kommt die russ. ix-Endung im g e n e t i v u s  p a r t i t i v u s , im 
l o c a t i v u s  loc i  und in den präpositionalen Verbindungen des Typus б е з  с р о к у , 
и з  д о м у  usw. auch nur bei den Unbelebten vor; die Motivierung schließt da 
jedoch die Belebten von vornherein aus, so daß diese Fälle nicht direkt als 
formale Realisierung der Belebtheitskategorie gewertet werden können.

11 Für das Sorbische vgl. R. L ö t z s c h, D ie  V e r b r e i t u n g  d e s  G e n . - A k k .  
Du. in  d e n  s o r b i s c h e n  D i a l e k t e n  u n d  d a s  P r o b l e m  s e i n e r  G e n e s e ,  ZfSl 9 (1964) 
485—499.

12 Im Slk. gilt dies nicht für das Ï-Partizip; im Tsch. kommt dies nur 
in der Schriftsprache zum Ausdruck, beim l-Partizip sogar nur orthographisch 
(-U vs. - l y  =  [-Î1]).
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bestimmten Formen zu verzeichnen.13 Im Slowenischen ist die Op
position „unbestimmte vs. bestimmte Formen“ (=  „Kurzform vs. 
Langform“) nur noch im Nsg. m. (und im gleichlautenden Asg. bei 
den Unbelebten) erhalten; darüber hinaus gibt es noch immer Ak
zent- und/oder Worttonunterschiede in anderen Kasus (vorwiegend 
nur bei den wurzelbetonten und dabei akut-intonierten Adjekti
ven).14 — Und eben diese beiden Sprachen haben zugleich den 
Ausdruck der Belebtheitskategorie ungefähr in seinem spätursla- 
vischen Anfangsstadium bewahrt. Die Belebtheit wird ausschließ
lich im G-Asg. der Maskulina formal signalisiert. Eine leichte Stär
kung dieser Kategorie liegt darin, daß der Genitiv-Akkusativ der 
Belebten obligatorisch ist (und er hängt mit der Determimerung 
nicht, mehr zusammen).

7. Die östlichen Sprachen des südslavischen Raumes, das Ma
kedonische und das Bulgarische, haben die Kategorie der gramma
tischen Determinierung voll entfaltet. Es ist der (bestimmte) Ar
tikel entstanden, dessen An- oder Abwesenheit bei jedem nomina
len Semantem15 klar bezeichnet, ob der betreffende nominale Be
griff grammatisch determiniert ist oder nicht.16 Und eben diese 
Sprachen haben die Kategorie der Belebtheit völlig getilgt-17

Im Lichte der historischen Untersuchung kann das Problem 
folgender weise dargestellt werden:

8.1. Angesichts des starken Einflusses der Tradition und des 
Kirchenslavischen in den Denkmälern ist es nicht leicht, den 
Schwund der Determinierungskategorie beim Adjektiv auf dem 
ostslavischen Sprachgebiet genau zu datieren. In der lebenden 
Sprache verlief diese Entwicklung wahrscheinlich im XII.—XIII. 
Jahrhundert. Die Entfaltung der Belebtheitskategorie ereignete sich 
im Zuge des XIII./XIV.—XVII. Jahrhunderts.18 — In den tsche- 
chisch-kirchenslavisehen Denkmälern (XI. Jh., die Abschriften sind

13 Vgl. Anm. 6. Daneben sind die Kurzformen in den indirekten Kasus 
des Attributs nicht streng verbindlich: außerhalb der Schriftsprache gibt es 
noch weitere Einschränkungen der Kurzformen.

14 Vgl. R. N a h t i g a l ,  Slovanski jeziki, 2. Auf!., Ljubljana 1952, 
219—220; — J. T o p o r i š i č ,  Slovenska slovnica, Maribor 1976, 255—256.

15 Adj.-f Subst., Pron.-f Subst., Pron.-f Adj. + Subst, Num.+Pron. +Adj. 
-f Subst. (трите наши нови книги ’unsere drei neuen Bücher’) usw.

16 Die Ausnahmen sind nur scheinbar; z. B., jeder Eigenname ist schon 
an und für sich determiniert, so daß die Verwendung des Artikels eine unnö
tige Redundanz darstellen würde.

17 Der Unterschied mak. кој vs. гито, bulg. кой vs. как во, што = ’ w er  
vs. ’was’ (persona vs. res) ist rein lexikalischer Natur. Die Formen der 
Numeralia двајца, пет(м)ипа.. . werden für männliche Personen verwendet, 
aber auch dies liegt in der lexikalischen Sprachebene; es gehört zur spezi
fischen Problematik der Numeralia. Die mak. Akkusativform Ивана, брата... 
ist nur noch ein fakultatives formales Merkmal der (männlichen) Eigennamen 
und der Substantive, die Verwandschaftsbeziehungen ausdrücken.

18 В. И. Б о р к о в с к и й  — П. С. К у з н е ц о в ,  Историческая грамма
тика русского языка, 2. Aufl., Москва 1965, 246—247 (§ 182) und 223—225 
(§§ 157—158); — vgl. auch E. Ф. К а р с к и й ,  Белорусы , Il—III, 2. Aufl., 
Москва 1956, 218—224 (ziemlich viele Belege der als Attribute fungierenden 
Pvurzformen werden noch aus dem XV. und XVI. Jahrhundert angeführt, 
man muß jedoch auch da mit dem Einfluß der Tradition und des Kirchensla
vischen rechnen — ?) und 115—118.
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jünger) läßt sich eine relevante Restriktion der Kurzformen kaum 
feststellen. Die ältesten tschechischen (nicht tscheehisch-ksl.) Denk
mäler stammen aus der 2. Hälfte des XIII. Jahrhunderts und aus 
dem XIV. Jahrhundert. Dort ist die Lage qualitativ schon praktisch 
identisch mit dem Neutschechischen; es gibt noch viel mehr Ad
jektive, die fähig sind, im Prädikat die Kurzform zu bilden und es 
gibt auch Belege der archaischen — oft schon lexikalisderten — 
Verwendung der Kurzformen im Attribut, aber der Verfall der 
ursprünglichen Determimerungsopposition ist offensichtlich. Der 
Abbau der grammatischen Kategorie der Determiniertheit (beim 
Adjektiv) ist wahrscheinlich dem „dunklen“ XII. Jahrhundert zu
zuschreiben. Die Entfaltung der Belebtheitskategorie gehört dem 
Zeitraum seit dem XIII. Jahrhundert bis etwa zum Jahre 1600 an.19
— Die ältesten zusammenhängenden polnischen Denkmäler stam
men aus dem XIV. Jahrhundert. Sie erlauben uns zu schließen, 
daß die polnische Entwicklung in chronologischer Hinsicht der 
tschechischen ähnlich war; nur die Endstabilisierung des jetzigen 
Zustandes der Belebtheitskategorie erstreckt sich bis ins XVIII. 
Jahrhundert.20 — Für das Slowakische und Sorbische verfügen wir 
über keine ausschlaggebenden historischen Anhaltspunkte.

8.1.1. Es kann kaum als ein Zufall gewertet werden, daß in 
allen bereits erörterten Sprachen die Entfaltung der Belebtheitska
tegorie zeitlich an das Absterben der Determmierungskategorie 
anknüpft.

8.2.1. Auf dem makedonischen und bulgarischen Sprachge
biet beginnt die wahre Entfaltung der Determmierungskategorie 
mit der Entstehung des (bestimmten) Artikels und gipfelt in seiner 
Verallgemeinerung und endgültigen Konstituierung. Es ist schwie
rig, die untere zeitliche Grenze dieser Entwicklung festzustellen:
o) Die Sprache der Denkmäler ist unter dem starken Einfluß der 
seit der kyrillo-methodianischen Zeit hoch entwickelten und tief 
eingewurzelten Sprachkultur und -tradition; dies verzerrt das Bild 
in dem Sinn, daß das Vordringen der neuen Elemente gebremst 
wird. — 5) Die frühzeitige fakultativ postpositive Stellung der De
monstrativpronomina, die stets zunimmt, verführt zu einem allzu 
frühen Ansetzen der Entstehung des Artikels. — c) Die lexikalisch- 
semantische Entleerung des ursprünglichen Pronomens (die mit

19 J. G e b a u e r ,  H i s t o r i c k a  m l u v n i c e  j a z y k a  c e s k e h o ,  I I I l l ,  Praha- 
Viden 1896, 276—280, 282—294, 312—315 (§§ 253—257, 259—262, 291—292) und 
26—30, 31—35, 36—37, 43—44, 47—52, 97—100, 101, 102, 104—106, 324, 344 (§§ 27 
—30, 35, 55—57, 63, 302, 317); — V. V a ž n y, H i s t o r i c k a  m l u v n i c e  č e s k a ,  П /1 ,  
Praha 1964, 100—105 und 25—30, 71, 76; — A. L a m p  r e c h t  — D. S l o s a r
— 3 . B a u e r ,  H i s t o r i c k y  v y v o j  c e s t i n y ,  Praha 1977, 157, 248 und 118—119; — 
FVM, T h e  h i s t o r i c  d e v e l o p m e n t . . .  (s. Anm. 1), 492.

20 T. B e n n i  — J. L o s  — K. N i t s c h  — J. B o z w a d o w s k i  — H. 
U 1 a s z y n, Gramatyka jezyka polskiego, Krakow 1923, 266, 325 (§§ 61, 2) 
und 254—255, 257, 258 (§§ 19, 22, 34, 37); -  Z. K l e m e n s i e w i c z  -  T. L e h r  
- S p l a w i n s k i  — S. U r b a h c z y k ,  Gramatyka historyczna jçzyka polskie
go, Warszawa 1955, 323—326 (§ 65)'und 267—272, 275—278, 281—282 (§§ 3—5, 9, 
12); — (J. R e c z e k ,  in:) Encyklopedia wiedzy о jçzyku polskim, pod red. S. 
U r b a n  e z y k a ,  Wroclaw-Warszawa-Krakôw-Gdahsk 1978, 282b (s. v. Rodzaj 
gramatyezny); — FVM, The historic development. . .  (s. Anm. 1), 493.

168



der Entstehung des Artikels wesentlich zusammenhängt) verlief 
kontinuierlich;21 auch dieser Umstand verwischt die Klarheit des 
c hronologischen Bildes.

Wir sind nicht geneigt, die allerersten Anfänge des Artikels 
in den kanonischen altkirchenslavischen Denkmälern (mit Ausnah
me des Codex Suprasliensis) zu sehen. Es muß zwischen der Post
position des Demonstrativpronomens und dessen Enklise einerseits 
und dem Artikel als solchem andererseits grundsätzlich unterschie
den werden. J. K u r z  hat reichliches Material angesammelt und. 
m. E., plausibel interpretiert.22 Übrigens äußern sich auch В. К o- 
n e s к i und К. M i r č e v über die frühesten Anfänge des Artikels 
vorsichtig und ziemlich zurückhaltend.23 Auf Grund der von Ko
neski, Mireev und Kurz aufgestellten Argumente meine ich, daß 
wir uns der Wirklichkeit am meisten annähern, wenn wir die 
Genesis des „echten“ Artikels und damit die endgültige Veranke
rung des formalen Ausdrucks der Determinierungskategorie beim 
Substantiv mit dem (XL-) XII. Jahrhundert datieren. (Die allerer-

21 Einige Definitionen des Artikels: „Bo својата вистинска служба чле- 
нот ja означува определеноета на даден предмет, неговото обособување од 
родовиот поим под кој потпаѓа . . .  По потеклото членот иде од показните 
заменки, што со подруг облик и со препозитивна употреба, ги имаме и 
денеска во нашиот јазик. . . .  Членот е меѓутоа сведен до обичен граматичкн 
елемент (наставка),“ Б. К о н е с к и, Г ра м а т и к а  н а  м а к е д о н с к и  от лит ерат у- 
р е н  ј а з и к , Скопје 1967, 228, 230 (§§ 28, 31); — ’Траматична категория 
присыца на имената в никои езици, чрез конто се разграничават позкати, 
спред елени предмети от непознати, неопред ел ени,” Е н и и к л о п е д и я  А-Я. 
София (БАН) 1974, s. v. ч л е н ;  — „Членът в българския език произхожда 
от' някогашни показателни местоимения... ,  конто постепенно са загубили 
нпяката си показателна служба и са оетанали само отвлечени показатели 
на определеността на предмета/’ Л. А н д р е й ч и н ,  О с н о в н а  б ъ л г а р с к а  г р а 
м ат и ка , София 1978, 123; — ’’Morfem w zasadzie luzny, z pochodzenia zaimek 
wskazuj^cy, о wyblaklej funkcji deiktycznej, uzywany przy rzeczowniku jako 
wykiadnik kategorii gramatycznej rodzaju, liczby i przypadku, a wiec w 
funkcji takiej, jak kohcôwka fleksyjna. . . . Szczegoln^ jego funkcjg jest wy- 
ražanie kategorii semantycznej okrešlonošci. . .,“ Z. G o l^ b  — A. H e i n z  — 
K. P o l a n s k i ,  S l o w n i k  t e r m i n o l o g i i  j e z y k o z n a w c z e j , Warszawa 1970, s. v. 
H o d z a j n i k ;  — ”Z pochodzenia zaimek. . . .  Nie ma samodzielnego znaczenia. 
. . .  Informuje о okrešlonošei,“ (K. P i s a r k о w a, in:) E n c y k l o p e d i a  w i e d z i t  
о j ç z y k u  p o l s k i m  (s. Anm. 20), s. v. R o d , z a j n i k ; — ältere Definitionen: J. 
Ku r z ,  о. с. (s. Anm. 3), 246—250 (-268).

22 S. in der Monographie von Kurz (hier Anm. 3); — d e r  s., Byzantino- 
slavica 8 (1939—1946) 172—288 (auch als Sonderdruck mit dem Titel: P r o b l é m  
č le n u  v  j a z y c e  s t a r o s l o v ë n s k é m , Praha 1946); — d e r  s., П р о б л е м а  ч л е н а  в 
с т а р о с л а в я н с к о м  я з ы к е ,  in: ’’Исследования по синтаксису старославян
ского языка“ (ред. И. Ку рц) ,  Прага 1963, 121—182; — d e r  s., К o t â z c e  c h r o 
n o lo g ie  e x i s t e n c e  c le n u  v s t a r o s l o v ë n s k é m  j a z y c e ,  in: Slavica Pragensia 10 
(1968) 117—128 und in: J. Ku r z ,  K a p i t o l y  z e  s y n t a x e  a z  m o r f o l o g i e  s t a r o - 
s l o v ë n s k é h o  j a z y k a ,  Praha 1972, 56—66; — K, H o r a l e k  vertritt die Meinung, 
daß die ältesten verläßlichen Belege des Artikels nicht älter seien als aus dem 
XIV. Jahrhundert: U v o d  do s t u d i a  s l o v a n s k y c h  j a z y k ü ,  Praha 1962, 272 (dort 
sind — in der Anm. 92 — die bibliographischen Angaben über die Polemik I. 
G ä l ä b o v s  und J. K u r  z’ angeführt).

23 Б. К о н е с к и ,  И ст о р и ја  н а  м а к е д о н с к и о т  ј а з и к ,  Скопје 1965, 128— 
129 (§ 154); К. М ир ч ев, И с т о р и ч е с к и  гр а м а т и к а  н а  б ъ л г а р с к и я  е з и к ,  3. 
Aufl., София 1978, 198—205.
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sten Ansätze dieser Entwicklung könnte man vielleicht doch noch 
ins spätere XI. Jahrhundert zurückverschieben — Codex Supras-
liensis — ?)

8.2.2. Der Abbau der Kategorie der Belebtheit begann auf 
dem makedonischen und bulgarischen Gebiet wahrscheinlich im 
{XL—) XII. Jahrhundert. Das feststellbare Systemzeichen dieses 
Prozesses ist die Anwendung des Genitiv-Akkusativs der Maskulina 
und später sogar der Neutra auch bei Substantiven, die unbelebte 
Dinge bezeichnen. Die sechs bekannten Belege aus den altkirchen- 
slavischen Evangelientexten und aus dem Euchologium Sinaiticum 
halten wir für nicht ausschlaggebend; etliche davon können auf 
eine andere Weise erklärt werden24 und auch die allzu geringe An
zahl der Belege als Ganzes kann nicht genügen, um mehr als nur 
die allerersten Keime einer Tendenz anzudeuten. Ernst muß jedoch 
das Bild genommen werden, welches in dieser Hinsicht der Codex 
Suprasliensis bietet und welches sich im Zustand der slavischen, 
Übersetzung der Psalmenkommentare von Theodoret spiegelt (die 
älteste Handschrift, eine russiseh-ksl. Kopie, ist der Cudover Psal
ter aus dem XI.—XII. Jahrhundert). Die beiden Denkmäler weisen 
schon ein sehr fortgeschrittenes Entwicklungsstadium auf und man 
muß annehmen, daß der Prozeß in der lebenden Sprache noch 
weiter gegangen war, als dies in der schriftlichen Fassung zum 
Vorschein kommen konnte.25 Der Gebrauch des Gen.-Akk. bei den 
Unbelebten ist auch in den Fällen gut belegt, wo das betreffende 
Substantiv nicht determiniert ist; meistens handelt es sich aller
dings um determinierte Substantive.26 Dies führt zur Annahme, daß 
in diesen Texten die Determinierungskategorie schon erheblich 
entfaltet war (unbelebte Genitive-Akkusative bei determinierten 
Substantiven) und die Belebtheitskategorie schon sehr geschwächt 
war. (Oder aber war die Kategorie der Belebtheit schon völlig ab

24 къстанбтъ во «лзъжъ ил изъ ка Mc 13, 8, & L 21, 10 Zogr ѕугрОЃЈстгта 
7 -àp sOvoç èrz’ lOvoç (dt. : Volk wider Volle, also o h n e  Artikel, nicht mit dem un- 
bestimmen Artikel) — der Urheber dieser Lautung wollte den kakopho- 
nischen Klang des wiederholten ^зтиск т ь з̂ыкъ (so Mar u. a.) vermeiden? — 
възлюви (вьсаго) жира Asg. J 3, 16 "öv x68»aov (und ähnlich an drei anderen 
Stellen): eine Personifizierung? Diese Formen waren bestimmt schon in den 
großmährischen Codices vorhanden; vgl. F. V. Ma r e s ,  Ceskä redakee cirkevm 
slcrvanstiny V svëtle Besëd Rehore Velikeho (Dvojeslova), Slavia 32 (1963) 417 
—451 (diesbezüglich: 444—445). Dies gilt auch für в'кроуите въ свФта J 12, 36 
Mar шатеиѕтѕ slç то ф usw.  — Näheres darüber s. bei Vaillant (s. nächste 
Anmerkung).

25 Vgl. A. V a i l l a n t ,  G r a m m a i r e  c o m p a r é e  d e s  l a n g u e s  s l a v e s , V: L a  
s y n t a x e ,  Paris 1977, 43—45 (§§ 1264—1266); — J. L é p i s s i e r ,  D u  g é n i t i f -  
a c c u s a t i f  i n a n i m é  e n  v i e u x  s l a v e ,  RÉS 40 (1964 = Mélanges André Vaillant) 
126—137 ; — d e r s., L e s  C o m m e n t a i r e s  d e s  P s a u m e s  d e  T h é o d o r e t ,  I, Paris 
1958 (Reihe: ’’Textes publiés par l’Institut d’Études slaves“, VII/1) 162—183; — 
vgl. auch: E. В. Ч е т к о ,  И ст о р и я  б о л г а р с к о г о  с к л о н е н и я , Москва 1970, 90 
- -91 (§ 10.5).

26 L é p i s s i e r ,  о. с. (Les Commentaires.. . ,  s- Anm. 25), 177. — Ich 
möchte betonen, daß es sich wahrscheinlich um derartige Fälle handelt, wo 
in einer Sprache mit dem entwickelten unbestimmten Artikel das betreffende 
Substantiv oft o h n e  Artikel stehen würde, d. h.s es hat die a l l g e m e i n e  
Bedeutung: vgl. плода творити, dt. Frucht brigen, engl, to bear f r u i t .
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gestorben? Zu einem solchen Schluß verlockt das Vorkommen des 
Gen.-Akk. sogar bei den nichtdeterminierten Unbelebten; dann 
wäre der Unterschied „belebt vs. unbelebt“ in den Büchern nur 
durch die Tradition der Schriftsprache weiter — allerdings inkon
sequent — eingehalten worden.)27

8.2.2.1. Man kann nicht ausschließen, daß sich in der Sprache des
Dobrëjsovo und des Vračansko Evangelie eine gewisse Renaissance des alten 
N ominativ-Akkusativs bei den Belebten widerspiegelt (beide Denkmäler sind 
aus dem XIII. Jahrhundert); vgl. Č e š k o ,  о. c. (s. Fußnote 25), 124—126 
(§ 12.8.1) — nach В. С о n e v. Einen solchen Umstand muß man nicht unbe
dingt als eine getreue Nachahmung einer uralten Vorlage erklären, besonders 
dort nicht, wo im griechischen Text der Artikel steht (z. В., гнъ чНкчскы
Mc 13, 26 Vrač t o v  u l o v  t o u  à v t lp c o T r o u ,  Zogr und Mar haben da den Gen. 
-Akk., in Ass und Sav fehlt diese Stelle). Viel weniger möchten wir uns auf 
die auffallend häufigen Belege mit einem Possessivpronomen stützen. Das 
Possessivpronomen determiniert schon per se, die Anwendung des Artikels 
wird redundant und die Einzelsprachen können da verschiedene Wege gehen: 
entweder wird der redundante Artikel gemieden, oder aber — umgekehrt — 
die Determinierung wird durch den Artikel noch bekräftigt (vgl. dt. mein 
Vater, franz. mon père, engl, my father, aber ital. il mio padre). In der 
Sprache mit einem noch jungen Artikel konnten sich diesbezüglich noch 
unterschiedliche (dialektal oder chronologisch bedingte?) Tendenzen behaupten.

8.2.2.2. Bestimmt wurden die letzten Reste der Belebtheitska
tegorie (wenn es noch irgendwelche gab) auf dem makedonischen 
und bulgarischen Sprachgebiet beim Abschluß des Übergangs zur 
analytischen Deklination beseitigt, d. h., spätestens im XIV.—XV. 
Jahrhundert.28

8.2.3. Das Makedonische und das Bulgarische haben also die 
Determinderungskategorie im Verlauf des (XI.—) XII. Jahrhunderts 
entfaltet; die Chronologie des Abbaus der Belebtheitskategorie fällt 
damit zeitlich zusammen, nur dauerte dieser Prozeß wahrscheinlich 
noch länger.

9. Es bleibt noch za untersuchen, wie eine schon etablierte Belebtheits
kategorie auf eine spätere Wiedereinführung der Determinierungskategorie 
reagierte. Der bestimmte Artikel ist in den Dialekten, bzw. in der umgangs
sprachlichen Form folgender Slavinen entstanden : im Slowenischen, im Ober
und Niedersorbischen, event, in den nordgroßrussischen Dialekten.29

9.1. Im Slowenischen hat sich die Belebtheitskategorie zwar nicht über 
die Grenzen des Gen.-Akk. sg. m. hinaus verbreitet (s. § 6), aber die Ein

27 Das graphische Bild des ’’kürzeren“ bulg. Artikels zpadä (phonetisch 
= [gradb'j könnte auf den ersten Blick zu einer Fehlinterpretation führen, 
nämlich zur Annahme, daß es sich um einen alten determinierten Akk. 
( =  Gen.-Akk.) handelt; dazu s, A n d r e j  e i n,  o. c. (Anm. 21), 55, 124 (§§ 57, 
161).

28 К о n e s k i, o. c. (s. Anm. 23), 130—131 (§ 157); — M i r č e v ,  o. c. 
(s. Anm. 23), 160—161 (§ 44); in den beiden Werken folgen dann Paragraphen, 
die den Stoff eingehend behandeln.

29 Die Existenz des Artikels in den russ. Dialekten wird ernst bezweifelt, 
besonders in der neueren Zeit ; die diesbezüglichen bibliographischen Angaben 
s. bei Kurz, o. c. (Kapitoly , . s. Anm. 22), 60, Anm. 4 und 5 und bei Horalek, 
o. c. (s. Anm. 22), 273 und Anm. 83a, 96. — Dieses Problem kann im vorliegen
den Aufsatz nicht gelöst werden und, wie sich zeigt, ist es auch gar nicht 
notwendig, dies für unsere Zwecke zu versuchen.
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führung des Artikels (belegt schon bei P. Trubar, XVI. Jahrhundert)30 31 hat 
dieses bereits stabilisierte Phänomenon überhaupt nicht beeinträchtigt. Ähnli
ches gilt für die nordgroßrussischen Dialekte.81

9.2. Im Obersorbischen wurde die Möglichkeit, den Genitiv-Akkusativ 
auch im Dual der Tiernamen zu gebrauchen, eliminiert. Das ist aber eine 
verhältnismäßig sehr junge Entwicklung,32 wogegen der Artikel unvergleichlich 
älter ist.

9.3. Im Niedersorbischen wurde der Unterschied „virile vs. reale“33 im 
Npl. beseitigt (abgesehen von lexikalisierten Ausnahmen); Ähnliches gilt für 
nord- und teilweise auch west obersorbische Dialekte, wo der Prozeß zum 
Teil noch im Gange ist.34 Ferner wurde im Neidersorbischen der Gen.-Akk. 
der Belebten im Plural reduziert, Der Unterschied zwischen den Angaben 
Muckes und Janas’ zeigt, daß es sich um eine junge Entwicklung handelt.35' 
Der Artikel läßt sich in den ober- und niedersorbischen Denkmälern seit dem 
Anfang des Schrifttums, d. h., seit dem Ende des XVI. Jahrhunderts belegen.36 
— Schon aus rein chronologischen Gründen kann man alle erwähnten Be
schränkungen, die im formalen Ausdruck der Belebtheitskategorie eingetreten 
sind, mit der Entfaltung der Determinierungskategorie (mit der Einführung 
des Artikels) kausal nicht verbinden. Vielleicht beim niedersorbischen Npl. 
schließt die Chronologie einen solchen Zusammenhang a priori nicht aus, 
aber der Umstand, daß der Prozeß in den obersorbischen Dialekten noch 
heutzutage im Gange ist, zeigt, daß auch in diesem Falle Vorsicht geboten 
ist. Übrigens müssen wir aus Mangel an älterem historischem Sprachmaterial 
auf die genaue Datierung der Entstehung des Artikels und der Anfänge der 
„Bewegung“ im Npl. der Virilia (oder der Animata überhaupt) einfach — 
verzichten.

10. Wenn wir die in den §§ 8.1.1 und 8.2.3 dargelegten Ergeb
nisse untereinander vergleichen, dann ist einerseits der chronolo
gische Zusammenhang der wechselseitig indirekt proportionalen 
Entfaltung/Tilgung der betreffenden Kategorien im allgemeinen 
festzustellen, zugleich jedoch ein Unterschied im besonderen: Die 
Belebtheitskategorie entfaltet sich weiter erst n a c h  dem Abster
ben der Determinierungskategorie, aber die Schwächung der Be
lebtheitskategorie beginnt g l e i c h z e i t i g  mit dem Aufschwung 
der Determinierungskategorie.

30 Vgl. V o n d r a k ,  o. c. (s. Anm. 3), 356.
31 ’’Категория числа и одушевленности-неодушевленности! во всех рус

ских говорах едины“', Р у с с к а я  д и а л е к т о л о г и я  (под ред. Р. И. А в а н е с о в а  
и В. Г. О р л о в е  й), Москва 1964, 97.

82 H. Š e w c ,  G r a m a t i k a  h o r n j o s e r b s k e j e  тёсе, Budysin 1968, 60 (§ 3,1.3.1
— Prispomnjenje); — L ö t z s c h ,  о. c. (s. Anm. 11).

33 H. Š e w c benützt für die Opposition ’’animata v s .  inanimata“ den 
Terminus ’’Belebtheit“ und für die Opposition ’’virilia v s .  realia“ den Terminus 
’’Beseeltheit“; o. c. (s. Anm. 32), 59 (§ 3.1.3.0).

34 К. E. Mu c k e ,  H is to r i s c h e  u n d  v e r g l e i c h e n d e  L a u t -  u n d  F o r m e n l e h r e  
d e r  n i e d e r  s o r b i s c h e n  ( n i e d e r l a u s i t z i s c h - w e n d i s c h e n )  S p r a c h e ,  Leipzig 1891 
(Nachdruck: 1965), 318—325: — P. J a n a s ,  N i e d e r s o r b i s c h e  G r a m m a t i k ,  
Bautzen 1976, 110—113 (§§ 124—128); — S e w c ,  o. c. (s. Anm. 32), 61 (§ 3.1.3.2
— Prispomnjenje); — vgl. auch: FVM, D ie  h i s t .  E n t w i c k l u n g . . .  (s. Anm. 1), 
272 (§ 6) und T h e  h i s t o r i c  d e v e l o p m e n t . . .  (s. Anm. 1), 489, Anm. 13.

35 Mu c k e ,  o. c. (s. Anm. 34), 325—326; — J a n a s ,  o. c. (s. Anm. 34),. 
73—74 (§ 88).

36 Vgl. H, S c h u s t e r —S e w c ,  S o r b i s c h e  S p r a c h d e n k m ä l e r ,  16.—18. 
J a h r h u n d e r t , Bautzen 1967, z. B.: S. 52—60 (der oso. Katechismus aus d. J. 
1597), S. 295—299 (A. Möller, Gesangbuch und Katechismus, aus d. J. 1574).
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11. Zum Schluß möchten wir versuchen, die schwierige Frage zu beant
worten, wo die inneren Gründe zu suchen seien, die in den slavischen Spra
chen zu der distributiven und indirekt proportionalen Entwicklung geführt 
haben. Im Gegensatz zur obigen eindeutigen und objektiven Feststellung der 
Tatsachen begnügen wir uns bei der Lösung dieses Problems mit einer 
H y p o t h e s e ,  die jedoch logisch und deswegen nicht unwahrscheinlich zu 
sein scheint.

Der späturslavische Genitiv-Akkusativ, dessen Wurzeln im g e n e t i v u s  
n e g a t i v u s , bzw. p a r t i t i v u s  zu suchen sind, ist aus kommunikationstherapeuti
schen Gründen entstanden, nachdem der Nsg. und Asg. der maskulinen o-/(i)/o 
und u /(  /u)-Stämme lautlich zusammengeflosseh waren. Die Unterscheidung 
zwischen Subjekt und Objekt (in den aktiv konstruierten Sätzen: zwischen 
Agens und Patiens) war vor allem bei den belebten Substantiven wichtig, 
relevant.37 Der Genitiv-Akkusativ war ursprünglich eine fakultative Form des 
Akkusativs und wurde nur im Bedarfsfall verwendet, um die erwünschte 
Klarheit der Aussage zu erzielen; der Genitiv-Akkusativ existierte neben dem 
Nominativ-Akkusativ. Eine Formensynonymie wird in der Sprache in der 
Regel nicht lange geduldet; entweder wird die eine Form abgeschafft, oder 
aber differenzieren sich die beiden Parallelformen semantisch (funktionell), 
stilistisch oder werden im Einklang mit der phonologischen Beschaffenheit 
der Wörter verteilt. Der Nominativ-Akkusativ konnte nicht gut beseitigt 
werden, denn es gab eine Opposition zwischen dem Akkusativ und dem 
Genitiv (z. B., bei der Anwendung des g e n e t i v u s  p a r t i t i v u s ) .  Welche spezifische 
semantische Funktion konnte dem Gen.-Akk. zugeteilt werden? Vor allem 
wahrscheinlich die Aufgabe, die Belebtheit auszudrücken, wie es eben diejeni
gen Fälle boten, wo der Gen.-Akk. am meisten im Gebrauch war (s. Anm. 37). 
Zugleich jedoch gab es im damaligen Sprachsystem eine Situation, die sich als 
dynamisch erwies: Es existierte die Determinierungskategorie, die aber nur 
beim Adjektiv ihren formalen Ausdruck fand, obwohl sich die Determinierung 
eigentlich auf substantivische Begriffe bezieht.38 Angesichts dieser Tatsache 
hat vielleicht eine neu aufgetauchte synonymische, für eine funktionelle Bela
stung freie und geeignete substantivische Endung der latenten Expansionskraft 
der nicht voll entwickelten Determinierungskategorie den Weg eröffnet, auf 
dem sie sich formal auch auf ihr eigenes Objekt, auf das Substantiv, ausdeh
nen konnte. Beide Tendenzen waren gleichzeitig am Werk und so beinhaltet 
der Genitiv-Akkusativ zunächst beide Merkmale: ’’belebt“ und ’’determiniert“ 
(dies ist das im Altkirchenslavisehen belegte Stadium, s. § 2).39 Weil sich 
jedoch die Markiertheit im Bezug auf die Belebtheit und auf die Determinie
rung nicht immer decken muß und in der Praxis oft auseinandergeht (belebt, 
aber indeterminiert und umgekehrt), mußte da eine Weiterentwicklung zustan

37 In einem Satz, wie призъва къиаяь епискоггн ете̂ ъ, wäre es wirklich un
klar gewesen, wer wen eingeladen habe (in der Wirklichkeit lautet 
dieser Satz in der I. ksl. Wenzelslegende: призва, , ,  кназь Епспа ЕТЕра =  Gen.-Akk.); 
bei den unbelebten Satzgliedern ist die Semantik in der Regel klar (z. B.,
v ë t n  r a z o r i  й о т ъ ) .  — Vgl. FVM, T h e  h i s t o r i c  d e v e l o p m e n t . . .  (s. Anm. 1), 
435—486 (§§ 2—4).

38 Vgl. die Äußerung F. M i k l o s i c h s ,  V e r g l e i c h e n d e  G r a m m a t i k  d e r  
s l a v i s c h e n  S p r a c h e n , IV: Vergleichende S y n t a x  d e r  s l a v i s c h e n  S p r a c h e n , Wien 
1868—4874, 125; ’’Das Asl. besitzt einen dem Adjektivum, nie dem Substan- 
tivum nachfolgenden, mit dem Adjektivum zu einem Worte verschmelzenden 
Artikel... : man unterscheidet demnach aocpbç àv$pco7roç mqdr*b c l o v ê k b  von 
ô Soçoç àv&pcojcoç m q d r y j  (d. i. m q d r ъ  i) с 1 о и ё к ъ , während avOpcoTuoç und 
ô àvOpco7roç stets durch с 1 о и е к ъ  ausgedrückt wird; eine in der Tat befremden
de, sicher nur noch im Litauischen und Lettischen nachweisbare Erscheinung.“

39 Im Aufsatz T h e  h i s t o r i c  d e v e l o p m e n t . . .  (s. Anm. 1), 487 (§ 5) bezwei
felte ich die Möglichkeit, daß der Gen.-Akk. auch außerhalb des makedo- 
bulgarischen Sprachgebiets die ’’doppelte Ladung“ (Belebtheit und Determiniert
heit) getragen hätte. Jetzt bin ich einer anderen Meinung: Dies war eine 
allgemein slavische, urslavische Entwicklung. Es ist schwer zu beweisen, 
aber die Beschaffenheit der schwankenden Gen.-Akk. und Nom.-Akk. in den 
alttschechischen Texten scheint etliche lexikalisierte Spuren eines derartigen,

173



de kommen. Wo der Rückzug der Determinierungskategorie angetreten war* 
war nach deren Abschaffung der Weg für die Weiterentfaltung der Belebt
heitskategorie offen (in den west- und ostslavischen Sprachen). Wo dagegen 
die einmal angefangene Entfaltung der Determinierungskategorie die Oberhand 
gewonnen hatte, mußte dies (fast?) gleichzeitig die andere Funktion des Gen. 
-Akk. (Belebtheit) ins Wanken bringen, schwächen und letztlich ausschalten; 
dies impliziert die Tatsache, daß sich die Belebtheitskategorie in diesem Fall 
nicht weiter, über den Gen.-Akk. sg. m. hinaus, ausbreiten konnte (im Make
donischen und im Bulgarischen war es nie der Fall). — Die Belebtheitskate
gorie entfaltet sich erst nach dem Absterben der Determinierungskategorie, 
aber die Auflösung der Belebtheitskategorie beginnt gleichzeitig mit dem 
Aufschwung der Determinierungskategorie: Diese ungleiche relative Chronolo
gie ließe sich dadurch erklären, daß es das Schicksal der Determinierungska
tegorie war (ihr Rückgang oder Aufstieg), das die Entwicklung endgültig 
bestimmte, nicht etwa die größere oder kleinere Stärke der keimenden Belebt
heitskategorie; das bedeutet jedoch nicht unbedingt, daß die anwachsende 
Belebtheitskategorie den Schwächungsprozeß der Determinierungskategorie 
nicht verursachen konnte. — Im Serbokroatischen und Slowenischen kam es 
wahrscheinlich sehr früh zur Klärung der Verhältnisse: Die Determinierungs
kategorie ist im Gen.-Akk. sg. der belebten Maskulina (aber nur dort, beim 
Adjektiv waren die Kategorien nie gekoppelt) der konkurrierenden Belebt
heitskategorie gewichen.40 Auf diese Weise kam es zu keiner wesentlichen 
entwicklungserregenden Spannung und die beiden Kategorien haben sich nicht 
viel verändert: Die Determinierungskategorie ist in groben Zügen in ihrem 
ursprünglichen Stadium stehen geblieben, die Belebtheitskategorie hat im 
Gen.-Akk. sg. der Maskulina endgültig Fuß gefaßt, sie hat sich jedoch nicht 
weiter verbreitet.41

12. Der ;im § 11 dargelegte Erklärungsversuch der semantisch- 
grammatischen inneren Entwicklung übersteigt nicht, wei gesagt, 
die Grenzen einer Hypothese. Die objektive Faktenfestellung — 
sowohl im synchronen (§§ 5—7), als auch im diachronen (§ 8) Plan 
— bringt jedoch ein klares Ergebnis: Die Kategorie der Belebtheit 
und der Determiniertheit gehen in den slavischen Sprachen auf 
einen gemeinsamen Anfang zurück, d. h., auf den im Altkirchensla- 
vischen belegten Zustand, wo der GAsg. m. als Träger beider

freilich schon abgestorbenen Systems zu verraten (???). Jedenfalls ist es auf
fallend, daß, z. B., das Wort B o h ,  В о д ,  В о д ъ  in alttsch., altpoln. und altruss. 
Texten sehr oft den Nom,-Akk. bewahrt: Dieses Substantiv, das ein einziges 
'Wesen bezeichnet, ist deswegen schon an und für sich determiniert; eine 
Redundanz wird auch in den Artikelsprachen gemieden (dt. G o t t ,  franz. D ie u ,  
engl. G o d  — ohne Artikel; griech. 6 0eoç, ital. I d d io ,  Griechisch und Itali
enisch benützen den redundanten Artikel mit Vorliebe). Eben bei ’Deus’ konnte 
sich der Nom.-Akk. in der älteren Sprachperiode verhältnismäßig leicht lexi- 
kalisieren (wie, z. B., der russ. Vokativ Б о ж е ) ,  besonders in gewissen Verbin
dungen und Redewendungen, aber nicht nur dort.
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allen Fällen handelt es sich um Personen), immer bei determinierten Substan
tiven oder bei substantivierten Adjektiven (in Kurzform! — Redundanz wird 
gemieden?): b r a t r a  II 21, la čn a ,  žegno, ( z e jn a ?  =  aksL жаждьнд), b o s a ,  n a g a ,  
m a l o m o g g k a ,  m r z n a , s t r a n n a  II 44—51; — der Nom.-Akk. ist dreimal belegt: 
v ë r u j u  V B o g  v s e m o g o M  i v  j e  go  S i n  i  v  s v e t i  D u h  III 5—7. — Bei Trubar 
sind in den indirekten Kasus nur Spuren der Kurzformen zu finden ( Na h t  i- 
g а 1, l. e., s. Anm. 14).

41 Die Schwächung der Determinierungskategorie beim sin. Adjektiv ist 
wahrscheinlich viel später eingetreten. Die Freisinger Denkmäler bieten keine 
Anhaltspunkte für die Annahme eines Rückgangs der Kurzformen; sie sind 
auch im Attribut üblich.
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Funktionen auftritt. Im Verlauf der Weiterentwicklung kam es zu 
einer Gabelung der Evolution und, im Resultat, zur komplemen
tären Distribution der betreffenden Kategorien im System. Entwe
der hat sich die Belebtheitskategorie stark entfaltet und die Deter
minier ungskategarie wurde abgebaut (in den nordslavischen Spra
chen), oder aber hat sich die Determinierungskategorie voll ent
wickelt und die Belebtheitskategorie ist erloschen (Makedonisch 
und Bulgarisch). Zwischen dem slavdschen Norden und Südosten 
steht das südwestslavische Sprachgebiet, wo es nur zu einer m in i
malen Entwicklung kam (Serbokroatisch und Slowenisch).

P E 3 И M E

ВЗАЕМНИОТ ОДНОС HA КАТЕГОРИЈАТА НА ОДУШЕВЕНОСТА И HA 
КАТЕГОРИЈАТА НА ОПРЕДЕЛЕНОСТА BO СЛОВЕНСКИТЕ ЈАЗИЦИ

Bo словенските јазици категоријата на одушевеноста и категории ата 
на определеноста кај именките по потекло идат од еден заеднички почеток. 
т.е. од генитив-акузативот на машките именки во еднина. Во старословен- 
скиот јазик тој облик го имал и значењето на одушевеноста и знач-еньето 
на определеноста (освен тоа категоријата на определеноста постое л a кај 
придавките). — §§ 2—3.

Развојот се движел во правецот на дополнителната дистрибуција на 
двете категории: а) Во сите севернословенски јазици категорий ата на опре
деленоста исчезнала и категории ата на одушевеноста мошне се развила. — 
б) Во македонскиот и во бугарскиот јазик категоријата на одушевеноста 
се загубила, a категоријата на определеноста полно се развила. — в) Во 
српскохрватскиот и во словенечкиот јазик промен ата била минимална, — 
§§ 4—7.

Податоците на историската граматика покажуваат дека развитокот 
на одушевеноста секаде започнал по загубата на детерминации ата, ослабу- 
вањето на одушевеноста се остварувало истоврэмено со зајакнувањето на 
детерминациј ата. — § 8.

Не е лесно да се објаснат внатрешните причини на оваа еволуција. 
Синонимијата па касно прасловенскиот генитив-акузатив и номинатив-аку-- 
затив од машките именки во еднина довела веројатно до новата, мешана 
функција на формава; ама фактот, дека во јазикот одушевеноста и опре
деленоста често не се поклопуваат, го предизвикал дистрибутивниот развој. 
— § l i 
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кедонски јазик.

Вонреден професор е на Факултет от за дражска уметност во 
Скопје. Од 1977 година е претседател на Републичката ко миси ja 
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Поезија објавува од 1951 година. Објавил неколку збирки 
стихови и неколку антолошски из бори од поезијата. Преведу- 
ван е на јазиците па другите народи и народности на Југосла- 
вија, како и на повеќе странски јазици. Ила објавено и неколку 
книги пре води од еловенечки, француски и шпански јазик. Се 
бави и со театарски критика.
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Л И П А

I

Kora се решив да ja исечам неа 
кога се решавав
челото со градушки ми се оросуваше
а срцето ми биеше в грло
кога се решавав
зашто одлуката не беше лесна
да се исече врсникот мој со кого растев
од ластар што го следев до вита стеблика
со ко ja си игравме на врвот
јас нејзе поткрепа й бев таа пак мене лулка
таа мене устрем во височини
јас нејзе заштита од бубачки и мравки од црвојаднина 
Но растот нејзин беше побрз од мојот и поголем 
куќата што ми ja подјадува 
со своите долги длабоки корења што се шират 
во сонот што ми роваат
та пукаа во ноќите без сон и ѕидови и порти
ее пореваа темелите и покривот ни татни
од нејзините корни од нејзините гранки
И тогаш мерејќи ja големината на љубовта и стравот
што ми ja здрвуваше кр*вта
1а измерив и острината на сечилото
за птицата во нејзиното грло

II

Прво се изјазив како во детските игри 
малку игнеиплик и малку ушка 
високо да ja гушкам
но снагата ми се претвори во сатар и секира 
што трчаат по стеблото разбегано по полјаната 
Се спотнав дури го стасав дури го навасав 
уморено предадено кротко во раката предавничка 
како изморено јагне како птица премале-на 
та почнаа да паѓаат гранки и да се ронат лис ja 
и сокот да се меша со солзите и потта
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слегувајќи удолу кон земјата кон дното на мојата болка
врз која ce најдовме во прегратка
среде тревите изгазени од купшнтата дрва
обајдата иекаетрени без вршки и без гранки
со пресечени снаги сложени во камари
додека седалата летаа без своите птици
без своите сенки без пашите плешки
во бездната на воздухот откорната од незасита

III

Л ежам во тревата загледан во летниот облак
каде ми се изјази погледот по сенката на липата
што уште трепери во спомекот на небото и сонот
Куќата сега се виши ослободена од товарот на птиците
со мирни темели врз мртви корења
ни ѕидови ее тресат ни врати треперат
од татнежите на растењето и возбуденрют воздух
Мирно е сега cè во пределот на моего око
што почнува да лази по изгниените треви
место да се јази по трепетните лис ja
Мирно е сега cè додека лежиме обата
два исечени трупа две болки два суви извора
врз кои не слетуваат птици врз кои не пукаат песни
За што сечејќи ja неа се препо ловив себеси
во труп претворајќи ja својата снага и рака
И додека не трупаат двата по патиштата на чадот
на крајот од тревите ме следи прекорот на жил ките што раетат
со мир!исот на липата
околу куќата и летото
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СВЕТИ ТРИФУН

I

Me затвори ja во манастир во црква ме затвори ja во осама 
ни дождот да ме мие ни виното ни плодот на надроченото сонце 
под овие ридја
ме врзаа за ѕидот за тулата за варот 
со боите на ридот со воздухот на коштаните 
ме врзаа млад и ме нарекоа светец 
a јас лозите ги сакав и очите на селените моми 
на гроздобер на панагур! на сведен 
Сенката ми ja затворија ja врзаа оковаа 
за вечни времиња што не знаат 
ни сонот како расте ни денот како вјаса 
И сега ми дојдовте вие во возбуда во изненада
восхитени што тука сум виснал окружен од завидните старци
A јас би сакал да слезам од овие ѕидишта
по с лаве ј от што к лука под стреата
по шумот на водите по ластарот на лозите
зашто уште копнежот клука и времето ме јаде
да слезам да истрчам да избегам во простор!от
во просторот зрачен потопол од сето време

II

Ти идеме со векови од дедовци од предеди
пред твој от лик сонцето што го впил
и с лаве ј от и бранот
и навевот на снеговите
Во тебе сиов рид со плодови и птици
се преселил и цути врз рамената твои
а очите се посини и од длабоково небо
Й пееме на раката што те прелажа крај ливадите
и те доведе тука времето чирак да ти биде
на ликот твој да му служи и да се подучува
за тајните и трајни патишта на убавината
Ти млад остана до денес не познавајќи ги
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ни бол ката на поразот ни пустошот на староста 
Правта твоја одамна во нас веќе расцутува 
и во нагните раце се прелева вииото на твоите очи

И твојот лик да не е кој -сета би не поду чу вал 
како се совладува времето под нозе што ни копа 
мислата што ни ja јаде и надепгш ja гори

Ти ни го одредуваш патот на зрачните надевања 
дека е побогат и еден убав потез со раката 
насочен во вистинско место
од сета залу дна тревога што дните ни ги исполнува
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Д О Л А П

I

Сред поле долапот се врти сал се врти 
се цеди од него водата се истура и шурка 
и сонот блика по земјата што ’рти 
до дека човекот спотнат кон небото го турка

Стожер од бои исправено гумно од води 
извор на птици и огледало од цвеќа 
Cè што ќе замисли пладнето ќе блесне и ќе се роди 
од залезот што бега од таа течна леќа

Се вр)ти тој се врти со него денот и мракот 
со. него сето поле и сиот космос се движи 
Ги меша житниот корен со семето од макот 
и од езерските дланки вечерната ѕвезда ja ближи

Го гледам тоа тркало на тие дамнежни сништа 
полето како го буди врз таа земја сува 
и дури се вишнее класот и брегот дури листа 
базј его спокој и очите ги чува

А рацете дур летаат и нозете се јазат 
кон сонцето на плодот кон семките што ’ртат 
долапот расте во ноќта на сништата што лазат 
и вика тој со гласот што чкрипи тропа и чкрта

II

Појдов во полето долапот стар да го видам 
кула од кристали матица што се рои 
небото од штурци што пее уште по сите ридја 
по сите брегови на соништата мои

Олегов во полето по умори и гори 
по талкања низ облаци по занеси и призраци пусти 
стапките топли ги барам на тие далечни зори 
лито идеа зарудени од шамаците густи
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Тргнав по полото долапот мој да го барам 
a најдов молк и тишина и? стаписана штама 
ja нема зелената врвица ни меѓата ниту браздата стара 
место тревите трос кот и место класјето с лама

Коските на долапот растурени како стари гробишта лежат 
измешани со еенката на оѕној што некогаш ги створи 
ги нема бисерите ѕвездени во водите да тежат 
ни утрото по класјето и р1идјето да гори

Од сеништата бегам кон сеништата стасав 
претворен во оној долап што беспрекин се врти 
и чека да заросат води и браздата да вјаса 
и скелетот на тркалото повторно да сее пее и ’рти
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Дописей член НИКОЛА УЗУНОВ

Роден е во 1930 година во с. Емборе, Егејска Македонија,, 
Во 1954 година дипломирал на Економскиот факултет во За
греб, а од 1959 година е доктор по економските науки.

Од 1972 година е редовен професор на Економскиот фа
култет во Скоп je.

Научната дејност ja насочува, пред cè, кон изучувањето 
на економските аспекти на индустријализацијата на СРМ, струк- 
турните проблема во индустрискиот раз во ј и регионалниот еко- 
номски раз во ј со посебен интерес за проблематиката на сто
пански центра, економхки региона и стопански полови на раз- 
војот. Посебна тематика на неговите истражувања претставуваат 
невработеноста и мерките за поголемо вработување.
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СТОПАНСКИОТ РАЗВИТОК HA СР МАКЕДОНИЈА ПРЕКУ 
ПОЛОВИТЕ И ЦЕНТРИТЕ НА РАЗВОЈОТ

Предговор

За стопанскиот развито«: на СР Македонија напишани ce 
голем број студии и статии објавени во посебни из дани ja или 
во стручните списанија. Уште гюголем е бројот на стручните 
анализи изработени во републичките општествени организации 
и во општеетвено-политичките организации. Со оваа обемна ли
тература се расветлени многу аспекти од стопанскиот живот во 
ова подрачје .и се објаскети трендовите на развитокот. Тие по- 
магаат и за поуспешно дефинирање и спроведување на економ- 
ската политика. Посматрањето на етопанските текови преку цен- 
трите на развојот и барањето полови со поголема генеративна 
моќ претставува посебен аспект на истражуваньата, а наше уве- 
рување е дека токму овој аспект е нај релевантен за сегашната 
етапа од развитокот на СР Македонија и дека може да дава 
најкорисни укажуваньа за економската политика.

Определувањето за оваа тема не е ново, но секогаш има да 
се каже нетто ново по неа, па и да се дополнат досегашните 
истражуваньа, Најкориско, пак, ќе биде ако се иницира таква 
насока на размислување и истражување и кај поголем број еко- 
номисти. Првото мое определување за оваа тема, и за вакво гле- 
дање врз регионалната политика, беше во 1963 г. по земјотресот 
во Скоп je, кота се изнесуваа погледи и предлози за обновата и 
за идниот развој. Во стати јата под нас лов: „Скопје и Маке дони ja 
во споредба со Љубљана и Словенија“ беше предложена насо
ка. на стопанскиот разној на СР Македонија, соодветна на ело- 
венечката, што ќе се потпира врз поголем број центри распрсна- 
ти по целата територија. Идејата беше подетално разработена 
во трудот: „Индустриските центрр! и реони во СР Македонија“, 
објавен 1970 г., па во студијата „Центрите (половите) на разви
токот во СР Македонија, изработена во соработка со трупа ко- 
леги од Економскиот факултет и објавена во 1977 г., и во написот 
„Рационално ангажирање на просторот во у с лови на динамичен 
развоји како дел од студи јата под нас лов: „Предвидување на оп- 
штествено-економскиот развој на СР Македонија до 2000-та го
дина“ што ее работи во Економскиот факултет во Скопје за по
требите на Просторниот план. Најнов мој труд, со иста тематика.

189



беше рефератот под нас л ов: „Дилемм за поларизиран или дис- 
перзиран развој “ презентиран на симпозиумот што го организм- 
раше Македонската академија на науките и уметностите во 1979 
г. по општата тематика: „Нерамномерниот регионален развој во 
економската теорија и практика“.

Со текот на времето темата за половите и центрите на 
развојот добива cè поголемо значење. Таа се шири во метражу- 
вањата и во политиката кај другите подрачја на Југославија, 
с лично како што се случува и во многу земји во светот, развиени 
или во развој. Посебно е значајна во сегашнит момент кога ее 
предвидува идниот развиток и кога се потготвуваат концепции 
за политиката на идниот развој, cè до крајот на овој век.

У в о д

Станува cè попотребно и пополезно користењето на науч- 
ните сознапија при водење на економската политика. Полити
ката се сциенцифицира. Таа од вештина се претвора во наука. 
Од мала корист се личните способности на вештите политичари. 
Пресудни стануваат сознанијата на истражувачките тимови кои 
со многустрани и прецизни погледи го следат р&звитокот на 
стопанството и предлагаат соодветни мерки. Политиката денес 
ги има во својата основа институтеките истражуваиьа.

Со тоа и самата економска наука станува поодговорна. 
Сега добива многу позначајни задачи. Таа треба не само да об- 
јаснува како и зошто се развива стопанството, туку треба и да 
посочи како може и самиот развиток да биде поуспешен. Нау- 
ката ги објаснува законите и факторите на развитокот, но пред- 
лага и мерки и инструменти за економската политика. Економ
ската наука cè повеќе станува апликативна а не само теориска 
и фундаментална. Апликацијата се врши со конкретно и прак
тично елаборирање на базичните теории, така што ќе станат 
применливи во специфичните услови на одделни земји или 
подрачја и во даденото време. Примената на нешто постарата 
теорија за централните места и на поновата теорија -за поло
вите на растежот, односно на развитокот во случајот на СР 
Македонија, е пример на таква апликација.

Теоријата за централните места обрнува внимание врз 
агломерацијата на населението во одделни центри-градови, испи- 
тувајќи го интензитетот на таквото еобирање на населението, 
рангирајќи ги центрите според нивната големина и функција, 
испитувајќи ja меѓусебната поврзаеост на овие центри и сл. Таа 
ги посочува, во прв ред, сервисните функции на градовите од 
секаков вид за населението во самите нив и за околното насе
ление од определен радиус (гравитациони зони). Поаѓајќи од 
оваа теорија, при апликацијата во СР Македонија ги испитуваме 
големината, функциите, развитокот и мегусебните врски на гра
довите во ова подрачје за да дојдеме до заклучоци кои ќе го 
објаснат стопанскиот и другиот општествен развиток.
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Теоријата за половите па развојот, од своја страна, обрнува 
внимание врз концентрацијата на производствените сили во 
одделни точки од територијата на земјата или подрачјето, во 
градовите или надвор од нив, испитувајќи ja, во прв ред, нив- 
ната стопанска генеративна сила, т. е. нивната моќ да предиз- 
викуваат натамошна концентрации а на производствените сили 
во овие точки. Таа ги посочува производствените функции на 
ваквите полови како најзначајни. Поаѓајќи од оваа теорија, 
пак, при апликацијата во СР Македонија ги бараме оние ком- 
плекси од сродни или комплементарии стопански организации 
кои имаат, или кои можат да имаат, доволно сили за натамошна 
сопствена експанзија и за индуцирање на нов развиток во сво- 
јата околина.

Но ова не е, и не треба да биде, само теориско и академско 
вежбање. Повеќегодишните истражуваша и расудувањата до- 
ведоа до увереност за реалната можност и корист од таквата 
ориентации а во економската политика на СР Македонија, ко ja 
ќе изградува комплекси-полови за поуспешен стопански раз- 
виток и која во исто време ќе создаде синхронизиран систем 
на градови-центри, како и на определен број рурални центри, кои 
ќе служат како за стопанскиот развиток така и за поефикасно 
и поорганизирано одвивање на целокупниот општествен живот.

Досегашпите напори во развитокот

Настојувањата на економската политика во Македонија од 
ослободувањето па cè до скоро, што значи во еден период по- 
долг од три децении, беа насочени, глобално речено, кон извле- 
кување од заостанатоста и преминување низ фазата на недос- 
татната развиеност. Политиката зафаќаше основни траси и нас- 
тојуваше да постигне големи скокови за кусо време. Затоа, пак, 
може да се каже дека таа не беше доволно рафинирана во мерки- 
те и во изборот на инструментите. Резултати се постигнати, но го
лема беше и таканаречената „цена на развитокот“ а во економ
ската наука, како и во стопанската практика, мора да се мерат 
и вложувањата а не само резултатите.

Постигнување на брз стопанскр! развиток речиси по секоја 
цена, беше прв и основен напор. Динамиката на растежот се 
ценеше како најзначајно постигнување. Само со брз пораст 
на општествениот производ, сосем оправдано, можеше да се 
премине положбата на неразвиеност.

Формирањето на што по голем а ласа на инвестициони сред
ства претставуваше оеновна мерка за поетигнување на првата 
цел и задача. Но, тука речиси и завршува вниманието. Се смета 
дека резултатите ќе дојдат сами по себе ако еднаш се инвести- 
раат средствата. Но, прашахъе е: каква е сразмерата мету дина
миката и инвестицрште? и дали не може со иста маса на инвести
циони средства да се постигне поголема станка на пораст на 
општествениот производ?
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Индустјријализаци j ата со право се смета како најдобар 
метод за постигнување на брз развиток. Тука навистина и се 
постигнати значајни резултати. Сепак, и кај индустријата ce 
работеше за создавање на материјална база за натамошниот 
општ стопански развиток, што означува дека и таа, до скоро, 
ja минуваше својата прва фаза.

Структурната ориентација бете насочена, главно, кон гран- 
ките кои ќе произведуваат репродукционен матери j ал и елек- 
тро-енергија за гранките кои допрва ќе треба побрзо да се раз- 
виваат и со кои ќе се постигне повисок степей на проработка и 
доработка, а во кои, навистина и се добива нај многу доход. Во 
овие преработувачки гранки, всушност ќе се ефектурираат и 
вложувањата од базичните гранки.

За да се постигне поголемо вработување на работната сила 
и со тоа да се осигури, во сегашно време, егзистенција на голем 
дел од населението се инвестираше и во трудо-интензивната 
преработувачка индустрија. Меѓутоа, ефектите тука се ниски и 
без трајна перспектива. Ефектот е, навистина, вработување, но 
со ниски лични доходи. Ретки се примерите каде во оваа ин- 
дустрија се изградени капацитети како прави полови на развојот 
кои имаат пошироки ефекти во ев о j ата околина и кои имаат 
сигурна перспектива за својот сопствен развиток. И ова е белег 
на почетната фаза.

Во среднорочните (петтодишни) планови на развитокот, 
почнувајќи од периодот 1966—1970 г. се предвидува и ориен- 
тација кон реконстру кци j а и модернизација на веќе изграде- 
ните објекти. Со тоа, навистина, можат да се зголемат ефектите 
релативно повеќе, ако се мерат со дополнително инвестираните 
средства. Мегутоа, од една страна, такви дополнителни средства 
потешко се одвојуваат, бидејќи основната инвестициона маса се 
насочува кон изградба на нови базични и, со тоа, почетни об- 
јекти, а од друга страна со реконструкциите и модернизации ата 
се задржува, главно, постојната структура без да се прават по
знана јни прод ори.

Mery досегашните напори бездруго треба да се спомне и 
изградбата на инфраструктурните техничко-економски системи: 
електроводите, патната мрежа, мелиорациите, телекомуникации- 
те и др. За сегашното ниво на развиеност на СР Македонија 
може да се каже дека овие системи ги задоволуваат основните 
потреби. Но, и тие мораат да се оценат како белег на првата 
фаза во развитокот. Тие се неопходни и создаваат општи услови 
за работење на сите стопански организации и за живот на цело- 
купното население, но тие опелужуваат а не индуцираат раз- 
виток со своите генеративни сили, т. е. со акумулацијата, орга- 
низацијата, искуството и знаењата.

И уште еден напор на економската политика претставува 
прокламирањето на принципот на рамномерен територијален 
развиток што практично се сведува на мерки за помагање на 
помалку развиените општини. Резултатите на ова поле и не 
можат да се оценат како особено значајни, макар и за првата
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фаза на развитокот, како што беше на пример, во врска со на
порите што се погоре наброени. Не се оформени вистински еко- 
номски региони со регионална поделба на трудот и меѓурегио- 
нални повратни спреги; не е оформен конзистентен систем на 
региона лни центри со мегусебна функционал на поврзаност; и 
многу мал број вистински полови на развојот се создадени во 
слабо развиените општини. И ова се совпаѓа со прејдената фаза 
на развитокот и може да се вклопи само во неа.

Земјоделството и градежништвото, како значајни произ- 
водствени дејности, макар што немаат ист третман како индус- 
тријата, всушност постигнаа резултати аналогно на неа. Кол- 
плелептарности на стопанските дејностц е објективен економски 
закон кој сам по себе се наметнува во секоја економска поли
тика. Во овие дејности, исто како и во индустријата, се созда
дени, макар и во мал број, некой полови на развитокот. Но, во 
основа, тие имаа задача да осигурат исхрана и домување на на- 
селението, што е најважна, но и мѕногу упростена цел. Со пос- 
мислена ориентација овие дејности можат да осигураат не само 
по добра егзистенција туку и посигурен стопански развитой и 
подобар општествен прогрес.

Ако се сумираат оценките за досегашните напори на раз
витокот ќе мора уште еднаш да се констатира дека тие беа 
насочени кон извлекување од заастанатоста и преминување низ 
првата фаза на модерен стопански развиток. Но ќе мора, исто 
така, со оценка на постигнатите резултати да се констатира дека 
тој период е веќе минат, и дека веќе започна нова фаза во ко ja 
и напорите ќе бидат квалитативно поинакви, па такви ќе треба 
да бидат и насоките, методите и мерките на економската по
литика.

Нова фаза на развитокот

Во новата, сегашна етапа на стопанскиот развиток на СР 
Македонија еконолската политика ќе лора да биде посуптилна. 
Нема веќе движење со големи чекори по широки траси. Дина- 
миката на растежот не ќе биде така брза, а и насоките ќе треба 
да се избирает повнимателво. Но, затоа, има реални можности 
да се постигнуваат поголеми ефекти со помали напори: „цената 
на развитокот“ во оваа фаза ќе биде помала ако поумешно се 
поставуваат задачите и ако се применуваат современите методи, 
научно верифицирани.

Ефикасноста на стопанисувањето стану за долинантна пре- 
окупација како на економската политика што ja водат општест- 
вените органи така и на деловната политика што ja практику- 
ваат стопанските организации. Со исти вложувања треба да се 
добиваат поголеми резултати мерени во нациюналниот доход, а 
ефектите треба да се постигнуваат во сегашно време, а не само 
да се создава основа за натамошен развиток.

Брзиот техничко-технолошки прогрес е основната метода 
за постигнување на поголема ефикасност уште во тековниот пе-
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риод. Разните форми на овој прогрес овозможуваат поефикасно 
работење во сите сфери на етопанството. Сепак, суптилноста на 
политиката ќе ее состой во тоа да ги согледува, одбира и брзо 
да ги применува тие новини кои, со сигурност, ќе даваат на ј го
леми ефекти. И уште нешто: иновациите даваат нај големи ре- 
зултати кота ce вршат во смислено избрани пропулзивни и дру
га гранки на производетвото, кога се комбинираат со добра 
кадровска екипираност и со оптимална големина на капаци- 
тетите.

Токму таквото комбинирање на техничкиот прогрес со 
производствената ориентациза, со стручните кадри, со добрата 
организација на работење, а сото тоа во добро измерени голе- 
мини на капацитетите, создава вистински полови на стопан- 
скиот растеж, кои, од своја страна, индуцираат развиток и на 
голем број пунктови од својата околина. Половите на растежот 
често се формираат спонтано во процесот на повеќе години, но 
тие можат и смислено да се создаваат како такви уште при 
планирањето и програмирањето.

Изборот на приоритеты за постигнување на адекватна 
структура на стопанството е многу значајна задача во оваа се- 
гашна етапа на развитокот. Toj избор сега не може веке да биде 
глобален; не може да ее каже дека приоритет ке има: идустри- 
јата, базичната индустрија или суровинската индустрија, гло- 
бално. Треба да ее земе предвид расчленетата структура на 
гранките според новата номенклатура на дезностите и во неа 
да се бараат оние производи кај кои може да ее постигнат нај- 
добри ефекти. Од друга страна, мора да се има предвид и ком- 
бинирањето на производите и гранките во комплекси било по 
хоризонтална или по вертикална поврзаност. Таквиот избор и 
комбинирање создаваат полови-комплекси.

Се разбира, структурната ориентациза во оваа фаза мора 
да ги има предвид и потребите за вклопување на македонското 
стопанство во југословенската, па и во меѓународната поделба 
на трудот. Ова сега го наложуват потребите за осигурување на 
снабдувањето и пласирањето, а исто така и сегашната нова 
грижа за платежнобилансната позиција на Републикава. Со тоа, 
задачата станува уште посложена, но може да се решава со по- 
рафинирани методи, а не е толку тешка да треба да се прават 
огромни напори. Сега умеењето е позначајно од напорите. Но, 
да биде и јасно: ова не значи дека некој умее а друг не, туку 
значи само тоа дека треба да се истражува за да се умее.

Новата енергетека криза е и нов проблем за сегашната 
фаза коз а, веројатно, ќе трае две-три децении. Ова е добар при
мер за да се искаже квалитативната разлика на новата етапа 
за Koja станува збор. По стариот метод проблемот се решава со 
големи напори, а тоа значи, со големи инвестициони вложувања 
за изградба на нови енергетски капацитети, кои ќе ги задово- 
луваат растечките потреби на базичната индустрија, и во исто 
време, со заштеди на енергија во широката потрошувачка. Спо
ред новиот метод, за кој тука се пледира, проблемот полесно ќе
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се решава ако во структурата на етопанството се бараат тие 
гранки и производи кои во евојата техно лога ja не трошат многу 
енергија, а оепак даваат добри ефекти во доходот и вработуваше- 
то. Новиот метод, исто така, значи примена на научно-технички- 
от прогрес за добиваше на нови енергетски извори, или за ште- 
деше на енершја, но не со лишу ваше во потрошу вачката на 
населението туку со технички иновации.

Во оваа фаза многу значаен процес во развитокот на СР 
Македонија претставува урбанизации ата. Не е нов, но дури сега 
овој процес добива особена важност. Не е грешка ако се рече 
дека градовите во СР Македонија досега само растеа, а сега не 
само што ќе растат, туку ќе стануваат урбапи центри во вистип- 
ската смисла па зборот. Градовите сега „ќе се урбанизираат“ 
со растење на националното богатство во нив (пресметано средне 
по жител), со решаваше на старите социјални проблеми, и со 
просторно уредуваше. Се разбира, овој процес не ќе тече еднакво 
и во исто време во сите градови. Еве зошто сега станува посебно 
важно и прифаќањето на една стратегија за формираше сис
тем на градски и рурални центри со нивно рангирање и со ме- 
ѓусебно функционално поврзуваше.

На ова се надоврзува задачата за постигнуваше на порам- 
номерен регионален развиток, а таа сега сфатена не само како 
напор за побрз стопански развиток на помалку развиените оп- 
штини, тук у  за разместување на производствените сили спо- 
ред принципот па „концептрирана дисперзща“, за формираше 
на економски региони и микрорегиони, а во рамките на оваа 
политика полесно ќе се решава проблемот на заостанатите оп- 
штини. Притоа, останува дејството на законот на концентраци- 
јата, така што, во суштина, рамномерниот развиток ќе може 
поефикасно да се постишува со смислено формираше на центри 
на разној от а во нив „насадуваше“ на стопански полови на 
растежот.

Резимирано може да се каже дека посложените задачи на 
новата фаза можат поумешно да се решаваат ако концепцизата 
на развитокот тргне:

1. од половите на растежот за структурната ориентација;
2. од центрите на развитокот за регионалниот развој.

Половите па развојот во СР Ыакедопща

Тема на ова пристапно предаваше е примената на теори- 
јата за половите и за центрите на развојот во у с ловите на СР Ма- 
кедонија, а не самата теорија. Затоа нека ми биде дозволено да 
не ги цитирам тука бројните автори на фундаменталните објас- 
нуваша и нивните определби, туку да се концентрирам врз фор- 
мирашето на полови и центри во СР Македонија. (На посебно 
заинтересираните може да им се посочи најновиот исцрпен 
преглед и оценката на оваа теорија што ги даде д-р Никола
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Чобелиќ во својот реферат под нас лов: „Један поглед на тео- 
рију полова раста“, изнесен на веќе споменатиот Симпозиум што 
го организираше Македонската академија на науките и умет- 
ностите во октомври 1979 г. со општата тематика: „Нерамно- 
мерниот регионален развој во економската теорија и практика“, 
(Сите материј али од Симпозиумот ее објавени во поеебно изда
ние на МАНУ.)

Сепак, треба да се објаснат барем пооебните методи и кри
териуми за идентификации ja на половите на развитокот во СР 
Маке д они ja.

Половите на развојот се бараат, на прво место, во самите 
стопански активности, трагајќи по оние кои имат најголема ге
неративна сила. Тоа се, значи, стопанските комплексы кои „го 
влечат“ и другого стопанство во раз виток. Појдуваме од раз- 
местеноега на стопанските организации по општините за да из- 
влечеме констатации за концентрациј ата, односно дисперзијата. 
Потоа ги бараме комплексите на истородни или комплементарии 
стопански организации групирани во општините. Значи, се 
врши селекција на оние комплекси од организации кои евен- 
туално би можеле да се посочат како полови на развитокот, од
носно се елиминираат оние кои, барем засега, не би можеле да 
се еметат како такви. Разграничувањето се изведува врз основа 
на податоците за големината на организациите. Притоа, се ко
рме тат показатели за бројот на вработените, за вредноста на 
вкупните средства, за доходот и др.

Комплекси од стопански организации кои имаат големина 
под средните вредности на Републикава, барем засега, не може 
да се земат предвид, како единици со значителна генеративна 
моќ, бидејќи, како што се вели во теоријата, немаат достатно 
„критична маса“ за да се јават со позначајни ефекти. Mery овие 
веројатно, има единици или комплекси кои засега може да се 
сметаат како потенцијални полови на развојот, а евентуално ќе 
станат вистински кота еднаш ќе достигнат и поголема маса.

Од друга страна, организации или комплекси кои веќе ги 
надминале средните квантитативни големини во Републикава 
не може автоматски да се посочат како полови на развитокот, 
туку тоа ќе зависи и од релативните показатели за квалитетот 
на нивното стопанисување, т. е. треба да постигнуваат и натпро- 
сечни ефекти во овоето стопанисување. Притоа, се користат по
казатели за: продуктивноета, доходноста, ефикасноста, акуму- 
лативноста, и др.

Со користење на споменативе критериуми се идентифи- 
куваат половите на развојот во СР Македонија, но имајќи ги 
предвид и специфичните услови на ова средно развиено под
ран je. Тоа значи дека во едно поразвиено по драч je fee бидат 
различии и самите критериуми. Тоа, исто така, значи дека во 
иднина, кога СР Македонија fee стане развиено подран je, и тука 
fee се променат критериумите. На пример: организациите — ком- 
плексите од областа на рударството, енергетиката, земјоделство- 
то, текстилната индустрија и др., веројатно, не fee може Befee
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да се сметаат како полови бидејќи тогаш не ќе имаат такви ге- 
неративни ефекти какви што имаат денес. Од друга страна, ќе 
се јават нови, или ќе се зголеми бројот на сегашните комплек- 
си-полови од пропулзивните индустриски гранки.

Земајќи пред вид голем број показатели за сегашната сос- 
тојба во CP Ma кед они ja., како и за производствените потенци- 
јали кои се во градба, може да се извлечат следниве констатации:

— во областа на енергстиката — засега постојат комплекси 
само во општините: Гостивар, Дебар и Неготино. Наскоро, во 
оваа трупа, ќе се приклучат и општините Кичево и Битола. Во 
Скопје се оформува сега таков пол со изградбата на рафине- 
ријата на нафта;

— во областа на металургијата — засега поетојат ком
плекси само во Скопје, Титов Велес и Тетово. Наскоро ќе се 
јави и во Кавадарци;

— во општините Пробиштип и Делчево поетојат само ру- 
дарски организации кои ja снабдуваат металургијата, но тие се 
големи и веќе имаат ефекти на полови. Наскоро таква органи- 
зација ќе има и во општината Крива Па ланка;

— во областа на преработката на метали — преку концен- 
трација на капацитети, комплекси се создадени во Скоп je, Ку- 
маново, Битола, Охрид и Прилеп. Од оваа дејност можно и нор- 
мално е да се наоѓаат капацитети во било ко ja општина. Во 
СР Македонија, покрај споменатите има организации во уште 
девет општини, но* тие cè уште се мали за да се сметаат како 
полови на развојот. Веројатно, наскоро такви ќе израснат уште 
во Штип и Титов Велес;

— во хемиеката индустрија — постои нагласена концен- 
трапија во Скоп je, кое засега се јавува како единствен, но мно
гу силен пол на развој од оваа дејност, дури со два-три ком
плекса;

—- во областа на градежништвото, производството на гра- 
дежен материјал и експлоатација со проработка на неметали 
— комплекси ее оформени во Скопје, Титов Велес, Битола, При
леп, Гостивар, Охрид, Струмица, Штип и Кратово. Другите ор
ганизации се мали;

— во областа на текстилната и кожарската индустрија — 
комплекси постојат во општините: Штип, Тетово, Битола, Скоп- 
je, Куманово и Прилеп. Наскоро до степен на пол ќе израснат 
и капацитетите во Струмица и Титов Велес. Организации од 
оваа облает се наоѓаат уште во 19 општини, но засега се мали, 
некой и многу мали;

— во агроиндустриекиот комплекс, ко ј што во себе го 
вклучува општествениот сектор од земјоделството, како и ин- 
дустриските капацитети за преработка на сите видови поледел- 
ски и сточарски производи, има голем број основни организации 
на здружен труд. Тука постои и широка дисперзија, така што 
речиси во сите општини се наоѓаат капацитети. Во некой општи
ни дури поетојат по две-три групп организации кои можат да
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се еметаат како одделни комплекси. Од друга страна, во некой 
општини cè уште не се оформени вистински комплекси, макар 
што има и по неколку организации. Засега може да се смета 
дека агроиндустриски комплекси постејат во општините: Скоп- 
je., Битола, Кавадарци, Прилеп, Штип, Струмица, Титов Велес, 
Куманово, Гевгелија, Неготино, Тетово, Кочани, Свети Николе, 
Валандово и Ресен. Значи, во половината од вкупниот број оп
штини во СР Македовија има такви групации. Агроиндустриски 
комплекси ќе се изградат и во други општини;

— во областа на шумарството, дрвната индустрија и ин- 
дустријата на хартија — комплекси се изградени во Скопје, Ка
вадарци и Прилеп. Од една до три организации има речиси и 
во секоја друга општина, но тие не претставуваат вистински 
пол за концентрација или за ширење во просторот. Во иднина, 
веројатно, ќе ее јави уште некој комплекс, но каде ќе се наоѓа 
тој многу тешко е однапред да се предвиди;

— во областа на трговијата има нај голем број органи
зации и тие се дисперзирани по сите општини, што треба да се 
оцени како сосема нормално кога ќе ее земат предвид карак- 
теристиките и намената на оваа облает. И во иднина тука треба 
да се очекува повеќе дисперзија одошто концентрација. Трго- 
вијата и угостителството ќе се шират во правопропорционален 
однос со разместеноста на населението, па затоа тука не треба 
ни да се бараат некакви полови;

— во областа на туризмот е поинаку и веќе може да се 
каже дека развиени центри постојат во Охрид, па во Скопје (за 
транзитниот ту ризам) и помали центри во општините Струга и 
Ресен. Наскоро такви ќе има и во општините Тетово, Гостивар, 
Крушево, Битола и Гевгелија (Дојран);

— во областа на сообраќајот — од организационен аспект 
комплекси се оформени во Скопје, Битола и Охрид. Тука е нор
мално да има концентрација и во иднина, веројатно, ќе се офор- 
мат само уште еден до два комплекса за да ги опелужуваат ис- 
точниот и централниот регион. (Се разбира, подруго е праша- 
гьето за сообраќајните патишта како инфраструктурен услов.)

Со економската политика што ja водат општествените ор- 
гани, како и со деловната политика што ja водат стопанските 
организации, како што е веќе речено, може плански и смис- 
лено да се влијае за формируюе па нови вистински полови на 
стопанскиот развитой во секоја општина, а најмногу во оние кои 
веке достигнаа повисоко општо ниво на развиеност. Во СР Маке
донии а, како и во случајот на други подрачја и земји, ќе треба да 
се следат или да се бараат неколку оеновни услови од кои ќе за
вис и успехот на оваа политика.

Прв таков услов е да се избере адекватна ориентации а во 
производствената дејност. Во досегашната ориентација носите- 
лите на економската и на деловната политика се насочуваа, 
главно, кон искористување на локалните природни богатства, 
какви и да се, и кон вработување на обилната работна сила, дури 
и кога е неквалификувана. Ваквата ориентација беше разбир-
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лива за напред споменатата почетна фаза на стопанекиот раз- 
виток. Покрај изградбата на голем број капацитети, од неа про- 
излезе, како што видовме, и формирањето на определен број 
комплекси-полови на развојот. Но, мора да се каже дека по- 
веќето од овие комплекси са карактеризираат повеќе со својата 
голема концентрација (голема маса), одошто со ефектите врз 
натамошниот развој.

Во новата фаза производствената ориентација ќе биде по- 
адекватна ако носите лите се насочени: а) кон пропулзивните 
производи и групации; и б) кон производствени процеси во кои 
има чести иновации овозможени од брзиот техничко-технолош- 
ки прогрес. И самата пропулзивност често произлегува од на
учимте пронајдоци, но уште почеето е предизвикана од растеч- 
ката побарувачка на посебни производи, така што пропулзив- 
носта и иновациите може да се сметаат како два а не како еден 
услов. Тие заедно, но и одделно, о в о зможу в аат висока динами
ка на растежот на производството, што е предуслов за форми- 
раше на вистински полови во сегашно време.

Втор таков услов е да се планира и постигне достатна 
концентрација на основни и обртни средства во комплекаите, 
та тие да имаат голема привлечна маса за натамошна полари- 
зација.

Трет услов е организационо поврзување со претходните и 
со следните фази на производството и прометот, дури и тогаш 
кога не се лоцирани на исто место. Постејаните повратни спре- 
ги создаваат силни ефекти „према назад“ и „према напред“, 
како што се вели во теоријата. Во нашите у с лови создавањето 
на работай и на сложени организации на здружен труд, според 
сегашните форми по кои се одвиваат интеграционите процеси, 
е добар метод на нужното организационо поврзување.

Воспоставувањето развојни центри во самите комплекси е 
натамошен услов за планско и смислено формирање на вистин
ски полови на развојот. Постојани истражувања се не само не- 
опходни, туку и многу кориеии. Интелектуалниот труд е по- 
продуктивен од физичкиот, а уште попродуктивен е кога се 
користи за истражувања, програмирања, проектирања и сл.

Многу значаен услов е и постоешето на едно динамично 
оаководење во комплексите. Не динамично, какво што беше ста- 
ривремското преземачко управување кое влегуваше во ризик без 
доволни познавања, туку такво кое брзо lie ги користи цридо- 
несите на техничко-технолошкиот прогрес и идемте што про- 
излегуваат од еопствените развојни центри. Во СР Македо
нии а има бројни примери на успешен развој на стопански ор
ганизации со динамично раководење, а речиси неуспех во дру- 
ги организации од истата бранша со инертно раководење. 
Кога станува збор за планско а не само за спонтано формирање 
на полови на развојот, ова значи дека треба смислено да се 
оформи и раководството кое да биде динамично. Само по себе 
се разбира дека тоа во нашите у^лови не смее да стане техно- 
кратско.
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Вообичаено е териториј алниот развиток да се следи и ана- 
лизира главно од аспектот на рамномерниот, односно нерамно- 
мерниот развиток на подрачјата. И ова прашање е значајно но 
не и единствено. По него се извршени бројни анализи и за слу
чае от на СР Македонија, т.е. испитани се проблемите на по- 
малку развиените општини, па се води и политика за нивниот 
побрз развиток.

Друг аспект на територијалниот развиток е концентраци- 
јата, односно дисперзијата на производствените сили по еко- 
номските региони. Макар што е тесно поврзан со прашањето 
на рамнюмерноста овој аспект сепак е посебен, та ќе се постави 
дури и тогаш кога би се постигнала еднаква развиеност на сите 
подрачја. Значи, се поставува прашањето: дали се користи ра- 
ционално целиот простор на подрачјето во кој живее населе- 
нието и се наогаат некой природни богатства или, можеби, 
производство™ е натрупано во едни краишта, оставајќи ги не- 
искористени и неразвиени другите.

Идејата на комплетно користење на просторот, мислејќи 
на користењето на целокупната територи ja, на секој квадратен 
километар површина, на прв поглед може да биде прифатлива 
од секого. Таквото користење може да има две големи преднос- 
ти: прво, тоа ќе значи ослободување од преголемата концентра- 
ција во одделни точки од подрачјето, и второ, тоа ќе овозможи 
искористување на природните потенцијали на целата терито
ри ja, какви и да се.

Меѓутоа, ако конкретно ее анализира, ќе произлезе дека 
ваквата теза економистите не можат да ja прифатат безре- 
зервно, бидејќи доаѓа во контрадикција со процесите на кон- 
центрацијата, ко ja тие ja сметаат дури и како објективна за- 
конитост, со правилото за економијата на обемот, со потребата 
за оптимализирање на капацитетите итн. Идејата е привлечна 
за урбанистите на кои им се потребим широки простори за 
станбени населби, за лоцирање на стопански и и нестопански 
објекти, за зелени појаси, за рекреациони зони, за дислокација 
на индустријата ко ja ja загадува атмосферата, водите и поч- 
вата, итн.

Но економистите мораат да ги имаат предвид и моэюностите 
за заштеда на производствените и на превозните трошоци при 
поголема концентрација. Освен тоа, тие мораат да го имаат пред
вид и фактот дека природните потенциј али се погодни таму 
каде што се наогаат богати минерални лежишта, плодни земјо- 
делски површини, високо израснати шуми, водотоци со висок 
проток, и сл. Синтеза на двете гледишта — урбанистичкото и еко- 
номистичкото —- може да се најде во планирање на една дис- 
перзирана концентрација, односно поинаку речено, на концен- 
трирана дисперзија, што значи дисперзија низ територијата на

Центрите на р а з  во  ј от во С Р  М а к е д о н и ей
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подрач јето, но концентрирање во градски центри од различен 
ранг, како и во определен број рурални центри.1

И така, во просторното планирање и во регионалниот раз
но] на СР Македоеија за дефинирање на меѓусебните односи 
при функционалното поврзуванье центрите можат да се означат 
со следниов редослед:

— градски центри од I ранг: регионалните центри кои во 
у с ловите на СР Македонија, покрај Скоп je, наскоро би требало 
да ja надминат бројката од 100.000 жители и да имаат соод- 
ветни централни функции. Во 2000-та г. ќе има 3 до 4 такви 
центри;

— градски центри од II ранг: градови со население од 
20.000—100.000 жители и соодветни стопански и нестопански 
дејности. Сега ги има по сите микрорегиони, вкупно 11 и до 
2000-та г. нивниот број не ќе се зголеми;

— градови од III ранг: со население од 5.000—20.000 жи
тели и соодветни стопанеки и нестопанеки активности, кои веке 
ги има речиси по сите општини, вкупно 17 и до 2000-та г. овој 
број ke се зголеми на повеќе од 20;

— рурални центри: села кои имаат некой концентрирани 
функции во однос на помалите селски населби кои немаат такви 
функции. Извршена е идентификација на 129 вакви центри од, 
вкупно 1656 села во СР Македонија.2

Во просторната организација на стопанството производ- 
ствените си ли ke се разместуваат по овие центри во една фуик- 
ционална поврзаност ко ja може да ее означи како концентри- 
рана дисперзија. Имено, таквата диеперзирана концентрација 
може да се понуди како најважен принцип за регионалната по
литика на СР Македонија. Токму таквото решение треба да 
најде место како во просторното планирање така и во регионал
ните и во развојните планови на Републикава, на регионите и 
на општините. Кога еднаш веке е констатирана мрежата на 
градските центри, и кога на овие ke се додадат однапред посо- 
чените рурални центри, се добива вкупниот број на пунктовр! 
во кои можат концентрирано да ее лоцираат сите стопански и 
нестопански објекти. Бројот на овие центри не е мал. И, што 
е многу значајно, тие се наоѓаат во сите подран ja на СР Маке
донка, така што кога во нив ke се концентрираат производ- 
ствените сили во исто време ke се врши дисперзирано размес- 
туваьье.

1 Баков моде л за регионален развој на СР Македонија предложивме 
со трупа еоработници, во трудот : „Центрите (половите) па развојот во С Р  
М а к е д о гтја i( во издание на Одделението за научно-истражувачка работа 
на Економскиот факултет, Скопје, 1977 година, и порано во трудот : „ И н 
ду стриските центри и ре они во *СР Македонией“ во издание на Економ
скиот институт, Скоп je, 1970 годика.

2 Б о р о П е к е в с к и и др.: „Прегруп ирањ е па малите селски на
селби во определен број рърални центри“ , во издание на Економскиот 
факултет, С коп je, 1977 гогнпг.
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Но, притоа мора да се прифати фактот дека центрите ке 
се развиваат нееднакво, и мора да постојат „хиерархиски од- 
носи“ меѓу центрите од различен ранг. Ова искажување, на прв 
поглед, може да изгледа неприфатливо за луѓето што живеат 
во места од „понизок“ ранг. Мегутоа, од анализата на реалноста 
можат да произлезат само такви заклучоци, а не некой нереални 
барања.

Сепак, тука треба веднаш да се додаде дека нееднаквиот 
раз виток и „ х и е р а р х и с к и т е  о  д н о  с и “ н е  з н а ч а т  н е м и н о в н о  и  н е 
р а в н о м е р е н  р а з  в и т о к , бидејќи и во сосем мали места се постиг- 
нува доход на жител кој е повисок одошто во поголемите цен- 
три. што не е редок случа ј во ОР Македонија. Прашањето за 
рамномерноста на развитокот е одделно и треба да се решава. 
Нееднаквоста значи, просто, само тоа што во едни места ќе 
биде поголема концентрациј ата на производетвените сили и аг- 
ломерацијата на население, а во други помала. Значи, ќе има 
центри од различен ранг, мерен според интензитетот на кон- 
центрацијата. Овој е многу прост факт, но, се чувствува пот
реба постојано да се повторува, бидејќи сите центри сакаат не 
само да се развиваат, што е сосем разбирливо, но и да ги дос
ти гнат по големина другите центри од своето соседство, што 
не може да се прифати.

Од нееднаквата концентраци ja произлегува рангирањето 
на центрите, а од рангирањето произлегуваат „хиерархиските 
одно сиu меѓу центрите. Ваквите односи првобитно се воспоста- 
вени по линијата на административната управа и денес со де- 
центра лизациј ата и самоуправувањето можат да се менуваат. 
Меѓутоа, сами по себе тие се воспоставени и во стопанските од
носи, бидејќи ги наложува лошката на рационалноста и ефи- 
касноста.

Во областа на стопанството „хиерархиските односи“, во 
прв ред, произлегуваат од тоа што фазите на производство и 
преработка на производите се разместуваат, согласно, со рангот 
на центрите. Така, во руралните центри се добиваат примарни- 
те производи: жито, овошје, зеленчук, добиток, метални и не- 
метални руди, електроенергиј а и др.; во центрите од III ранг 
се врши првата преработка без финализација, или само обично 
паку ваше; во центрите од II ранг натамошна преработка до фи~ 
нализација; а во центрите од I ранг, исто таква преработа, но 
и проектирање, програмирање, инженеринг, маркетинг и сл. Ова 
не е само теориски модел, туку таква е, главно, практиката и 
во случајот на СР Македонија. Во областа на стопанството мо
же да има и отстапувања од овој редослед, какви што се ретки 
во н е с т о п а н с к и т е  дејности, но тие не го рушат општото правило.

Тука мора да ее додаде дека од хиерархиските односи кај 
стопанските дејности произлегува вистинска доминација на 
центрите од повисок ранг над тие од понизок, што не е случај 
кај нестопанските. Разликата е во тоа што во стопанството по
сте] ат и пазарни односи во кои, и без тоа, се јавува доминација 
која во регионалниот развој се спојува со хиерархиските односи
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меѓу центрите. Затоа, со право, ce јавуваат незадоволства и про
тести против ваквите од носи.

Што може да стори регионалната политика? Солуцијата 
не треба да се бара во некое рушење на таквата производствена 
поврзаиост мегу центрите од различен ранг. Погрешна би била 
политиката во секој центар да се лоцираат сите фази на про- 
извод ството, бидејќи ќе дојде до спротивност со основните прин- 
ципи на поделбата на трудот, економијата на обемот (оптима- 
лизацијата на капацитетите) итн. Значи, од аспектот на регио- 
налниот развој таквото разместуванье на производствените фази 
е еосема рационално.

Но, за да се решат и проблемите па доминацијата, преле- 
вањата на доход и ел., треба да се активира меѓурегионалното 
планирање и интеграционите процеси, а исто така да се бараат 
решенија и во стопанскиот систем. Такви решенија се:

1. интеграционо поврзување меѓу стопанските организации 
од разните центри според производствените комплекси со дос- 
ледно спроведување на самоуправувањето од долу до најгоре;

2. синхронизирање на развојот во сите фази и со тоа во 
сите центри;

3. здружување на трудот и средствата мегу организациите 
од разни центри;

4. формирање на такви цени кои ќе ее сметаат како „пра- 
ведни“ и со тоа и „ нормални“ односи во купопродажбата на 
производите;

5. користење на компензациони, стимулациони и др. слич
ил инструменти за фазите и центрите што ке се најдат во деп- 
ресија или се недоволно развиени;

6. користење на системот на заеднички доход и др.
Поинакви треба да бидат односите мегу центрите од ист

ранг. Тука хиерархијата не е ни прифатлива ни рационална. 
Наместо неа треба да се постави принципот на комплементар- 
поста кој означува мегусебно дополнување на центрите со раз
мена на производи и услуги од стопанските и нестопанските 
дејности. lo a  претпоставува специјализација на секој центар за 
произведување на производи или вршење услуги за кои има ком- 
паративни предности и договорна поделба на трудот меѓу цен
трите од ист ранг, за оние производи и услуги за кои не се 
многу знача ј ни локалните у с лови.

Во СР Маке д они ja, како и во други подрачја, постојат ри- 
валски односи мегу еоседните градови, а не односи на соработ- 
ка. Во овие случаи спогодбената (планска) територијална подел
ба на трудот е единственото, но и добро, решение.

Заклучок
Во новата фаза на стопанскиот развиток, во ко ja глобално 

може да се цени дека од неодамна е навлезена СР Македонија, 
и ко ja, веројатно, ќе трае во текот на следните две-три децении, 
со сигурност може да се тврди дека комплексите-полови и цен- 
трите-полови ќе имаат многу значајна улога. Сигурноста на оваа
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теза произлегува од долготрајни испитувања и расудувања. Од 
оваа увереност произлегуваат и препораките до економската и 
деловната политика за свесно насочување на стопанскиот раз- 
виток преку овие агенси.

Веќе оформените комплекси-полови прететавуваат стоже- 
ри околу кои се концентрираат или се поврзуваат и други сто
пански организации. Тие и самите работат поефикаоно од дру- 
гите организации и побрзо растат. Со тоа повеќе придонесуваат 
за општиот стопански развиток отколку што би се постигнало 
со обично трупање на нови инвестиции. Во текот на овој период 
нови полови ќе се формираат спонтано, но можат и да се соз- 
даваат плански и со смислена акција на носителите на економ
ската и деловната политика.

Во СР Македонија веќе постојат доволен број градски и 
рурални центри од различен ранг, а со текот на времето пома- 
лите ќе прераснуваат во центри од повисок ранг. Центрите 
прететавуваат о длинен агенс не само за регионалниот рамноме
рен и дисперзиран развој, туку и за општиот стопански разви
той, па и за успешно организираше на разновидниот општествен 
живот. Развитокот ќе биде поуспешен со поврзуванье на центри- 
ле во конзистентен систем наместо единечно раслење, со раз- 
местување на производните сили по принципот на концентри- 
рана дисперзија, и со квалитативно урбанистичко уредување 
на секој центар.

S U M M A R Y

THE ROLE OF POLES AND CENTRES OF GROWTH IN THE ECONOMIC 
DEVELOPMENT OF MACEDONIA

This paper is a result of the author’s efforts to apply the theory of 
poles of growth and centres of growth in the case of the Socialist Republic of 
Macedonia in Yugoslavia. His suggestion is that findings of this work can be 
used as a start point both in policy of regional development and in spatial 
planning.

A common believe is, at least in Macedonia, that means of production 
should be evenly allocated all over the territory of the Republic. This should 
decrease differences in level of growth of all micro-regions, and it will enable 
the use of all human and natural resources, too.

Nevertheless, one can point out that, in fact, a draft towards concen
tration and polarization of labour, investment and production takes place, re
gardless of the desire of many fellow economists, sociologists and urbanists. 
This applies to Yugoslavia, respectively to Macedonia, as well. This is what 
the theory of poles and centres of growth calls attention for.

Analysing statistics of firms and production units in Macedonia, with 
regard to capital, employment and income as well as efficiency in terms of 
productivity, profitability and rates of growth, the author points existing and 
potential poles of growth in the industry of Macedonia.

O f course, all these findings are r e la t iv e  w ith  respect to the specific 
c o n d itio n s  in Macedonia, th a t  is to  say  —  in  a  region that is just getting out 
from a stage of underdevelopment. This is why poles of growth are to be 
found in industries like: textiles, shoemaking, civil engineering, agriculture
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and food processing as well as in: steel industry, non-ferrous me-
talurgy, the production of building material, chemicals and other industries. 
In a higher stage of growth they will become appendixes to other powerful 
poles in modern industries like: chemicals, metal manufacturing, engineering, 
production of vehicles, electrical goods, production of house facilities etc.

Having in mind the relative conditions in Macedonia, the author ranks 
ail centres in four groups. They are:

Group 1. — cities of more than 100 000 citizens and corresponding busi
ness activities and public services. For the time beign, Skopje is the only 
centre of this rank with a population of about 500 000. By the turn of the 
century there should be at least another 3 centres in this group, but they will 
hardly pass the size of 100 000 citizens.

Group 2. — cities of 20 000 to 100 000 and corresponding activities and 
services. There are 11 centres of this group by now and there will be 10 by 
the end of the century because some will overgrow the size and not so many 
will reach it.

Group 3. — towns of 5 000 to 20 000 people, present in all counties. There 
are 17 centres of this group by now and there will be about 20 the turn of 
the century. Some of the present centres will grow to the size of group 2, but 
new towns will appear during trie next period.

Group 4. — rural centres with some concentrated business and public 
activities to serve the even smaller villages in the surrounding. There are 129 
rural centres by now and about 1500 small villages.

So far, the economic policy in Macedonia was concentrated upon the 
essential problems of economic development in an underdeveloped region, i.e. 
on massive investment in basic industries, infrastructure, large agriculture 
blocks, and so on. As a result — a number of large scale units, or complexes 
of units, are under operation and they serve as poles of growth. Also, many 
small firms appeared producing a variety of gonds. In total — rates of growth 
of the national product and employment have been pretty high.

But, the ’’price of growth“ has been high, too. With the same amounts 
of capital invested even better results could be achieved. Now, in a higher 
stage of development economic policy should become refined. It is not just the 
size of a unit that makes it be a pole of growth. The structure of production 
(the kind of industry), advanced technology, skilled labour, capable manage
ment, and proper organization of production and marketing are necessary, 
as well.

By the same pattern, so far location of the new industries and services 
was taking place in cities, towns and rural centres all over the region, but 
having in mind the possibilities of every place by itself. In the new stage 
of development spatial and regional plannig are necessary — and here is 
were a modernized theory of centres of growth can be applied, of course, 
adapted to the local circumstances of Macedonia. The local needs of the 
population for commercial and public services should be considered, too, 
besides the possibilities for production and the needs for employment. A 
network of centres of different rank should be scheduled.

In these circumstances policy will become refined and efficient only 
with the assistance of science and research. Teams of experts should examine 
conditions and gradually point out possibilities to build up powerful poles of 
economic growth. Also, teams of experts should schedule policies for the 
flow of goods and services among the centres.
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наоѓаштвото — фактор за развој на производните сил и во С Р  Македо- 
нија. —• Скоп je : С о јуз  на проыаогачи и автори на технички унапредувања 
на С Р  Маке д они ja, 1976, стр. 23—34.

л 58. F in a n c in g  S c i e n t i f i c  R e s e a r c h  A c t i v i t i e s  ( I n t r o d u c t o r y  S t a t e m e n t ) .
— Reviews of National Science Policy — Yugoslavia. — Paris, 1976, str. 
240—241.

59. Центрите (п о л о в и т е ) н а  р а з  в о  j  от в о  С Р  М а к е д о н и ј а  /  Ангел Геор
гиев, Мирослава Момирска-М ар ј ановиќ и др. — Скоп je : Екоиомски ф а 
култет, Одделение за научно-истраж увачка работа, 1977, 201 стр.
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60. Н екой прашања од тековната економска политика на С Р  М а 
кедонией, — Стопански преглед — Скоп je, 1977, XXVII, 3. стр. 297—303.

I/ 61. РтоЫ етй finansiranja t r o š k o v a  zaštite čovekove okoline. — Eco 
nomist — Z a g re b , 1977. X X X ,  3. si г. 411—414,

\/  62. Разместеноста па индустријата в о  С Р  Македонией. — Основите 
на регионализаций ата и контурите на идните региони во С Р  Македонии а 

раководител К и р и л Мшьовски. — К н. II: одделни монографии. — Скон
то : Економски ф акултет, 1977, стр. 17—50 : 3 табели.

v 73. Економ ика па С Ф Р Ј  : за IV клас на економските училиш та / 
Ксенте Богоев. Тодор Руш ков. — Скоп je : Проеветио дело, 1977. 227 стр.
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кедонскиот народ.

214



АСНОМ И МЕГУНАРОДНАТА ЗАЕДНИЦА

У в одни папомеиу вањ а

Во постојната граѓанска историографија положбата на Ма- 
кедонија во меѓународната заедница не била предмет на научна 
обработка. Таа избегнувала за тоа да зборува, зашто би дошла 
во судир со мотивите врз кои се засновува „научното“ интер- 
претирање на положбата на Македонија во контекстот на неј- 
зиното освојување и поделба од страна на владејачките класи 
на соседните балкански држави. Земајќи ja Македонија како 
објект на освојување и поделба, граѓанската иеториографиј а не 
навлегувала во оценката на оние револуционерни превривања 
кај македонскиот народ кои се стремеле кон воспоставување на 
Македонија како суверена национална држава.

Ишорирана како самостојна наци ja, ко ja има право на 
сопствена држава и на свој сопствен и независен национален 
живот и егзистенција, Македонија не можела да се појави како 
субјект во меѓусебните односи. Наместо неа секојпат настапу- 
вале други држави, наводно под името на заштита на своите 
сонародници. Во тој контекст т.н. македонско прашање се по- 
ставувало како балканско или како европско. Тоа во одредени 
ситуации се интернационализирало, бидејќи во неговото „реша- 
вање“ се мешале и европските држави.

Така се прикривала суштината на борбата на македонскиот 
народ за самоопределување и за самостоен национален живот 
во сопствена држава.

Меѓутоа, сите македонски револуции од втората половина 
на XIX и првата деценија на XX век ги содржеле овие стре- 
межи за независност и национална слобода, врз база на изград- 
ба на сопствена држава со разни модалитети. Во таа насока 
македонските револуционерни сили преземале и конкретни по- 
литички акции, за да се претстават и пред меѓународната заед
ница со сопствен меѓународно-нравен субјективитет.

Историско-правните извори упатуваат на општ заклучок 
дека македонското револуционерно движење од втората поло
вина на XIX век па cè до крајот на Првата светска војна пое-
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тојаео иноистира Македонии а да биде прететавена во меѓуна- 
родните односи од свои легитимзни прететавници*.

Меѓутоа, во овој период во меѓународната доктрина прео- 
владувало мислењето дека легитимитетот на нацијата во мегу
народните односи произлегува од нејзиното државноправно 
конституирање. Тоа значи дека нација што нема конститутивни 
елементи на држава не е прифатена во мегународните односи 
со сопотвен персоналитет. Таа се исклучува од овие односи и 
тогаш кога организирано и со сопствени револуционерни сили 
води борба за својата национална слобода.* 1

Во овие услови македонеките востаници немале можност 
преку своите легитимни претставници во мегународните односи 
да ги изразат виталните интереои на нацијата. Во ваквата ме- 
ѓународна констелација претставувањето на Маке д они ja во овие 
односи го преземале владите на соседните балкански држави, 
посебно бутарската влада, кои уживале мегународно-правен 
субјективитет, повикувајќи се на своето „историско право"4.2

Во одделни случаи и големите сцли преземале акции на 
претставување на Македонија во мегународните односи, посебно 
во односите со Отоманската империја. Со ова таканареченото 
македонско прашање се интернационализир ало, така што тоа 
добивало характер на балканско, односно европско прашање.3

Ваквото претставување, кое всушноет означува узурпаци- 
ja на основните компоненти на македонската револуција, пре- 
дизвикало спротивставување на страната на револуционерното 
движење. Тоа во разни етагги од својата револуционерна борба, 
во одделни облици го изразувало с о п с т в е н и о т  л е т и т и -  
м и т е т.3а

* Под терммнот претставување на Македонија во мегународните 
односи ги опфаќаме оние настојувања на македонските востаНици и ре- 
вол у ционери, нивните легитимяи претставници да учествуваат како 
соговорници во мегународните односи, во сите оние случаи кога се 
врши определување на државноправниот статус на Македонии а.

1 Д-р А л е к с а  н д а р  Х р и с т о  в, Н а д в о р е ш н о - п о л и т и ч к и т е  о д н о 
с и  н а  МПОТО. Годишник на Правниот факултет во Скоп je, том XIV, 
1969/70, Скоп je, 1971, стр. 25—44; д-р А л е к с а н д а р Х р и с т о в ,  К а р а к -  
терот н а  и ч т е р в е н ц и и т е  н а  ВМРО п р е д  голем и т е с и л и  з а  в р е м е  н а  И л и и -  
ден ск о т о  вост аиие .  Илинден 1903, материјали од Симпозиумот по повод 
65-голишнината од Илинденското востаиие, одржан на 27, 28 и 29 мај 1963 
год. во Охрид.

2 В. Гласник, Институт за национална историја, год. XXIV, Скоп je 
1980, бр. 1 ; А л е к с а и д а р Х р и с т о в ,  Македонией на Париската м и -  
ровна конференгщ]а (1919) .

3 За положбата на Македонии а врз основа на реформинге секции 
на Големите сили, види: д-р А л е к с а н д а р  Х р и с т о в ,  Создавање па 
македонската држава (1893—1945). Исто, стр, 190—199.

■За За време на Кресненското востание во донесенигге Правила — Ус- 
тавот на Македонскиот востанички комитет во една од неговите одредби 
се истакнува: „Македонского востание е внатрешно, но тоа не може да 
успее ако не ja убедиме Европа за нашата ослободителна борба. Востанието 
пред европските држави ќе го претставува Макенонскиот востанички 
комитет и луге кои тој ќе ги определи надвор од Македонија*
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Во тие напори на револуционерно движенье поеебно место 
зазема создаденото З а д г р а н и ч н о  п р е т с т а в н и ш т в о 
на ВМРО* 4, кое во мойте трудови го означувам како квази-дип- 
ломатско, одноено наетојување на ВМРО за потреба од форми- 
рање на п р и в р е м е н а  в л а д а  на Македонија со седиште 
во Женева.5

Во обидите на ВМРО преку Задграничното претставниш
тво да воспостави контакта и преговори со влади и меѓународни 
организации — заради нејзино прифаќање како исклучив прет- 
ставник на националноослободителната борба на македонскиот 
народ — ги наведувам следните активности на ВМРО: пре гово
рите на Горче Петров со бугарската влада6; претворите на Даме 
Груев со српскиот пратеник во Софи ja Света Симиќ,7 и обидот 
од страна на Задграничното претставништво да ее стапи во пре
говори со српската влада во Белград.8

Во контекстот на овие напори спаѓаат и писмените кон
такта на Годе Делчев со римокатоличката црква,9 и демаршот на 
Горче Петров кај бугарскиот егзарх во Цариград за да се спречи 
неговата активност против македонското револуционерно  дви
жение.10 Од поеебно значење е акцијата на скопскиот владпка 
Теодосиј, кој , отфрлајќи ja бугарската црковна јурисдикција во 
Македонија, поведе преговори со пратеникот на палата во Скоп- 
je.11 Овде го споменувам и мемоарот на временото претставниш
тво на ВМРО упатен до бугарската влада во 1918 година, во 
кој се осиорува правото на бугарската влада да ja претставува 
Македоеија на Мировната конференција во Париз.12

В. чл. 182 од Правилата-Уставот на Македонскиогг востанички коми
тет во Кресненското востание, ивд. Институт за социолошки и поли- 
тичко-правни истражувања во Скопје, Скопје, 1980, стр. 224. Слична 
е и одредбата од Правилата-Уставот во кој се регулира претставува- 
:-ьето на Востаничкиот комитет во соеедпите балкансют држави и влади. 
Така во чл. 187 се вели: „Македонсхгют востанички комитет во књажев- 
ството ќе се претставува од наши депутата a књажевството при Комитетот 
моэюе да испрати свои депутаты“.

4 В.: Исто, стр. 52; д-р А л е к с а н д а р  Х р и с т о в ,  Задграничното 
претставништво но ВМРО, Годишник на Правниот факултет, том XVL 
С коте, 1972, етр. 60—82.

5 Протокол на Вториот со л у иски окружен конгрес од август 1905. 
В иди : Зборник па документы за создавањето на македонската државностт 
стр. 140; исто, стр. 305.

6 Задграничното претставништво на ВМРО, исто, стр. 69—71.
7 Д-р В л а ж е  Р и с т о в с к и ,  Протокол на Вториот солунски окру

жен конгрес (одржан во Солун од 10-13. V I1 Î  1905), „Современост“, XIV. 
3, Скоп je, 19’64, 307—308.

8 ЛЬ у б е н Л а п е ,  Одбрани текст ови за историјата на македопскиот 
народ (1800—1919), 11 дел, Скопје, 1976.

9 В.: Задгранично претставништво на ВМРО, исто, стр. 74—78.
10 Исто, стр. 74—78.
11 В.: С л а в е  Д и м е  в е к и ,  За развојот на македонската национал~ 

на мисла до создавањето на ТМОРО. Исто, стр. 271.
12 Зборник па документи за создавање на македонската државност 

(1893—1944), избор и редакција д-р Александар Христов, изд. Универзитет 
„Кирил и Методиј“ — Скопје, 1980, стр. 281.
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Активноста на одделни прогресивни македонски групп кои 
се интегрален дел на македонского ослободително движење, 
како на пр. оние околу Македонскиот клуб и неговиот орган 
„Балкански гласник“ во Белград,13 14 потоа Македонското научно 
литературно другарство во Петроград и Македонската ко л они ja, 
на чие чело ее Крсте Мисирков, Димитар Чуповоки, Наце Ди- 
мов и друга, непосредно се поврзува со барањата Македонија 
да стане субујект во односите со другите држави и владиД 
Стапувајќи во преговори со српската, турската и австроунгар- 
ската амбасада во Ру си ja, со Светиот синод на руската право- 
славна црква, со руското Министерство за надворешни работи 
и со бројни научни институции, посебно со Словенското благо- 
творително друштво во Петроград, тие се придружуваат кон 
пошироката афирмација на борбата за признаваьье на нацио- 
налната индивидуалност на македонскиот народ и за прифаќа- 
н>е на мегународниот персоналитет на Македонија.

Во овој контекст и активноста на групата македонски 
студенти и интелектуалци во Швајцарија заслужува посебно 
внимание. И тие со своите демарши, меморандуми, апели и сл. 
упатени до мегународната заедница и, посебно до Мировната 
конференција во Париз, 1918—1919 г. му додадоа силна поддр- 
шка на македонското нацианално ослободително движење како 
исклучив претставник на националните интереси на македон
скиот народ. Во овие документи тие изрично се спротивставија 
на бугарската влада и на дипломатијата на Мировната конфе- 
ренција во Париз од 1919 г. да настапуваат во својство на прет- 
ставници на виталните интереси на Македонија.15

За време на младотурскиот режим левицата на ВМРО, на 
чело со Јане Сандански, во политичката платформа на Народна 
федеративна лартија се застапувала за изградување на Неточна 
федерација со Македонија како посебна федерална единица, 
територија со посебна самоуправа. Со оваа платформа левицата 
на ВМРО била најблиску до остварување на сопствениот леги- 
тимитет во односите со турската влада. Од ова становиште за
служува посебно внимание и положбата на македонската парла- 
ментарна трупа во Отоманскиот парламент.16

13 Д-р Б л а ж е Р и с т о в с к и, И  дейте на „Балкан“ и „Балкански 
гласник“ и обидот да се создава литература на македонски јазик во 1903 
година. ..Разгледи“, VÏ, 7, Скоп je, 1964, стр, 690—713; истиот, Крсте П. Ми- 
сирков 1874-1926). Прилог кон проучувањето на развитокот на .македонската 
национална мисла. Скопје, 1966, етр. 200—223; истиот, Димитрија Чуповски 
(1878—1940) и  Македонското научно-литературно другарство во Петроград. 
Прилози кон проучувањето на македонско-руските врски и развитокот на 
македонската национална мисла. I, Скопје, 1978, стр. 110—130.

14 Д-р Б л а ж е Р и с т о в с к и ,  Крсте П. Мисирков (1874—1926). . .  
стр. 339—343; истиот, Димитрија Чуповски (1878—1940) и Македонското 
научно-литературно другарство во Петроград, I, 130—297, II, 5-296; истиот, 
Наце Д. Дилю в (1876—1916), МАНУ, Скоте, 1973, 17— 58.

15 В.: Зборник на документы за создавањето на македонската држав- 
ност (1893—1944), исто, сто. 315—323.

16 В.: Исторща на државите и правата на југословенските народи, изд. 
Завод за унапредување на стоианството во СРМ, Скопје, 19-80, стр. 684—688.
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Обидите на македонского револуционерно движенье да ее 
јави со свои легитимни претставници како рамноправен партнер 
и соговорник со другите држави на мировните претвори на 
Лондонеката мировна конференции а од 1912 го дина и при заклу- 
чувањето на Вероајекиот мировен договор од 1919 година, прет- 
ставуваат историски акти од посебно значенье.17

Означивме некой појави во кои се манифестирани стр еме - 
жите и напорите на македонекото револуционерно движење за 
прифаќање на метународниот субјективитет на Македонија. Се- 
то тоа укажува дека македонекото револуционерно движенье 
креирало меѓународни односи и го сакало признавањето на сво- 
јот легитимитет, Меѓутоа, постоеле бројни мегународни фактори 
кои битно влијаеле и придонесле ова признавање да се оспори, 
зашто во мегународната заедница надвладувале интересите за 
завојување и поде лба на Македонија.

Богатството на овие појави нужно бара тие да се проучу- 
ваат од пошироко гледиште и повеќедимензионално. Во овој 
период револуцијата не успеала да ja конституира Македонија 
во посебна држава или признаванье на нејзина политичка, ад
министративна, културна или верска автономија. Меѓутоа, тоа 
не давало основа другите држави да се повикуваат на своего 
„историско правоа во овој случај да го преземат легитими- 
тетот над Македонија. Нивното претставуванье на Македонија 
во мегународните односи — како што е познато од историјата 
— всушност означува акт на узурпација и агресија врз само- 
стојноста и независноста на национално-ослободителното дви
женье.

Овој кус оеврт врз појавите и обидите македонекото рево
луционерно движење да воспостави односи во мегународната 
заедница придонесува да се осветли местото и улогата на 
АСНОМ во воспоставуваньето на нова положба на Македонија 
во мегународната заедница, во периодот по Втората светска 
војна — за што ќе се зборува во наредните излаганьа.

I

Промените што настанаа со положбата на Македонија во 
мегународната заедница со свикуваньето на АСНОМ можат да 
се објаснат во контекст на оние општи промени кои отпочнаа 
да се јавуваат во текот на југословенската револуција со кон- 
ституираньето на ABHOJ и новосоздадената федерација. Имено, 
Зугословенската револуција го разби стариот хегемонистички и 
унитаристички државен систем и создаде основа за изградба на 
нови облици на државно уредување на Југославија врз феде
ративен принцип и признаванье на секој народ на право за са-

17 В. : X р. А н д о н о  в-П о л ј а н с к и, Велика Бритаиија и македон
ского прашање на Париската мировна конференций во 1919, изд. Држа
вен архив на СРМ, Скоп je, 1973; Одбрани текстови за историјата па ма- 
кедонскиот народ (1800—1919), 11 дел, составил Љ. Ла п е ,  Скоп je 1976.
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моопределување. Оттука, ј у гос ловенската револуција даде осно
ва за создавање на широк општествено-политички консензус, 
заснован врз признав ањето на рамноправноста на сите југосло- 
венски народи и народности, кои заодно и секој одделно —- под 
единствено раководство на КПЈ и Врховниот штаб на НОВ и 
ПОЈ — водеа борба против окупационите системи за својата на- 
ционална слобода и за слободата на сите. Одлуките на Второто 
заседание на АВНОЈ ги санкционираа овие основи во конституи- 
рањето на нова Југославија.18

Мегународното признавање на нова Југославија има по- 
себно историско значење и за положбата на федерална Маке- 
донија во меѓународеата заедница. Во овој контекст ее изгра- 
дуваше и нејзината положба во мегународната заедница со не
кой свои специфичности. Три константи од социјалистичката 
револуција имаа пресудно влијание во изградувањето на новата 
положба на федералната македонска држава во мегународната 
заедница.

Прво, југословенската, а со тоа и македонската револуција, 
ггредводени од КПЈ и КИМ, во 1945 година ja исфрлуваат прак- 
тиката што со децении се создаваше во меѓународните односи 
во врска со таканареченото „македонско прашање“. Се прекина 
едно наследство од минатото, кота т.н. македонско прашање ш 
решаваа со мегусебни спогодби големите сили и шовинстич- 
ките влади на соседните балкански држави. Ваквите спогодби, 
како што тоа впрочем и историјата го покажа, всушност ги 
оспоруваа елементарните права на македонскиот народ на свој 
самостоен национален и државно-правен живот.

Со конституирањето на АСНОМ, македонскиот народ спре- 
чи неговата државноправна положба и неговиот државноправен 
субј ективитет да се определува со меѓународни дипломатски 
комбинации независно од него и најчесто спротивно од неговите 
национални интереси. Со стратегиските основи на југословен- 
ската револуција „македонското прашање“ се исклучи од сфе- 
рата на надворешни интервенции. Се оспори можноста друга да 
го присвојуваат правото да ja определуваат судбината на маке
донскиот народ и неговата идна државноправна положба.19

Второ, Второто заседание на ABHOJ со своите одлуки га 
разби поранешните хегемонистички стремежи на балканските 
држави за превласт во Македонија. Но, овие одлуки означмја 
нова историска епоха во животот на македонскиот народ. При 
изготвувањето на одлуките, националните делегации во АВНОЈ 
еднодушно ги поставија и темелите на македонската државност 
во рамките на југословенската федерација, со што се оствари 
оспоруваното вековно право на македонскиот народ — правото 
на самоштределување и на оопствена држава.

18 В.: Зборпик па документы за создавање па македонската држав
ност. Исто, стр. 414—421.

19 Исто, стр. 472. (МанисЬест од Првото заседание на АСНОМ до 
.македонскиот народ, док. бр. 127).
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Со овој револуционерен чин југоеловенската peso л у ци ja не 
дозволи правого на македонскиот народ за самоопределување 
да се о д д о л ж  у в а и по завршуван>ето на војната, како што 
советуваше ЦК БРП(к). Со ова. се отстрани опасноста „маке- 
донского прашање“ одново да влезе во сферата на балканската 
проблематика и со тоа да се узурпира сувереното право на ма
кедонскиот народ исклучиво тој да одлучува за својата судбина, 
Во револуцијата се создадоа нужните претпоставки во правец 
на конституирање на македонската државност. Со АСНОМ се 
создана Република Македонија — нова држава на Балканот — 
во рамките на исто така новата прва федерација на југословен- 
ските народи и народности.20 Патот по кој помина југословен- 
ската револуција, од самиот почеток на 1941 г. па до истерува- 
шето на оку паторот од земјата во 1945 г., означу ва грандиозен 
Титов потфат да се создаде основа во решавањето на „маке
донского прашање“ и да се создаде заедништво меѓу јутосло- 
венските народи и народности врз база на нивна полна рамно- 
правност во новата државна заедница.

Трето, државноправниот статус на Маке д они ja, со о длу ки
те на Второго заседание на ABHOJ и со Првото заседание на 
АСНОМ, меѓународно-правно се одрази врз определувашето на 
положбата на македонската наци ja во целина, макар што некой 
нејзини делови се најдоа надвор од границите на федерална 
Македонија. Се создадоа мегународно-правни оонови Македон- 
ците во овие делови да го осгварат своего право на самооиреде- 
лување и своего право на самостојно егзисгирање врз усвое- 
ните прокламирани мегународни норми. Со АСНОМ се создаде 
ооновна презенција на федерална Македонија како матична 
држава на Македонциге — да прими посебна функција во меѓу- 
народната заедница заради остварување на егничкого единство 
на нацијата.

Ваквото определување на местото на АСНОМ и на феде
рална Македонија во мегународната заедница иода своја дла- 
бока основа во Револуцијата во ко ja зеде учество македонскиот 
народ во сите делови на Македониja. АСНОМ е дело и осгва- 
рување на борбата на македонскиот народ. Македонската фе
дерална репу блика се оствари во Револуцијата, во ко ja Маке- 
донците од трите дела беа насочени со својата борба прошив 
фашистичките агресори да го остварат своего право на егзистен- 
ција. Стратегијата на Револуцијата инаугурирана од КПЈ и КПМ 
оваа перспектива ее повеќе ja отвораше пред македонскиот на
род — перспективата за ослободување на нацијата и за нејзи- 
ното обединување.

Структурата на македонската делегација во АВНОЈ, избо
рот на делегацијата на АСНОМ, Манифестот на Главниот штаб

20 Исто, стр. 485. (Проглас од Првото заседание на АСНОМ до ма
кедонскиот народ за одржаното заседание и донееените од луки на 
АСНОМ).
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и Манифестот од Првото заседание на АСНОМ непобитно го 
објаснуваат присуството на ова прашање во Револуцијата. И 
бројните гюлитички документи на КПЈ и КИМ кои се однесу- 
ваат на отратегиските определувања на Револуцијата, во тој 
контекст и на решавањето на така значајното прашање какво 
што е обединувањето на Македони ja, бараат посебни анализи и 
проучување за да се согледа сета иегова сложеиост.21

II

Новата положба на Македони ja во конституирањето на 
АСНОМ се изрази во неколку насоки и појавните облици на 
ова изразување имаат свои посебни специфичности. Тие се пре- 
дизвикани пред eè од поделбата на Македони ja извршена врз 
основа на меѓу н ар о д нит е договори од 1913, односно 1919 годи
на. Државноправното конституирање на Македонија во 1944 
г. стана само на еден дел од Македонија, т.е. во нова Југосла- 
вија. Дали овие нови клаузулни ус лови од споменатите мегуна- 
родни договори за поделба на Македонија правно-теоретски мо- 
жеа и натаму да егзистираат?

Државноправниот суверенитет на федерална Македониј а 
се изрази во директна спротивност со овие клаузули. Тие беа 
во спротивност и со декларациите на Сојузниците дека сите на
роди кои се борат против Хитлеровата коалиција имаат право 
на самоапределување. Впрочем, и вооружената борба на Маке- 
донците во Егејска Македони ja, како и на Македонците во Пи- 
ринска Македонија, против фашисгичката агресија беше инспи- 
рирана и пресметана со остварувањего на ова право.

Дефинитивното раскинување со постојните договори за по
делба на Македони ja македонскиот народ го постигна со актот 
на Револуцијата од 1941 и со канституирањето на АСНОМ. 
Нрокламираните одлуки на Второто заседание на АВНОЈ — 
како што истакнав претходно — ги поставија темелите на новата 
македопека држава во рамките на југословенската федерација, 
го изразија несогласувањето на народите и народностите на Ј у -  
гославија со он а а неправда што му беше нанесена на македон
скиот народ со анектирањето на неговата територија од страна 
на соседните балкански држави.22

Ова несогласување со поделбата на Македонија на посебен 
начин го изрази Великото народно собрание на федерална Ор
бита на своето вонредно заседание одржано во ноември 1941 г. 
во ослободениот Белград. Поздравувајќи го конституирањето на 
македонската држава во ј у гословенската федерација, слободар- 
скиот српски народ, преку своите делегати од ова собрание, до-

21 Исто, етр. 472.
22 За изградувањето на Македони]а како федерална држава во 

] у гословенската федерација види: д-р А л е к с а н д е р  Х р и с т о в ,  С о з д а 
вать ет о н а  м а к е д о н с к а т а  д р ж а в а ,  исто, стр. 384—365.
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кеее два значајни документа. Во еден од нив Собранието го 
мзрази следното.

Прво. признавање на македонската држава и законитото 
претстаиништво на македонскиот народ; извршено е конститу- 
ирањето на македонската држава со свикувањето на Првото 
заседание на АСНОМ.

Второ, го констатира бесправного ограбување на Маке
донии а од страна на големосрпските хегемонисти, кои заодно со 
големобугарските и грчките ja „раепарчуваа Македонија“.23

Во контекст на овие сознанија претставниците на Србија 
упатуваа порака дека народ от на Србија ќе се „заложи со сите 
сили да им помогие на Македонците во границите на својата 
федерална држава да ги приберат сите свои краишта“. Оваа 
порака беше упатена и до меѓународната заедница за да се 
осуди и поништи актот за поделба на Македонија заснован врз 
диктат, сила и негираше на националната егзиетенција на ма
кедонскиот народ,24 Оваа мисла претставниците на Србија ja из- 
разија и во еден друг документ донесен на ова заседание. До
нес — се вели во овој документ — никој во Бу гари ja или во 
Грција не може да го поставува своего право врз Македониза. 
бидејќи Македонија не е веќе предмет на поделба и ограбз^вање 
помеѓу разните балкански хегемонисти и империј алиети, туку 
е слободна федерална единица во слободната федеративна Ју- 
гославија. Македонскиот народ е посебен народ и Македонија 
му прмпаѓа на македонскиот народ во рамките на федеративна 
Југославија.2'

Веднаш по деветосептемвриеките настани, Отечествено- 
фронтовска Бу гари ja изричзно го истакна признавањето на но
сата македонски држава. ЦК на БРП(к) веднаш потоа склучи 
спогодба со претставниците на Главниот штаб на НОВ и ПОЈ 
за Македонија и со делегатот на ЦК КПЈ, во ко ja се предви- 
дува процедурата (без секакви услови) за присоединување на 
бугарскиот дел на Македонија со федерална Македонија во ју- 
гословенската федерација.26 27

Во оваа смисла не изостанаа и изјавите на ЦК на КП на 
Грција и ЦК на КП на Албанија. кои беа проз ледени и со кон- 
кретни мерки,2'

Во овој контекст од посебно значење се и дебатите што се 
водеа на Париеката мировна конференција 1946 година во врска 
со територијалните разграничувања меѓу балканските држави

23 Степограф ске белешке  —  АСНОС.  стр. 33, писмо 70.
24 Исто.
25 Исто.
26 В.: Писмо од ЦК КПМ до ЦК БРП(к) од 1. X 1944. Архив КПЈ, 

Малвдоиија у Народпоослободгьлачкол рату и Народие револуције 1941 — 
1941. том VII, док. 124, Београд 1951; Писмо од Лазар Колишевски, секретар
ь/a ЦК КПМ до ЦК на Бугарската комунистичка партија, Исто, док. бр. 
125; Писмо на ЦК БРП(к) до другарот Тито, Исто, док. бр. 131.

27 Архив на Македонија, Збирка „Егејска Маке д они ja во НОВ 1941—
1945а, АЕ: 232/1: Архив на Македонија, збирка ..Грција во отпорот
1940—1945“, Ф-19/100.
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и барањата на Македонците за признавање на правото на само- 
оггределување во оние делови кои и натаму останаа под туг су
веренитет.28 29

Во новата меѓународна констелација, иако не беа изрично 
укинати клаузулите од меѓународните договори со кои се из- 
врши поде лба на Македонија, со новите револуционерни акти, 
поередно, тие беа негирани и поништени. Во доктрината на ме- 
гународнюто право доминира сфаќањето дека и без изрично уки- 
кување на постојните меѓународни договори тие можат да се 
поништуваат кота се во директна спротивност со новонастана-

патите ситуации.
На j дос л еден израз на овие промени претставуваат оние 

мерки што ги презеде ОФ Бу гари ja во таканаречениот „Димит- 
ровеки период“.

Државноправните акти што се донесени во овој период 
означуваат радикален зафат во коиституирањето на новата по- 
ложба на Македонија и во делот на Бугарија. Поради тоа, во 
натамошшво мое излагање дозволете ми да се задржам исжлу- 
чиво врз нив, следејќи ги промените на ставовите на HP Бу- 
гарија кои конечно доведоа до напуштање — од неа ■— на пре- 
земените со своето национално законодавство обврски сирема ма- 
кедонското национално малцинство.

Како што веќе истакнавме, А СНОМ иэврши силно вли- 
јание врз политиката на ОФ Бугарија. Во овој правец владата 
на ОФ Бугарија — иако со доста колебања — даде повеќе крат
ки изјави за признавање на федерална Македонија и декла- 
рмра дека таа е готова да го помогне обединувањето на маке- 
донскиот народ од бугарскиот дел на Македонија со федерална 
Макед0!нија во j у гос ловенската федерација.30 * * * Така, спротивно 
на дотогашните ставови на БРП(к) и ОН, кога тие долго време

28 В.: М-р Л а з а р  Л а з а р о в ,  К о н  п р а ш а њ е т о  н а  н а ц и о н а л н и т е  п р а -  
v a  н а  м а к ед о н с к и о т  н а р о д  во  полит икат а н а  б а л к а н с к и т е  д р ж а в и  и го -  
лежите с и л и ,  сп. Југословенски историјски часопис, Београд 1973/3—1. 
стр. 73—92.

29 В.: J u r a  j A n d r a  s s  у, Međunarodno pravo, 6 izd., Zagreb, 1976. 
Ktr. 343.

30 В.: Н оват а л ш к е д о н с к а  д р ж а в а ,  говор на министерот за пропаган
да Димо Казалов, „Работничке дело4’, 29. XII 1944 г. В.: Г е о р г и  Д и м и т -  
р о в, Д елот о н а  9 сеп т е м вр и  е и ст о р и ск о  д е л о .  Говор во Народното собра
ние на 25. XII 1945 г. Г. Д и м и т р о в ,  Р е ч и , д о к л а д и , статии, том III 
(1942—1947), изд. Българска работничеека партия (комунисти), София, 1947. 
стр. 148—168; „Работническо дело“ од 26.XII 1945; Б у  г а р и  j a  и  д о го во р о т  
за м и р , наш иот  став п о  м а к ед о п с к о т о  п р а ш а њ е  (говор на министерот за 
надворешни работи госп. Георги Кумишев во Пловдив за надворешната 
политика на Бугарија), „Отечествен фронт“, 14. V 1946 г.

Во својот говор министерот за надворешни работи, покрај останато- 
тс вели: „Нашиот став на Отечествениот фронт по македонското прашање 
с познат уште пред 9 септември 1944 год. Ние сметаме дека е тоа прашак>: 
на самиот македонски народ и дека неговото разрешување може да се
бара само сообразно со волјата и интересите на македонскиот народ. Ете 
зошто ние со радост го прославуваме создавањето на федералната маке-
донска држава во границите на Титова федеративна и демократска Југо- 
славија“.
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вање на населението од Пиринскиот крај со населението од 
федерална Македонија; 2. неопходно е усвојување на македон- 
скиот јазик и на маке доне ката литература; 3. неопходно е Ма- 
кедонците од Пиринскиот крај да се запознаваат со историјата 
на македонскиот народ.

Георга Димитров во овој свој говор ja истакнува и идејата 
на „најблизок контакт помеѓу македонската емиграција во Бу- 
гарија и нашата Пиринска Македонија“, дека помеѓу нив „треба 
да се развие што потесна соработка во корист на Народна Ре
публика Македонија, што е општ интерес за сите Словени“.34

Некой законодавноправни акти од категоријата lex specialis, 
кои ги одразуваат и политичките ставови од X пленум на ЦК 
БКП, се сведоштво за решеноста на Бугарија да раскине со дото- 
гашната политика на анексија на делови од Македонија и со не- 
гирашето на македонската национлна индивидуалност.35 Со овие 
законодавни акти требаше: прво, объективно да се утврди бро- 
јот на приоадниците на македонската народност во бугарскиот 
дел на Македонија (се мисли на пописот на населението одржан 
од 25.XII 1946 до 5.1 1947 г.); второ, во основните осумгодишни 
училишта и гимназиите да се воведе настава по македонски 
јазик и настава по историја на македонскиот народ; трето, да 
се изврши назначување на учители од HP Македонија (јуто- 
словенски државјани) за учители во народните основни учи
лишта и гимназиите во Пиринска Македонија; и, четврто, да 
се изврши исправка во учебниците по историја на македонскиот 
народ, во кои се допуштени карактеристични грешки за вели- 
кобугарскиот шовинизам.36

III

Актите што ги донесе ОФ Бугарија, како независна и су
верена држава, внесоа во нејзиното национално законодавство 
радикални промени, кои од гледиште на меѓународните односи 
имаа далекусежни последици. Со нив ОФ Бугарија даде доказ 
дека таа раскинува со оние клаузули од мегународните дого
вори врз основа на кои буржоаските влади на Бугарија го про- 
тешуваа својот суверенитет над туги територии со војна и по
де лба на Македонија.

ОФ Бугарија со ова инаугурира отворен дијалог во зем- 
јата и внесе нови елементи во односите со соседните држави, 
посебно со нова Југославија. Во овие позитивни преобразувања 
на сопствените ставови по „македонското прашање“ ОФ Буга-

34 Исто.
35 Исто.
36 В.: Резолуциja п а  X  проширен п л е н у м  п а  ЦК' БРП(к) за м а к е д о н 

с к о г о  прашање, Архив на ЦК КПМ; В. Експозе на д-р Кирил Драма- 
лиев, министер за народна просвета поднесено во Великото народно со
брание, „Пиринско делоа, Софија, 29. II 1974 год.
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рија се стремеше на Балканот да се создадат реалии основи да 
завладее вистинска мирољубива коегзистенција. ОФ Бугарија, 
со ова, во Деветосептемвриското востание внесе радикалки ре- 
волуционерни промени кои беа од национален интерес за бу- 
гарското општество.

ОФ Бу гари ja, иако имаше отворени противници меѓу прет- 
ставниците на граганските партии, смело тргна кон патот на то- 
талното раскинување со cè она што водеше кон продолжување 
на анексијата, односно кон одржување на статус кво во бу
гарскиот дел на Македонија.7 На овој начин тоа се приближу- 
ваше кон универзалната општочовечка вредност прокламирана 
со победата над фашизмот секој народ да има право на само- 
определување и на своја сопствена национална егзистенција. 
Новиот пристап во размислувањето на ОФ Бугарија за пости- 
гањата на македонскиот народ со свикувањето на АСНОМ го 
олесни процесот на нејзината надворешна консолидација, иако 
земјата тукушто беше из лег л а од Хитлеровата коалиција.

Оо ваквите свои гледишта ОФ Бугарија можете непре- 
чено да ги нормализира своите мегународни односи и, во прв 
ред, со нова Југославија. Во оваа дипломатска нормализации а 
на ОФ Бугарија со останатиот свет, нејзините позитивни гле- 
дања на положбата на Македонците во бугарскиот дел на Ма- 
кедонија претставуваа решавачка детерминанта.

Закоеодавството на ОФ Бу гари ja во овој период и во тој 
комплекс и политичките решенија за положбата на Македонци
те во бугарскиот дел на Македонија беа во функција на нејзи- 
ното о т в о р a њ е спрема светот. Слично на Крајовската спо- 
годба, со ко ja Тито й дозволи на армијата на ОФ Бугарија да 
учествува во завршните операции во Југославија против Хит- 
леров а Германија, и со одлуките на Бледеката спогодба се от
вори ja шанси таа да изгради конструктивни дипломатски од
носи во светот и да го ликвидира анахронизмот во бугарскиот 
политички живот.37 38

Дијалогот што беше покренат внатре во БРП(к) радикално 
да се раскине со инсиетираььето на бугарската хегемонија на 
Балканот доводе до тоа во националното законодавство во зем- 
јата да се озакони правото на Македонците во бугарскиот дел 
на Македонија на самоопределување. Наедно со ова, во земјата 
беше осуден секој акт со кој им се оспорува ова право на Ма
кедонците. Така, ОФ Бу гари ja се зацврсти себеси како фактор 
на меѓународната консолидација во овој дел на светот. На ме-

37 В.: Важно соопштение за околр1ските управници, кметовете и пре- 
бројувачите во областа. Окружво бр. 3628, „Пирвнско дело“, 30. XII 1946; 
Резолуција на обласната конференција на ЦК БРП(к) за преземање на
1.онкретни мерки за обезбедување културна автономија на населееието во 
Пиринека Македонија; Окружно за мзучуваше на македонскиот јазик 
в о  Пиринека Македонија. Об ласка училишна инспекција бр. 365 од
7. II 1978 г. гр. Горна Џумаја.

38 Г е о р г и М о д о л е в ,  Во б о р б а  прот и в  в р а го в е т е  н а  м а к е д о н с к и о т  
н а р о д ,  в. „Пиринско дело“, год. II, бр. 36, 14. X 1946.
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ците на овие нации кои се укинати со декрет, односно избришани 
во процесот на асимилацијата, доживуваат тотално оттуѓување 
но сите сфери на животот и работењето, бидејќи. им се негира 
едно општо неоттугиво право на национална слобода. И, повеќе 
од тоа, се укинува правото на човеково достоинство, правого, 
на слободно творештво, правото на негување на националните 
вредности, националната култура, традициите и сл.

Големосрпската буржоазија не може да се пофали дека со 
идејата за унитаризам и со идејата за троимен народ а една 
наци ja може да се оствари хомогеност и национально единство. 
Одржувањето на македонската национална свеет во тие услови 
е мошне поучен пример и драгоцен емпириски /индикатор вс 
сценката за улогата на централистичките државни зафати во 
принудното интегрирање на нациите во единетвена наци ja.

Дали една соци j алистичка држава може да го о лес ни аси- 
милациониот процес на другите националнссти служејќи се со 
атрибутот на „интернационална“ и „ соци j алистичка нација“9 
Очигледно е дека целиот овој процес е ран лив, и тоа од повеќе 
причини, независно со помош на кој атрибут тој се врши. Прво, 
работничката хласа не била никогаш заинтересирана да го под- 
др.жува угнетуваььето на една од страна на друга национална гру- 
пација. Второ, кога владејачкиот систем ќе воспостави хегемо- 
нија, отфрлајќи ja идејата за рамноправност на нациите, тогаш 
во тоа се наѕира и акт на сопствена деградација на самата класа. 
Само држнавата бирократија може во овој процес да тргнува од 
поставката и резонирањето дека државата е во состојба да ja 
иасочува нацијата и националните чувства според своите држав
ни потреби. На работничката класа й е туга оваа поставка и 
ваквото механичко резониранье кое не сака да го сфати поста- 
нокот и социјалното битие на нацијата во ксе преовладува еден 
силен и незапирлив елемент на нејзиното битисување наспроти 
сите облици на угнетување и обиди за асимилација.

Во сето ова посебно значење има сознанието дека државата 
со својот механизам на вла.ст и принуда не е во можност во име- 
то на владејачката наци ja да ja врши функцијата на интегра
цией на нациите во една земја. Државата во тоа не успев а ниту 
во оние случаи кога се служи претежно со репресивни сред
ства. Во вакви случаи таа само создана привиден впечаток дека 
единството е остварено.

Етатистичките и унитаристичките политички системи не 
се погодни за остваруванье на овие интеграциони процеси. Тие 
секогаш предизвикуваат спротивни ефекти од оние што се са- 
хаат. Не ретко, врз спротивставувањето на централизмот ce ја- 
вуваат сепаратистички тенденции и тогаш кога тие не се покре- 
нати од националните интереси, туку од силно изразените оп- 
штествени спротивности во регионалните рамки.

Општествената хомогеност во социјалистичкото општество 
не може да се оствари преку државни декрети со кои се бришат 
националностите за сметка на владејачката наци ja. Социј алие-
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тичката држава во оваа сфера ce јавува само како конструкција 
без вистиноки потпир во оние средини кои реално го гаранти- 
раат тоа заедништво.

Наспроти оваа состојба, работничката класа има интерес 
тоа единство да го поттикнува врз основа на кохезија на самите 
работни луѓе и граѓани како слободни личности, како здружени 
работници врз општествената сопственост над средствата за про
изводство и врз непосредното управување со вишокот на трудот 
и со сите општествени работи. Врз оваа основа јакне и се раз- 
вива националната свест на секоја национална групација и на 
припадниците на етничките групи во процесот на непосредното 
проткајување на класното и националното. Сето ова се врши не 
низ антагонизам на една спрема друга наци ja, не преку системот 
на негација и мајоризација и титула, туку врз база на рамно- 
правност и нагласено единство на интересите на целата работ
ничка класа ко ja има свест за сегашните и за остваруванье на 
своите историски интереси.

Овие облици во меѓунационалните односи на самоуправна 
социj алистичка Југославија служат како сигурна основа за нив- 
ното понатамошно развивање врз полно почитување на рамно- 
правноста на народите и народностите. Уставот од 1974 година 
и развитокот на самоуправните односи cè повеќе го олеснуваат 
овој процес. Тие ги проширија општествено-економските и поли- 
тичко-правните основи на оваа рамноправност врз кои мегуна- 
ционалните односи се засноваат и развиваат во политички сис
тем на социјалистичкото самоуправување.

Завршувајќи го ова излагање, дозволете ми да покренам 
некой прашања од посебен теоретски и поширок научен интерес,

Прво, богатството на облици во баракьето меѓународниот 
персоналитет на Македонија да се изрази консеквентно, сведочи 
дека овие појави не можат да се изучуваат статички и со од- 
напред дадени тем и и дефиниции, зошто тоа ja осиромашува и 
револуцијата и научната мисла.

Науката не би имала што да открива во историските појави 
што ги остварува револуцијата ако не се вршат истражувања 
и анализи со цел да се согледаат вистинските општествени и 
класни процеси и односи од животот на една наци ja во опреде
лен период и во определени меѓународни у  с лови. Ако се изоста- 
ви ваквиот пристап, тогаш, прво, се иеклучуваат цели подрачја 
за кои науката има посебен интерес во осветлувагьето на опре- 
тделени достигања на Револуцијата, и, второ, се запоставуваат 
искуствата што револуционизираните маем ги внесуваат во сво- 
јата борба за нагщонална и социјална слобода.

Независно од тоа што некой од овие појави останаа во еден 
период незавршени, нема никаква основа нашата наука да биде 
незаинтересирана за нивното теоретско осветлување, макар и 
како обид и како зачеток на параправните односи од дипломат- 
ската историја на македонскиот народ. Со колективни напори 
може да се ооздадат основи за креирање на оваа правно-исто- 
риска научна дисциплина (дипломатската историја на македон-
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R E S U M E

LE CONSEIL ANTIFASCISTE DE LABERATION POPULAIRE DE LA 
MACEDOINE ET LA COMMUNAUTE INTERNATIONALE

La grandeur de la Révolution Yougoslave ainsi que celle de la Révo
lution Macédonienne, de 1941 à 1945, entre autre, est d’avoir interrompu le 
pratique, que les gouvernements chauvins des pays balcaniques voisins se 
sont approprié, chacun pour luimème ou bien en entente mutuelle, de 
„décider“ de la question macédonienne.

Cependant, ces décisions, comme l’histoire Га montré, impliquaient la 
négation au peuple macédonien tous droits élémentaires de vie autonome 
et de libre détérminatmn de son statu étatico-juridique futur.

Au cours de la Révolution (1941—1945), le peuple macédonien guidé 
par le Parti communiste yougoslave et le Parti communiste macédonien 
refusa que son statu etatico-juridique soit déterminé par des combinaisons 
diplomatiques internationales. C’est à dire qu’il élimina toute possibilité que 
d’autres Etats et gouvernements s’emparent du droit de décider sur son 
sort et de déterminer son état étatico-juridique futur.

La Revolution macédonienne ainsi, n’a pas permis que la réalisation 
au droit d’autodétermination du peuple macédonien soit remise pour un 
temps d’après la fin de la guerre. Au contraire, c’est au cours de la lutte 
pour la libération nationale et la Révolution que le peuple macédonien 
réalisait son droit a l’autodétermination et le droit de constituer la Macé
doine comme unité d’Etat a part dans la Fédération Yougoslave.

Le premier parlement de la Macédoine (ASNOM) convoqué le 2 août 
1944 sur le territoire libre, proclama le nouveau État macédonien créé par 
la libre volonté du peuple macédonien. Ainsi la légitimité de la Révolution 
macédonienne qui fut dirigée par la classe ouvrière du peuple macédonien 
avec le CPY voire CPM en tête, fut approuvée.

Les premières conséquences qui résultèrent de la situation étatico- 
juridique nouvelle de la Macédoine se manifestèrent dans l’acte du gouver
nement de la Bulgarie en 1945 avec lequel celui-ci reconnaissait la Macé
doine comme un nouveau État souverain dans le Balcan. De cette position 
du gouvernement de la Bulgarie ressortirent des actes législatifs qui assu
raient à la region de Pirin de la Macédoine, se trouvant entre les frontières 
de la Bulgarie, un nouveau statu en reconnaissant aux Macédoniens de cette 
region le droit a l’autodétermination ainsi que le droit a l’adhésion à la 
République populaire de la Macédoine.

Cependant, pendant la période des attaques de l’Inforrnebureau sur la 
Yougoslavie, la République démocratique de Bulgarie annula ces actes législa
tifs en refusant de reconnoitre aux macédoniens de cette région le statu de 
minorité nationale.

Les realisations atteintes par la nation macédonienne qui édifie son 
existence au sein de la Fédération Yougoslave confirment l’importence histo
rique de Г ASNOM.
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ПРОШИРУВАЊА НА АЛГЕБАРСКИ СТРУКТУРИ

Добро е позната важноста од проширувања на различии ви до- 
ви математички структури, па во склоп на ова и од проширувања 
на алгебарски структури. Работава е посветен а на еден  вид про- 
ширувања, т . е .  на проширувања што се  предмет на истражувања на 
авторот и на неколку негови соработници . Поголемиот дел  од р е -  
зул тати те што се  формулираат веке се  публикувани или с е  во л е
чат .

Работава е поделена на четири параграфи. Во првиот се  
р азгл едув а  општиот поим за  проширувања на ал геб р и , при што п о-  
големо внимание им се  п осветува на обопштените подалгебри на 
алгебри од даден а м ногукратност. Во вториот параграф се  испи- 
туваат класите n-потполугрупи на неколку класи полугрупи. Во 
третиот параграф с е  р азгл едув аат  подасоцијативи на полугрупи, 
како и класи алгебри помалу или повеќе блиски до нив. Во ч ет в -  
ртиот параграф с е  споменати уште неколку р езул тати  што се  во 
врска со соодветни проширувања на алгебарски структури.

При формулирањето на р езул т ати те с е  даваат информации и 
за  работите каде што се  докажани тие р езу л т а т и , при што 
[ i j j , k , . . . 3  значи дека се  работи за  работата со  номер i ,  д о д е -  
ка др уги те броеви укажуваат на тоа во кој дел  од работата се  
наоѓа р езу л т а т о т , односно тие се  и зостав аат  ако целата работа  
ј.а третира соодветн ата проблематика. Р езул тати те чиишто извори  
не се  споменуваат или с е  добро познати или с е  непубликувани  
резултати  на ав тор от .

§1. ОБОПШТЕЫИ ПОДАЛГЕБРИ

1 . 1 .  А лгебри. Нека F е множество финитарни оператори т '.е .  

F е унија на низата д и с јунктни множества {Fn | n= 0 , 1 , 2 ако 
f  € Fn , тогаш велиме дек а f  е n-а р ен  onegaTOg, односно константа  
ако п=0 . Нека Х={ х1 , , . . . }  е бесконечно преброиво множес
тв о , чии елементи ги викаме променливи, a F^ е пресекот на си 
те  множества С низи над F UX со  следните с в о ј с т в а : ( i )  X ç C ;
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( i i )  f  £  F , f C  => f ç ,  . . .£ e c .  Елементите на F ги
викаме F-тер м и . Ако во конструкциj ата на термот £ не у ч ест в у -  

ваат променливи различии од х ] / х 2 ' • * *' х п' тогаш хе пишуваме и 
£ (х.^, . . . ,  х ) наместо £; во то ј случа j со ќе го
означуваме термот што с е  добива кога во £ сек ое  појавувањ е на 
променливата х^ с е  замени со термот £^ .

Ако £ ,л  в  Fv , тогаш за £ = п велиме дек а е атома£на F -$ o g -  
м ула. Со примена на Логичките оп ер атор и : н ега ц и ја , конјункциj a ,  
д и с јункциj a ,  импликациja  и еквиваленциj a , од атомарните F-фор
мул и го добиваме множеството отворени F -формули; ако с е  д о з в о -  
ли и квантификување на променливи, с е  добива множеството од  
си те F -формули. Ние ќе с е  сретнувам е, главно, со атомарните и 
х®аа 5 а 1 2 марните формули, т . е .  формул ите од облик : . . а

£ з л —* £ = л ; за  натаму, наместо атомарна (односно квазиатом ар- п п
на) формула, ќе велиме идентитет (односно кв а з и и д е нт ит е т ) .

За А велиме дека е F-а л геб р а  со носител А, ако на сек о ј  
n-а р ен  оператор f  €  F му е придружена п-арна операциja  на 
А; р езул т атот  од примената на операциj ата f  на низата  
а 1 , . . . , а п ќе го означуваме со £да ^ . . . а п , а во случај кога не 
постои оп асност од недоразбирањ е индексот А ќе го и зостав ам е.
На с е кој  F-терм  £ (х 1 , . . . , х п) му придружуваме n-арна операциja  
£ д ; ( a j , • •  , а п) сА (а Х1 . . . , а п) на обичен начин; и во овој  
сл учаj , индексот А ч есто  ќе го и зо ст а в а м е . Исто така,  ја сн а  е 
смиелата ла. и сказот "еден  идентитет (односно квазиидентитет) 
е точен на даден а алгебра"; истото се  одн есува  и за  произволни 
формули. Ако Е е множество формули, тогаш со Mod Е ja  озн ач у
ваме класата F-ал гебр и  на кои с е  точни си те формули од Е. За 
класата F-ал гебр и  М велиме дека е многук^атност (односно к вази -  
MH2 EYx£ a ïî?2 2 I  ) ако постои множество идентитети (односно квази-  
идентитети) такви што Щ = Mod Е . Секоja  многукратност е и 
квазим ногукратност, но обратното не важи. Ако I е множество 
F-и д ен т и т ети , тогаш со <Е> ќе го означуваме множеството од
си те F-и дентитети  што с е  последици од I , т . е .  £ = л € <Е> ако 
£ = л е точен во с е к о j a  алгебра во коj a  с е  точни си те идентите
ти од Е. Да забележиме дек а <Е> се  состой  од сите F-и дентитети  
акко ModЕ с е  состой  само од единични а л геб р и ; во о в о j случаj 
ќе велиме дека Mod Е е единична многухј^ јјио_ст , а во иднина ќе
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работиме само со неединични м ногукратности . Ако В е множество 
(ди сјунктно со F ) , тогаш со <В>^ ќе ja  означуваме алгебрата од  

многукратноста Mod I што е слободно генерирана од В; во иста  
смиела, со < В ? А > £  ќе ja  означуваме алгебрата од Mod Е генер и р а-  
на од В, при определувачки релации А, Ако Mod Ъ е  фиксна м ногу- 
к р атн ост, тогаш индексот Е го и зостав ув ам е.

с е  употребува и како "логички симбол на јазикот" и како "симбол 
на ме тај а з и к о т " . За променливите ќ е  ги употребуваме и буквите 
х , у , z , и ,у ^  , z ^ , u ^ r . . .  . Обично, во сл учаj кога F се  состой  с а 
мо од еден  бинарен оп ератор , на пример, "*",  наместо
itk*кх^х1 . 9 ќ е  пишуваме х^ х2 . . x k+ f што овозможува во терми
те да не с е  позавува знакот на оп ер атор от , но з а т о а , пак , е 
неопходна уп отребата на загради ; на пример, термот * х ^ х ^ ^ х ^  

*х^х^ ќе го означуваме со х ^ х ^ ^  (х^ (х^х^) ) .

1 , 2 ,  Обопштени п одал гебр и . Секаде натаму во ов оj параграф  
ќе претпоставуваме дека F и G се  фиксни множества оператори, 
а А : f  I—► f  пресликување од F во множеството G-тер м и , такво 
што : f  €. Fn = >  f  д - f  (х^ , . . . , x n ) . Пресликувањето А индуцира на 
природен начин пресликување од во G^, кое што ќе биде о з н а 
чено со истата ознака А.

За F-а л геб р а т а  А велиме дека е А -подалгебра од G-а л г е -  
брата В ако носителот А на А е подмножество од носителот В на 
В и притоа:

f _ a ,  . • . а = f r  (а.  , . . . . а ) , ( 1 )А 1 п В 1 ' ' n ' v '
за секој  n-ар ен  оператор f € F  и елементи а 1 , а 2 , , . . , а  е А ,

Јасно е дека за  F = G и f  - f x ^ . . . х^,  поимот за  д -п одал гебр а  се  
сведува на поимот за  обична п одал гебр а , па зат оа  ч есто  наместо  
д-п одал гебр а  ќе велиме обопштена п о д а л геб р а ,

Ако |\| е класа G-а л геб р и , a |У| класа F-а л г еб р и , тогаш со  
л Ц ja  означуваме класата F-ал гебр и  што се  д-п одал гебр и  од  
алгебри во [\|, а со класата G-ал гебр и  чии д-п одал гебр и  се  
во Щ. Јасна е точноста на следниве инклузии:

1°. Л<МА) £ M# N s  (ÛN)л ■
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Се наложува' прашањето во кој случај во кекој а  од горните  
инклузии (или и во д в ет е) важи равенство . Во следните ед н о -  
ставни примери и д в ет е  инклузии се  вистински.

1) Нека F = G = { • } ,  каде што "•" е бинарен оператор и 

нека . л = ^ 1 К 2 Г т , е * Д~поДал гебРа е исто што и подгрупоид. Ако 
|V| е класата неединични апериодични групи, тогаш р|А = 0 , па 
според тоа: Л ([У|Л) = 0  с  М«

2) Нека F = F1 = { f } ,  G = G2 = { • }  и нека f A = х 1х 1 . Ако
Ц е класата идемпотентни полугрупи, тогаш (А[ )̂Д е класата идем- 
потентни групоиди, од што следува дека Ц <z (Af\|)A.

Ќе воведем е уште еден  поим. Нека М = А|\| и нека В с  N. На 
носителот В од алгебрата В може да  се  изгради F-а л г е б р а , В^  
ако с е  стави:

fg / b i  • • *b n = f B b̂ l ' b 2 ' * * * ' b n̂  ^
за  секој  n-ар ен  оператор f  € F и низа елементи , . . . , b n €  В.  
Добиената алгебра В '  не мора да припаѓа на класата Щ. Ова ни 
ja  сугерира следнава деф иниција. За тројката  (д;|У|,|\|) велиме 
дека е компатибилна ако с е к о ј а  алгебра А€М  е д-п одал гебр а  на 
алгебра В е  Ц таква што В ' е  |V| , каде што В' е определена со  (2) .

3) Нека F = F2 = {о} и нека [\| е м ногукратноста п р стен и .
Ако д се  определи со : oA=x .j,x 2 , добиваме дек а А[\| е многукратноста  
групоиди. Ако ,М2 /Мз е класата комутативни групоиди, полу
групп, групи, со о д в етн о , тогаш тр ојк и те ( Д ; , |\ј) , (А; М2 , N) с е
компатибилни, додек а ( Д;М2 , |\|) не е компатибилна.

4) [ 24]  Ако F и N се  како и во 3) и ако о А= х 1+х2 ~х1х 2 , 
тогаш важат истите заклучоци како и во 3 ) .

Во поголемиот дел  од натамошните разгледувањ а во работава  
се  решаваат конкретни случаи од следнава задач а: "При дадени  
F , G, Д и да  се  определи А[\|." Еден прилог кон решавање на оваа
задача претставува следново тврдењ е:

2° [ 4 5 ; 5 ] .  Нека 0 е множество G-формули и нека Е е мно
ж ес т в о м  отворени F-формули што ce  F и G-последици на следново  
множество формули:

0 и { . . .x n = f  А I f  £  Fn , n=0> 1 * 2 , . . .  }. (3)
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Тогаш е точно равенството Modi = Ä(Mod 0 ) .  (Соодветни варијанти  
и обопштувања на овој  р езул тат  можат да c e  н а јдат  во [ 7 ; I V . 8 j ,  
[ i l ;  1 . 4]  и [ 4 8 ] . ) О в о ј  р е з у л т а т ,  и покрај с в о ј а т а  опш тост, не 
дава одговор на соодветни конкретни прашања, како,  на пример, 
"Дали ModE може да се  дефинира со конечен систем  аксиоми и кои 
се  тие?",  "Дали е ModE многукратност (квазимногукратност)?".

Не ни е познат задоволителен  одговор на прашањето "Каква 
треба да биде класата Щ c AN за  Да биде компатибилна тројката  
( А ; ri / N ) ?" • За с е г а ,  исто така,  имаме малу информации за  класа
та при познати F , G, Д и Щ.

1 . 3 .  Обопштени подалгебри на алгебри од една м ногукратност. 
Познато е ( [ 7 ; V . l l ]  или [ i l ;  1 . 5 ] )  дека класата Д -подалгебри од  
алгебрите на една квазимногукратност е исто така квазимногу
кратност,  па според тоа ако N е м ногукратност, тогаш Д[\ј е ква
зим ногукратност. Нас не интересира во кој случај и е м ногу
кратност.  Дека тоа не е секогаш точно с е  г л ед а , на пример, од  
следново с в о ј с т в о :

1° .  Класата лотполугрупи од групи е вистинска квазимногу
кратност што не може да се  дефинира со помош на конечен број  
кваз иидентитети. (Опис на оваа квазимногукратност полугрупи е 
даден  во работите [ 5 ]  и [ б ] ;  р езул т ати те  од овие работи можат 
да се  н а јд ат  и во монографиите [36 ; V I I . 3 ] ,  [ 3 5 ; 1 2 . 6 ] ) .

Да забележиме дека во секој  од примерите 1 . 2 . 2 ) , 3 )  и 4) 
имаме пример на многукратност таква што и е м ногукратност.

Следното с в о ј с т в о  е познато како Теорема на К он-Р ебане.
( [ 3 6  ; I V . 4 ] ,  [ 1 2 ] ,  [ 2 2 ] )

2 ° . За с е к о ја  F-а л геб р а  А постои полугрупа Ѕ и фамилија 
елементи { đ ^ | f e F }  од S такви што A ^ S  и

f A a r - - an = d f a i ” -a n (1)
за секој  n-ар ен  оператор f  е F и елементи а ^ , . . . , а п е  А.

Да се  вратиме на општата ситуациja  кога Ц -  Mode е м ногу
кратност G-а л геб р и , a ä :Fv~>Gv дадено пресликување од F во Gv .

X  X
Лесно се  проверува дека:
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од д
3 ° .  Множеството идентитети што се  точни на с е к о j a  алгебра  

се  совпала со :

Ле = U=n 1 5й = пА € <е>). ( 2 )

Според т о а :

£ ° . е многукратност акко Af\j = Mod (Л0 ) . (Инаку, во секо j 
сл уч ај, имаме: ç.  Mod (Ae).)

Од ова следува дек а :

4 ' ,  Ä|\| е многукратност акко секо ja  алгебра А € Mod (Ä 0 )
е д -п одал гебр а  од н екоja  алгебра В €  М = Mod 0 .

Тврдењето што с ег а  ќе го формулираме е докажано прво во 
[ 1 1 ; 1 .7 ]  .

5 ° .  Ако множеството G-и дентитети  о и пресликувањето Д го  
задоволуваат долу приложениот услов ®, тогаш AMod© е многу
кратност .

Ако £ ^ ( х ^ , . . . , х р # х )  е G-терм  во коj променливата х с е
п ојавува само еднаш и ако п о ст о ја т  F-терми £ , п такви што

® Д А£ ' ( х , ,  . .  . , х  , £ ) = nu 0  <е>,  тогаш постои F-терм  £ таков
 ̂ Р д

ШТО £ / • • •# Х р # х )  =  £ €  < е > .

Условот ®, во општ случаj , не е н ео п х о д ен . На пример, во 
1 . 2 .3)  и 4) т о j услов не е и сп ол н ет . Во 2° условот ® е исполнет  
за  Fq=0 , а не е исполнет за  Fq^ 0 .

Ќ е  укажеме с е г а  на една широка класа пресликувања д , каде  
што ® е и потребен у с л о в .

6 ° ,  Нека F q = 0 f G ”  Gq  U { • } ,  каде што " • H e бинарен о п е 
р атор , и нека на с е к о j  n -ар ен  оператор f  €  F и на с е к о ј  бр о j  

i € { 0 , 1 , . , , , n )  му е придружена низа елементи e f  од Gq . Ако 8 

се  состой  само од асоц и јативниот закон x y z = x ( y z ) ( т . e . Mod6 e 
многукратноста полугрупп со константи G ) и  ако Д се  определи  
со :

fà = 4 ХА Х2 - - - ^ - 1 Хп4 ' (3)
тогаш Mod8 е м н о г у к р а т н о с т  а к к о  е исполнет условот ®„ (Од 
теорем ата на К о н - Р е б а к е  се  гледа д е к а  п р е т п о с т а в к а т а  F = 0 е 
битна.}
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Да забележиме дека во [20 ] е докажана доволноста на ® и
поставено прашање за  н еговата нужност, а во [ i l ; 1 . 8 ]  е докажа- 

Г оно тврдењето £  .

Ако во £ °  имаме Gq = 0 ,  тогаш (3) добива облик :

f А = х х 0 . . . х . (3 ')1 2  П
Во* о в о ј сл учаj е точно следново тврдењ е:

2 ° .  [2 0 ] Нека Ц е м ногукратноста полугрупи и нека Fо= 0 . 
Ако А е определено со ( 3 / ), тогаш условот Ф е исполнет ( т . е .
^  е многукратност) акко најголем иот заеднички делител  d на 
броевите од множеството J = { п [Fn+1 Ф 0 ) е во J .

Ќе формулираме уште едно тврдењ е, во кое се  воведува и 
важниот поим за универзална А -обвивка, односно А-покривка.

Прво, ќе  извршиме соодветна' п одготовк а. Ако А е F-а л г е б р а , 
а 6 множество G-и дентитети  , тогаш ал гебр ата

АЛ = <А; { a = fû ( ах , . . . , а п) |.а = . . .а п 1>0 (4)

е Д-обвивка на А во Mods ; со Аи го означуваме носителот на Ай .
Да потсетиме дек а АА е фактор-множество на G  ̂ по соодветн а
релациja  за  ек ви вал ентност. Притоа, G  ̂ е множество G *~терми
б ез променливи, к аде што G *=G UA и G* = G за  n > 1 , Ако a € A , о о о n д n '
тогаш со a °  го означуваме елементот на ÄA определен  со а .

£ ° . Алгебрата А припаѓа на квазим ногукратноста AMođe акко 
различии елементи од А определуваат различии елементи во АА.
(Во о в о j сл учаj , идентификуваj ки го сек о j елемент а од А со  
соодветниот елемент а # од Аа добиваме дека А е А -подалгебра од  
А"*, па затоа  за  А велиме дека е А-покривка на А во Mod6 . )

Својст в о т о  8° ни дава и метод за покажување дека AMođe е 
м ногукратност. Имено, при претпоставката А €  Mod А © , треба да  
се  покаже дека :

a ѓ b £ А ( а * =Ь * а=Ь) - (5)

Да укажеме и на еден  начин за докажување на соодветн о
тврдење дека aModö не е м ногукратност. Прво се  уочува к в ази -  
идентитет од облик

, А _ А . Ä ,.А
Ч " П1 л ‘ " Лс'к = ( 6 )
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што е последица од 0 , при што £v {х^, . . . ,х^ ) , (х ^ , . . . , х^) ,
£ ( Х д у . . , , х  ) ,  n ( x ^ , . . . , x  ) c e  F -терм и . Потоа ce  бираат п разли 
чии елементи а^, • • •  г ап и се  р азгл едув а  ал гебр ата:

A =: <a^f , . . ra^; (а^/ . . .  а̂ )̂ = (а^, • • • , а^) , • . • ,

5 к ( а 1 '  . . .  , а п ) -  пк ( а 1 , . . . , а п ) > 0
(7)

Ако се  покаже дека £ ( а ^ , . . , , а^)  и п ( а ^ , . . . , а п ) определуваат  
различии елементи во А, тогаш ќе се  добие дека А е алгебра од  
многукратноста Mod^o што не припаѓа на квазимногукратноста  
ÄMod0, од што би следувало дек а AMod0 не е м ногукратност.

Теоремата на Кон-Ребане укажува на една многукратност  
алгебри (многукратноста полугрупи со константи) [̂ , таква што 
Д|\| се  совпаѓа со м ногукратноста од сите F -а л г еб р и . Во работата  
[493 е покажано д е к а , при соодв етен  избор  на пресликувањето Д, 
и стото с в о јст в о  го има и многукратноста ентропични групоиди со  
(доволно многу) константи, а работата [473 е посветен а на пра- 

шањето "Кои многукратности групоиди го имаат ова с в о јс т в о ? " . 
Секако, ако 0 е множество G-и дентитети  такво што AMod0 е мно
гукратноста од сите F-а л геб р и , множеството идентитети До =
= { £ = п I в  <0>) се  состой  само од тривијални идентитети , 
т . е .  идентитети од облик £=£.  Природно се  наложува прашањето 
дали то ј услов е и дов ол ен . Со следното с в о јс т в о  се  оправдува  
тврдењето дек а т о ј услов не е довол ен .

9 ° .  Нека F се  состой  само од еден  тернарен оператор f ,  G 
само од еден  бинарен оператор • и нека f  = х х 0х~.  Ако о се2 2 1 * *5 2
состой  само од идентитетот x i x 2x l x 2x l  = Х1Х2 е х х ' а х е
х ^ х ) , тогаш во Д0 нема нетривијални идентитети , но сепан п о с -  
т о ја т  тернарни групоиди што не се  Д-подгрупоидй на групоиди од 
м ногукратноста групоиди Mode.

§2. п-ПОЛУГРУПИ

2 . 1 .  Универзална покривачка п олугр упа. Низ целиот овој 
параграф ќе претпоставуваме дек а F с е  состой  само од еден
n-ар ен  оператор f ,  G се  состой  од еден  бинарен оператор • и 

Д одека f  = х ^ х ^ ^ .х ^ . Според 1 . 3 , 7  , ако SEM е многукратноста
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Л Ап о л у г р у п п ,  т о г а ш  к "SEM е м ногукратност, а  алгебрите о д  SEM

г и  викаме п“полугрупп, т . е ,  n -п отп олугрупп од полугрупп, Мно- 
гукратноста n-полугрупи ja  означуваме со SEM(п ) .  Јасно е дека  
2-полугрупа е исто што и полугрупа, па затоа  секогаш во идиина 
ке претпоставуваме дека п > 3 .  Следното св о јс т в о  дава поблизок  
опис на п -п ол угр уп и те .

1 ° • А = (A; f  ) е п -полугрупа акко се  точни следыиве и д е и »

(Ни се  чини дека ов оj р езул тат  првпат е докажан во [ 4 5 ; 16 J , 
при што т о j е добиен  како последица на поопшти р езу л т а т и , а 
потоа се  публикувани повеќе директни д о к а зи , како на пример 
во [ 16]  и [ 4 2 ] .  Да забележиме д е к а , обично, идентитетите (1) 
се земаат како дефинирачки за  SEM( п ) .

Според 1 , 2 . 8 °  на с е к о ja  n-полугрула А и одговара ед н о -  
значно определена универзална покривачка полугрупа А А, при 
што А е генераторно множество за  АА.

Во иднина операција т а  на една п-полугрупа ќе ja  озн ач у
ваме со  [  1 , т . е .  ќе пишуваме Q x ^ . . . x  наместо f х ^ . . . х^.  
Како последица на (1) се  добива дека во с е к о ja  п-полугрупа  
важи општиот асоцијативен  за к о н , па затоа  ќе ги пишуваме с а 
мо надворешните за г р а д и . Според т о а , на с е к о ja  низа  

ао ' * *’ ' ар ( п - 1 ) од носителот на една n-полугрупа й одговара  
еднозначно определен елемент (пак од носителот) [ a Q. . 
притоа [ а ] = а . Исто така, во иднина, наместо пп-полугрупа  
(А, [ _*]) и ќе пишуваме "п-полугрупа А".

Подолу ќе споменеме неколку врски што п о ст о ја т  м еѓу една  
п-полугрупа А и н еj зината универзална покривка АА.

2 ° ,  А е слободно генерирана од В акко АА е слободно г е -  
нерирана од В .

За n-полугрупата А велиме дека е комутативна акко го  
задоволува идентитетот:

титети

( 1 )

(2)

за секо ja  пермутаци ja  на ( 1 , 2



3 ° . С17 ? 2 1]. AÄ e комутативна акко А е комутативна и мне- 
ж еството А \[А П] има најмногу еден  елем ент.

£ ° .  AÄ е конечна акко А е конечна, и притоа за  | А| = t> 1,

АЛ| < t + t 2+ . . . + t n“ 1+2~n.  (3;
5° .  [ 1 6 ] .  AÄ e трупа акко А е п -гр уп а .

Притоа, за  п -полугрупата А се  вели дека е n-трупа аккс 
за  с е к о ја  низа елементи а , а 2 , . . . , а  од А, равенките:

[xa2 ...an : = ai, [a1a2 ...an_1yl = ап
се  решливи по х и у во А.

Прв доказ на тврдењето дек а с е к о ја  п -груп а е п -потполу- 
rpÿna од трупа има даден о Пост во [ 4 6 ; 1 . 3 И,  па затоа  то ј р е -  
зултат е и познат како Теорема на П ост. Да забележиме дека  
Теоремата на Пост е всушност последица од 5° и дек а оригина- 
лниот док аз на Пост не дозволува обопштување*на п-полугрупи, 
додека док азот на и стата теорема даден  во С51] е таков што од 
него може 5° да се  извлече како последица.

За полугрупата Ѕ велиме дека е покривка на п-полугрупата  
А ако А е генераторна n-потполугрупа од Ѕ . Описот на сите  
покривки за  една n-полугрупа А се  дава со следново тврдењ е;

6 ° .  [ 1 6 ] .  Нека А е n-полугрупа и нека T е множествотс 
од сите конгруенции на АЛ што ги р а зд в о ју в а а т  елементите од А 
Тогаш за с е к о ја  покривка Ѕ на А постои конгруенција т е 7  
таква што пресликувањето а ► а т може на единствен  начин да се  
прошири до  изоморфизам од Ѕ во АД/ т .  (Ако р е максимален е л е 
мент во Г  , тогаш за  АА/ р се  вели дека е минимална покривка 
на А. Во работата [ 1 7 ; 4 ]  е покажано дека дв е минимални покри
ки од една n-полугрупа не мораат да  бидат изоморфни.)

Во [ 3 3 ; 2 ]  е докажано следново обопштување на 5 °:

5 / .  А е п -груп а акко н ек оја  покривка на А е трупа.

Секако е од интерес испитување на класата п-полугрупи шт 
можат да се  покријат со полугрупп б ез  проширување на носителе  
На оваа класа не й припаѓа, на пример, тернарната трупа непар 
цели броеви . Инаку, ја сн о  е дек а: ~ -

имаме :
2 ( n - 2 ) + t  <
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7 ° . А може да се  покрие со  полугрупа б ез проширување на 
носителот акко во Т  постои конгруенција таква што во с е к о ј а  
неј з ина  класа има точно еден  елемент од А.

Исто така:

8 ° .  Ако во п-полугрупата А има единица е и ако во А с е  
дефинира бинарна операција • со :

г п- 2X . у = Схе уЗ,

тогаш с е  добива покривачка полугрупа (А%•)  на даден ата п -п о -  
л у гр уп а .

Во [ 1 4 ]  е опишана класата n-полугрупи што можат да  се  
см естат во n-полугрупи со  единица, при што носителот с е  про- 
ширува само со  еден  елем ёнт, имено со  новата единица.

Во работите [ 2 ]  и [ 4 4 ]  (да се  види и [ 2 8 ; 1 1 . 5 ]  и [ 15] )  
е докажано следн ото тврдење познато како Теорема на Х осу-Г л ус- 
кин.

9 ° .  Ако G е n-г р у п а , тогаш постои трупа ( G ' , * ) ,  автомор- 
физам а на групата и елемент c e  G такви што:

= х 1 *ах2 ... •а п” 1х п , 

ас = с ,  а11 1с = с^х^с” 1 .

Ако Р е n-потполугрупа од п-полугрупата А, тогаш Р е 
n-потполугрупа и од полугрупата АД, па зат оа  е природно да се  
прашаме дали потполугрупата на АА генерирана од Р е ун ив ерзал- 
иа покривка на Р. Во работата [ 4 2 ]  е покажано дек а тоа во општ 
случај не е точно, а разгледани  с е  и некой случаи кога о д го в о -  
рот е позитивен .

При испитување на n-полугрупите се  наметнува прашањето за  
нивна разумна класификациja  при што може да  с е  користат п озн а-  
ти класи полугрупп. Имено, с е  поставува задач ата: при позната  
класа полугрупи К да  се  дефинира низата класи полугрупи К2 ' К3 # 
. . . /Кп / • • •  таква што да биде К— К2 • Ние ги гледаме следните три 
можности:

( i )  д а  се  д а д е  директна дефиниција на « ,п
( i i )  Кп Да се  Дефинира со : А € |<п <=̂  АА£ К '
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( i i i  ) д а  с е  д е Ф и ти р а  с о  А €  « п акко п о с т о и  п о к р и в к а  S

на А г а у к. а  гјто S €. К,

Во L3] и С4] е  искористен п р в и о т  н а ч и н  за д е ф и н и р а њ е  н а  

кдасата и н в е р з н и  п-полугрупи и класата п о т п о л н о  регуларни  
n-полугруп и . З а  н е к о й  с в о ј с т в а  (н а  пример, за комутативноста  
и ли  кратливоста) и згл еда  е  п о с о о д в е т е н  третиот н а ч и н .

2 . 2 .  n-потполугрупи на гюлугрупи од една м ногукратност. 
А ко Щ е класа полугрупп, тогаш с о  Щ(п) ќе j a  означуваме к л а 

с а т а  n-полугрупи ш то се  п-потполугрупи н а  полугрупи од Со 
други збор ов и , jVj(n) се  пишу в а наместо Äp|. Овде ќе се  задржиме 
на случајо т  кога Щ е многукратност полугрупи, т . е . многу
кратност групоиди во чие множество дефинирачки идентитети се  
наоѓа и "асоцијативниот зак он " , т . е .  и д ен т и т ет о т :

Х1Х2Х3 = XI (X2X3 } ( 1 )

Ако се  има предвид "општиот асоц и јативен  закон" се  д оаѓа  до  
заклучок дека с е к о ja  многукратност полугрупи може да  биде з а -  
даден а со  множество и дентитети , во к о е , покраj ( 1 ) ,  с е  содржат 
идентитети од облик :

X. X. . . .X.
И  х2 !р

= X. X. . . .X.
Л  з 2 з

( 2 )

каде што i y / j ^ се  позитивни цели бр оев и . Асоцијативниот закон  
е присутен кај с е к о ja  многукратност полугрупи, па затоа  м ногу- 
кратностите полугрупи се  карактеризираат точно со  идентитетите  
од облик ( 2 ) ,  за  кои и ќе велиме дека се  полугрупни.

Нас не интересира прашањето: "Каква треба да биде м ногу- 
кратноста полугрупи Щ за  да биде многукратност и класата | ,̂(п)? 
Ова прашање ja  сугерира задач ата да се  определи фамилија т а  мно 
жества полугрупни идентитети што го задоволуваат условот ® од 
1 . 3 . 5 ° .  Оваа задача се  решава релативно л е с н о . Прво, нека со ç 
ja  означим е, на пример, левата страна од (2) и нека со | £ |^ го 
означиме бр ојот  на појавувања на променливата х^ во ç .

1 ° . М ногукратноста полугрупи ^ = MođE го задоволува у сл о 
вот ® акко за  сек о ј полугрупен идентитет ç = n е Е и с е к о ј број 
i = l , 2,  . . . имаме Ul j_ Е | n |  ̂(modn-1) . Ако тоа е исполнето, т о 
гаш и М(п) е м ногукратност. (Јасно е дека п о ст о ја т  б е зб р о j
многу многукратности полугрупи со ова с в о јс т в о .)



Ќе д а д е м е  у ш т е  б е з б р о ј  м н о г у  п р и м ер ы  н а  м н о г у к р а т н о с т и  Щ 
такви ш то и М(п) е  м н о г у к р а т н о с т  (п р и  ш то в о  б е з б р о ј  м н о г у  о д  

н и в  н е  е  и с п о л н е т  условот ® ) , к а к о  и б е з б р о ј м н о г у  п р и м ер ы  с о  

сво јст в о т о  Щ (п) д а  н е  е  м н о г у к р а т н о с т *

2 . Нека Pr  m е многукратноста полугрупп о п р е д е л е н а  со
идентитетот х г - х г+го, каде што г > 0 , ш > 1  и н е к а  е  м ногу-± , m
кратноста комутативни полугрупп што припаѓаат н а  Р__ . Тогаш;Г ,ГО

( i )  Р (п) е многукратност акко г € { 0 , 1 }  или m=0(modn-1) .
Г / ш

( i i )  С (п) е многукратност з а  с е к о и -г  , т  и п ,If ГО
(Да забележиме дек а Р е многукратноста периодични групи к аjО р гп
кои редот на сек о ј елемент е делител  на т . )  [ 41]

3°* Нека D£ (односно J}r) е многукратноста полугрупи опре
делена со  идентитетот xyz=xyxz (односно со xyz= xzyz) и нека 
D=D£ f ] Dr • Тогаш: D(n) е многукратност, a (п) , ]]Г (и) не се 
м ногукратности . [ 11 ; 11 ,4 ]

4 ° .  Нека 0* v е многукратноста полугрупи о п р е д е л е н а  с о  “  i  # к
идентитетот х , х п . , ,х.  = х,  . . . х . . х.  , , х .  , , , х .  , каде што1 2 k 1 1 -1  к+1 i  к
i  € { 1 , 2 , . . . , к + 1 } .  Тогаш, 0• v (п) е многукратност за  секои 1, к*д., к
[11;I I . 5]

П о г о р е  н е м а м е  п р и м е р  н а  м н о г у к р а т н о с т  ĵJ к омута ти r-ш п о л у 

групп, т а к в и  ш то М (п) да н е  е  м н о г у к р а т н о с т .  Во след,.ово тврде- 
ње се  покажува егзи ст ен ц и ja  на б е зб р о j м н о г у  т а к в и  м н о г у к р а т 
ности .

5 ° ,  Нека m £ 0 (rnodn-1) , ш > 1 ,  r>max{rn, 3 } .  Ако ЭД е многу
кратноста полугрупи определена со множеството полугрупни
и д е и т и т е т и :

г г+ш 
х у  =  ух, X =  X 2 2 2 'i-iXrt ♦ • * X -j л1 2 П“*1 п

2 2л _х ,п-2 п—1 п
т о г а ш  М(п) н е  е  м н о г у к р а т н о с т .

И покра j  обем носта н а  р езул тати те и з н е с е н и  в о  о в о j  д е л ,  

с е  уште не е  п о з ы а т  о п ы т  критериум којшто би о в о з м о ж у в а л ,  п р и  

дадена м н о г у к р а т н о с т  п о л у г р у п и  Щ д а  утврдиме д а л и  и Щ ( п } е  

м н о г у к р а т н о с т .
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2 . 3 .  п-потполугрупи на полугрупп со кратењ е. За п -п ол у-  
групата А велиме дека е со лево кратење ако го задоволува  
к в ази и ден ти тетот:

[ х 1х 2 . . •ХП_ 1У ] = [ Хј Хј . . . x n_ 1z ] - +  у = Z, (1)

односно со десн о  кратење ако:

[ y x 2 . . . x n ] = Czx2 . . . x n ] —*■ у = z .  ( l ' )

А е п-полугрупа со кратење ако е и со  лево и со  д есн о  кратењ е. 
.о1_ . n-п олугрупата А е n-потполугрупа од полугрупа со лево  

кратење акко А е n-полугрупа со лево кратење во к оја  е точен  
сек о ј квазиидентитет од облик

[ Х £ ]  = = [ и г ] ,  ( 2 )

каде што X 'X 'ü'H  с е  низи од променливи. Постои n-полугрупа со  
лево кратење што не е n-потполугрупа од полугрупа со  лево кра- 
тењ е, С 17 ; 3 Ј

2:°. Класата n-полугрупи со кратење се  совпаѓа со  класата  
п-потполугрупи од полугрупи со кратењ е. C l l ; I I I . l ]

Да истакнеме дека универзалната покривка АА на една п -п о 
лугрупа со кратењ е, не мора да е со кратекье,но во класата п о-  
кривки на А што се  полугрупи со кратење постои соодветна уни- 
верзална покривачка полугрупа А . Оваа полугрупа е ок арак те- 
ризирана со следново с в о јс т в о :

2 ° .  А" е генерирана од А и ако а ^ , . . . , ар , b ^, . . . g А,
тогаш во А~ е точно равенството а _ . а 0 . . . а  = b , . b 0 . . . b  акко 

к к 1 2 Р 1 2 Чр = q (rnodn-l) и [ а  а 1 . . . а ^ ]  = [а Ь- ^ . . b ^ ]  за  некој а € А  и приро-
ден  број к. [ l l ; I I I . l ]

Покрај тоа:

£ ° . Ако Q е п -гр уп а , тогаш Q~ = QA.

Да истакнеме дек а при оригиналниот доказ на Теоремата на 
Пост всушност е конструирана полугрупата Q~.

Следното св о јст в о  овозможува испитувањето на класата  
п-потполугрупи од групи да се  св ед е  на испитување на класата  
потполугрупи од гр уп и .



5 ° .  n-полугрупата A e n-потполугрупа од трупа акко п о-  
лугрупата А~ е потполугрупа од трупа. [ 1 1 ; I I I .  2]

Со помош на ова с в о ј с т в о ,  во [ 1 1 ; Ш . З ]  е покажано дека  
на сек о ј систем  аксиоми, во вид на квази и дентитети , на квази-  
многукратноста потполугрупи од групи му одговара соодветен  
систем  аксиоми, исто така во форма на квазиидентитети , на ква-  
зимногукратноста n-потполугрупи од гр уп и . Експлицитното форму- 
лирање на еден  таков систем  аксиоми бара повеќе п ростор , па 
затоа  овде ќе с е  задоволиме само со  следниот тривијален р е зу л -  
т а т .

£ ° .  n-полугрупата А е n-потполугрупа од комутативна трупа 
акко А е комутативна п-полугрупа со кратењ е.

2 . 4 .  n-подгрупоиди на некой класи групоиди . Алгебра Q со  
една n-арн а операција [ ]  с е  вика п -гр уп ои д . n-групоидот Q е

. . .а п заn-подгрупоид од групоидот Ѕ акко Qg Ѕ и [а.^. . •ап3 ==а1а 2 

секои а ^ , . . , , а  6 Q. Со други збор ов и , n-подгрупоид е исто што 
и Д -подалгебра, каде што А е определено како и во почетокот на
2 , 1 . За n-групоидот Q велиме дека е со лево (односно со десн о)  
кратење ако го задоволува квазиидентитетот 2 , 3 ( 1 )  (односно
2 . 3 .  ( О ) ;  Q е п -групоид со  кратење ако за  сек о ј i€ {  1 , 2 ,  . . . ,  n} 
го задоволува квазиидентитетот

[ х 1 . . . х . _ 1у х . + 1 . . . х п ] = Cx1 . . . x i _ 1 z x i + 1 . . . x n3 - y = z . (1)

(Да забележиме дек а с е к о ја  п-полугрупа со кратење е и п -групоид  
со кратењ е, но еден  п -групоид со лево и со д есн о  кратење не мо
ра да е п -групоид со кратење.) Ако еден  п -групоид го задоволува
идентитетот 2 . 3 .  ( 1 ) ,  за с е к о ја  пермутација v ->■ i  , тогаш велиме 

----------  v
дека т о ј е комутативен; групоидот (S;*)  се  вика п-комутативен  
ако n-групоидот ( S ; # n - 1 ) е комутативен.

Ќе формулираме подолу неколку резултати  докажани во [ 3 9 ] .

1 ° .  Секој п -групоид е n-подгрупоид од некој групоид.

2 ° .  Класата n-групоиди со  лево кратење се  совпаѓа со  кла- 
сата n-подгрупоиди од групоиди со лево кратењ е.

3 . n-групоидот Q е n-подгрупоид од групоид со д есн о  кра- 
тење акко е п -групоид со десн о  кратење и го задоволува секој  
квазиидентитет од облик
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к аде што x*y>z. и и се  н и з и  од променливи.
, о£  . п -групоидот Q е n-подгрупоид од групоид со кратење 

акко Q е n-групоид со кратење и го задоволува с е к о ј квазииден- 
титет ( 2 ) .

5 ° .  За с е к о j п > 3 , постои n-к вазигрупа што не е п -п о д гр у -  
поид од ниедна к в ази гр уп а .

б ° .  n -групоидот Q е n -подгрупоид од n-комутативен групоид 
акко Q е комутативен групоид.

7 ° .  n-групоидот Q е n-подгрупоид од комутативен групоид  
акко во Q е точен следниов идентитет

[ х 1х 2х 3 . . . х п ] = [ х 2х 1х 3 . . . х п ] .  (3)

Од св о јст в а т а  £ °  и Х° следува дека еден  комутативен п -гр у  
поид е n-подгрупоид и од комутативен и од n-комутативен групои 
но тоа не значи дека сек о j комутативен n -групоид е п-подгрупои  
од групоид што е и комутативен и п -ком утативен.

Формулираните резултати  се  обопштени во С11 ; I V ] .  Обопшту- 
вањето се состой  во тоа што наместо со групоидниот терм 
х ^х7 . . . х п се  работи со произволен групоиден терм £.

s 3 . АСОЦИЈАТИВИ

3 . 1 .  Полугрупен ред на една а л г е б р а . Во текот на целиот 
с в о j параграф ќе претпоставуваме дека : F f  0 , F0 U = 0 ,
G = F2 -  i 9 } и = x ^ x 0 . . , x  , за с е к о j n-ар ен  оператор f £  F . 

А ко  A e  F-а л г е б р а , тогаш с о  Aû ќ е  j a  означуваме А - о б в и в к а т а  н а  

А в о  SEM, а с о  А* множеството на елементи а* од АД, п р и  а е  А, 
Тогаш, за  к арди н ал н и о т бр оj j А*| на А* ќе велиме дека е полу- 
r g y n e n  р е д  н а  А? а к о  п о л у г р у п н и о т  р е д  н а  А е  1 ,  т о г а ш  в е л и м е  

д е к а ,  А е  п о л у г Ј з у п н о  сингуларна . Покраj т о а ,  с е к а д е  в о  о в о ј  

п а р а г р а ф ,  с о  Ј  ќе  б и д е  о з н а ч у в а н о  м н о ж е с т в о т о  броеви { n | F n+1 г 

f  0 } ,  а со  đ најголем иот заеднички делител  на броевите од Ј . 
Т в р д е њ а т а  што ќ е  ги формулираме подолу се  докажани во [ 4 0 ] .

1 ° ,  А ко  алгебрата А е  полугрупно сингуларна, т о г а ш  АД е



2 ° .  Ако к  e  ненулти к а р д и н а л е н  б р о ј  и А множество, такво 
што k < IА !, тогаш постои алгебра со  носител А и полугрупен  
ред к .

3 ° . Ако к е ненулти кардинален бр ој тогаш с е к о ja  алгебра  
е подалгебра на алгебра со полугрупен ред к .

Како специјален  сл уч ај од 3° с е  добива дек а:

3 / ,  Секоja  алгебра е подалгебра на полугрупно сингуларна  
а л г е б р а . (Со други збор ов и , класата подалгебри од полугрупно  
сингуларни F-ал гебр и  се  совпаѓа со класата од си те F-а л г е б р и .)

4 ° .  Ако директниот производ од една колекциja  алгебри е 
полугрупно сингуларна а л г еб р а , тогаш с е к о ja  алгебра од колекци- 
ја т а  е полугрупно си нгуларн а. (Директниот производ од една  
колекциja  полугрупно сингуларни алгебри не мора да е полугрупно  
сингуларна алгебра*)

Наместо со  класата п о л у г р у п п  може да се  работи и со други  
м ногукратности , како, на пример, со  м ногукратноста од сите г р у -  
поиди или со многукратноста гр уп п . Така се  доа ѓа  до поимот за  
г£^поиден, односно груп ен , ред на даден а а л г е б р а .

Да разгледам е една конкретна а л г е б р а . Имено, нека А={ а , b , с } 
е множество со  три елементи и нека đ € J . Определуваме F-а л г е -  
бра со  носител А на следниот начин. Прво, нека п е најмалиот 
елемент од J , a m  најмалиот елемент од Ј што не се  дели со п .
Тогаш, за  с е к о j f  e  F став ам е;m

f c m = b ,  f a , . . . a = a ако a  ф с  з а  н еко j  v1 m v v
и g a 1 . . .а^  “ a за  сек о ј g e F ^  и секои . ,а^ С  А, при k/-m.
Тогаш, добиената алгебра има групоиден и полугрупен ред 2 , но 
е групно сингуларна,

3*2« Асоција т и в и . 3а. F-а л геб р а т а  А велиме дек а е слаб
F - а с о ц и ј а т и в  ако ги задоволува и д ен т и т ети те:

f g x . . . , х ,  ̂ . = q f x , « . , х . ,1 m+ri“ l *• 1 т+П”” 1 ( 1 )

= f x 1 . . . x i _ 1g x i , . X'm +n-li
за  с е к о j n-ар ен  оператор f  £  F , m-ар ен  оператор g e  F и бр оj 
i  € ( 2 , 3 , . * . , n > . Лесно c e  д оаѓа  до  к о м п л е т н и о т  систем  идентите- 
ти на многукратноста слаби F-а со ц и ја т и в и . Имено, е точен



на сек о ј слаб F-асоц и јат и в  акко л може да  се  доби е со  ев ен т у -  
ално разместувањ е на операторите во Е,. За слабиот В -а со ц н эа -  
тив А велиме дека е ако то  ксаопкува ндентитетот :

f l *  • , f r x o ‘ • ' х п ~ g l *  " g s xo "  ' хп ' (2)
за  с е к о ја  низа операторы 9-̂  # • • • такви што:

f i e F n i + l '  g j e F mj + l '  n 1 + . . . + n r = n = m 1 + . . . + ms . ( 3 )

Лесно с е  проверува дека £=п е идентитет во класата F-а с о ц и ја -  
тиви акко низите променливи во ç и л се  еднакви.

Следните две с в о јс т в а  ги карактеризираат асоц и јативите и 
слабите асоц и јативи како специјални подалгебры на полугрупп.

1 ° .  Алгебрата А е F-а со ц и јатив акко постои полугрупа Ѕ и 
фамилија фиксни елементи ( d ^ |f  е F } од S такви што:

( i )  е во центарот на S за  сек о ј f  е  F;

( i i )  за  с е к о ја  низа операторы ,
задоволуваат условот (3) е точно равенството

. , g s што го

f l  f ~ d . .  .d gi g< = d x . . . d

( i i i )  за  сек о ј n-ар ен  оператор f  e  F и низа елементи
a l f . . . , a  € А  е точно равенството f ^ a , . . . а = d f a . . . . a  . i n  А 1 П 1 П

2 ° .  Алгебрата А е слаб F-асоц и јат и в  акко постои полугру
па S и фамилија елементи { d ^ | f e F}  од S,  такви што горните  
тврдења ( i )  и ( i i i )  с е  точны.

Да забележиме дек а:

2 ° .  Класата F-а с о ц и јативи се  совпаѓа со класата слабы 
F-а со ц и јати в и , акко | F | =1.  Во овој сл учај , класата F-а с о ц и ја -  
тиви с е  совпаѓа со класата n-п олугрупи , ако F се  состой  од  
еден  n-а р ен  оп ератор .

Што се  однесува до полугрупните р едови , слабите асоциj a -  
тиви задоволуваат некой од тврдењата формулирани во претходниот  
д е л , додек а за  асоц и ја т и в и т е , главно, тие не важ ат. Тоа се  г л е -  
да од следните тврдења што, исто так а, се  докажани во [ 4 0 ] .

£ ° .  Ако IF I > 2 и ако к е кардинален број таков што к<| А|  
тогаш постои слаб F-а с о ц и јатив со носител А и полугрупен ред к.



5 ° . Ако IF I > 2 , тогаш постои колекција полугрупно си н гу-  
ларни слаби F-а с о ц и јативи чиј директен произвол не е полугрупно 
сингуларен слаб F-а с о ц и ја т и в .

6 ° .  Класата подалгебри од полугрупно сингуларни слаби а с о -  
цијативи е вистинска поткласа од класата слаби асоц и јати в и .

2 ° .  А социјативот А е полугрупно сингуларен акко | а | = 1 .

2 ° .  Полугрупниот ред  на асоц ијативот А е конечен акко А 
е конечен.

9 ° .  Ако асоц ијатив от А е беск о н еч ен / тогаш неговиот ред  
ce  совпаѓа со полугрупниот р е д .

Алгебрата од крајот на претходниот дел  е пример на асоц и -  
јатив што е групно сингуларен , па значи св о јст в о т о  2 °  не важи 
ако се  работи за  групни р едови .

Во работата [ 3 4 ]  е даден  комплетен опис на цикличните а с о -  
циј_ативи, т . е .  асоц и јати ви те што се  генерирани од еден  ел ем ен т . 
Имено, покажано е дек а класата циклични асоц и јативи може да  се  
опише со помош на множеството конгруенции од адитивната полу- 
група на ненегативните цели б р о ев и .

3 . 3 .  Полугрупни асоц и ја т и в и . За алгебрата А велиме дека е 
акко А £ Л SEM.

2 ° .  Секоја полугрупна алгебра е ас оциј атив .  (За натаму, 
наместо "полугрупна алгебра" ќе велиме "полугрупен ас оциј а т и в ". )  
[ 19]

2 ° .  Ако АД е полугрупната обвивка на ал гебрата А и ако т 
е јадр от о  на пресликувањето а*-> а * , тогаш А/т е полугрупен  
а со ц и ја т и в . Имено, т е најмалата конгруенција на А со с в о јс т в о -  
то соодветн ата ф актор-алгебра да е полугрупен асоц и ја т и в . [1 9 ]

3 ° .  Класата F-а со ц и јативи се  совпаѓа со  класата полугрупни  
F-а с о ц и јативи акко đ € j ,  каде што J и đ се  определени во п оче-  
токот на 3 . 1 . (Во ов ој сл уч аj , класата F-а со ц и јативи с е  св ед у в а , 
во суштина, на класата п-полугрупи , каде што n=đ+l . )  [193

2 ° .  Ако А е сур јек ти вен  F -асоц и јат и в  ( т . е .  за  сек о ј а € А  
постои f  е  F и а ^ , . . . , а п е  А,  такви што a = f a ^ . . . a n ) ,  тогаш т о ј е
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полугр упен » Во т о ј  с л у ч а ј  п о с т о и  đ+1-полугрупа (А; С ]) таква 
што: f a Ја 2 - ( 1 )1п = Са 1а2. - -Зп11'
з а  с е к о ј  n-ар ен  о п е р а т о р  f  € F , [ 3 1 ; 3 ]

З а  F-а со ц и ј а т и в о т  А с е  в е л и  д е к а  е  Fgrpyna а к к о  ( A ; f ) е 

п -гр уп а  з а  н е к о ј  n-ар ен  о п е р а т о р  f  £  F ? в о  т о ј  случај (A? g) е

n-гр уп а  за  с е к о ј  m- а р е н  о п е р а т о р  g €  F .

5 ° . Ако А е F-г р у п а , т о г а ш  постои đ+1-гр уп а  {А; С ]) таквс 
што (1) е точно за  с е к о j n-ар ен  оператор f  £ F .

За асоц и јативот А с е  в е л и  дека е со  кратење акко (A? f ) е 
п-полугрупа со кратење за н екоj n-ар ен  оператор f  £ F ; и во овс: 
сл учаj се  добива дека (A;g) е m-полугрупа со кратење за  с е к о j 
m-ар ен  оператор g е F . Работата [2 1 ]  е посветен а на асоц и ја т и -  
вите со соодветни ослабени св о јст в а  за  кратење и е покажано д е 
ка тие асоц и јативи се  полугрупни. Ако с е  имитираат соодветните  
докази  од [ 1 1 ; I I I ] ,  с е  добива дека е точно и следново тврдењ е:

6 ° ,  Секоj асоцијатив со кратење е подасоцијатив на полу- 
трупа со кратењ е. Ако А е соодветн ата универзална полугрупа  
со кратење чиј подасоцијатив е А, тогаш: А е подасоциj атив на 
трупа акко А*“ е потполугрупа од тр у п а .

Од 3° следува д е к а , за  d ^  J , класата полугрупни F-а с о ц и j a -  
тиви е вистинска потквазим ногукратност од мнотукратноста  
F-а с о ц и ја т и в и . Во работата С31] е даден  прилично ефективен опис 
на систем  аксиоми , во форма на квази и дентитети , на квазимногу- 
кратноста полугрупни асоција т и в и . Во истата работа се  докажани 
и други с в о јс т в а  на полугрупните асоц и ја т и в и , и (пошироко) на 
асоциj а ти в и те .

Освен во неколку тривијални случаи, н е  ни се  познати описи 
на класите подасоцијативи од соодветни многукратности полугрупп,

3 . 4 .  Обопштени подгрупоиди. З а  F-а л геб р а т а  А велиме дека е 
Г г  59^ ОЗУРР1!-? к а  г р у п о и д о т  G акко е А-п одал гебр а  на G, к аде што
f  = . . .х п з а  сек о ј n-ар ен  о п е р а т о р  t e .  F .  Во [ 3 9 ]  е  п о к а ж а н о

дека :

1 ° , К л а с а т а  F - п о д г р у п о и д и  н а  групоиди е многукратноста
а к к о  d € J ,



-О ^£  . Со идентитетите ш то с е  п о с л е д и ц и  н а  и д е н т и т е т и т е  о д  

о б л и к  2U2.  (2) с е  и с ц р п у в а  множеството идентитети што в а ж а т  в о  

класата F-подгрупоиди од групоиди .

З а  е д к а  F-а л геб р а  в е л и м е  д е к а  е  с л а б  F - r g y n g n g , а к о  г и 
з а д о в о л у в а  с и т е  и д е н т и т е т и  о д  о б л и к о т  3 , 2 . ( 2 ) .  Во т о ј  с л у ч а j , 

с е к о ј  т е р м  о д  о б л и к  f  . . . f  г х . . . , х п ќе г о  означуваме с о  

[ х ^ , . . x n J . Јасно е дека с е к о j F-подгрупоид од групоид г и  за д о 
волува сите можни квазиидентитети од облик

[ х 1 . . . х т ] = [ У1 , . . у п 3 ^  {J)

_ [ x r . . x m z i . . . Z p ] = С У ^ . - У п * !  . . . z p 3,  

но не ни е познато дали важи и обратното, т . е . дали с е к о j слаб  
F-групои д што ги задоволува квазиидентитетите од облик (1) е 
F-подгрупоид од груп ои д.

§4. УШТЕ НЕКОЛКУ ВИДОВИ ПРОШИРУВАЊА

4 . 1 .  Обопштени п отп рстен и . Нека R е асоц и јативен  прстен и 
нека J,K се  множества позитивни цели бр оев и . За А с r велиме 
дека е (J , К )“потп^стен од R акко се  точни следниве две тврдења:

( i )  А е Ј -п одгр упа од адитивната група на п р ст ен о т ;

( i i )  А е К -подасоцијатив на мултипликативната полугрупа  
на п р ст ен о т .

Опис на класата (Ј ,К ) -потпрстени од асоц и јативни прстени  
е даден  во 1132], со  што с е  обопштуваат р езул т ати те од [1 8 ] и 
[3 0 ] .  Не ни ее  познати описи од некой конкретни класи п р стен и .

4 . 2 ,  Проширувања на тополошки а л геб р и . Поимот за Л -под
алгебра е осмислен и каj тополошките а л геб р и . Работите [ 25]  и 
[38] се  посветени на проширувања на тополошки а л геб р и . Имено, 
во [ 2 5 ]  е покажано дека с е к о ja  тополошка алгебра може да се  
смести во тополошка полугрупа во смисла на Теоремата на Кон- 
Р ебан е, а во [3 8 ]  е покажано дека ако Q е тополошка п -група  
тогаш н ејзи н ата  универзална покривка QÄ може да се  топ ологи зи ра, 
така што да  стане тополошка груп а, во коja  Q е и отворена и 
затворена п -п о д гр у п а . Во работата [5 3  ] с е  направени неколку
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обиди за  топологизирање на универзалната покривка од една топ о-  
лошка п -пол угр уп а ; * во и стата работа се  добиени и други р е зу л т а -  
ти во врска со проширување на тополошки ал гебр и .

4 . 3 .  Проширување на алгебри на операции. Нека М е непразно
множество и нека со  fi (М) го  означиме множеството од ситеn
n-арни операции на множеството М? според т о а , ßQ(M)=M. Ако
f  e n  (М), тогаш ќе пишуваме | f |  = п. На множеството

00

п(М) = и  ^п (м)
°  i

определуваме низа делумни операции {+ | i = l , 2 , . . . , }  со :  
i

i < |f|=> f + g «i-.-Xm+n-! “
Лесно ce  проверува дека ce  исполнети следните с в о јс т в а .

( i )  Ако f , g £  ß (М) , i  < I f |  тогаш f  + g e единствен  
елемент од ß (М) и притоа | f + g |  = | f |  + | g |  - 1 .

( i i )  Ако i  < | f | ,  j < | g I , тогаш
i  j i  i + j - 1

f  + (g + h) = ( f  + g) + h .

( i i i )  Ако j < i  < If  j / P = I h I / тогаш
i  j j i + p - l

( f  + g) + h = ( f  + h) + g .

Поопшто/ нека ß e ун ија  од низата дисјунктни множества
{ ß In=0 , 1 , . . . }  и нека { + | i = l , 2 , . . . }  e низа делумни операции
на ß со  св о јст в а т а  ( i )  , ( i i )  и ( i i i ) ,  каде I f  I =n акко f  £ ß  .

i  ^Тогаш велиме дека ( ß : { + | i = l , 2 , . . . } )  e алгебра на операции.
Алгебрата n(M) и с е к о ја  н ејзи н а  подалгебра с е  викаат конкретни
алгебри на операции. Основниот р езул тат  на работата  С2 3 U е
дека с е к о ј а  алгебра на операции е конкретна алгебра на оп ер а- 

, i
ции. (Да забележиме дека операциите + се  воведени за  прв пат
во докторската ди сер тац и ја  на ав тор от , а алгебрите на операции 
како апстрактни структури во [ 2 8 ] ,  каде што специјално внима
ние им е посветен о на алгебрите на квазигрупи. )

Во [ 26]  се  добиени соодветни с в о јст в а  на алгебрите на 
мултиоперации. Во [ 5 0 ] ,  исто така,  с е  испитуваат различии  
видови алгебри на операции.

4 . 4 .  Квазигрупни релации. Нека Q е непразно множество, m
и п позитивни цели броеви и p ^ Q m+n. За структурата (Q$p) вели-
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ме дек а е делумна [ m ,п ]-к в ази гр уп а  акко за  било кои два "век
т ор а” a , b € Q m+n што имаат п заеднички координати, од a ,b  е  р 
следува а=Ь. Ако, уште п ов еќ е, за  произволно избрани п коорди
нати постои единствен  вектор а таков што а 6 P , тогаш велиме 
дек а (Q; р) е [  m ,п ] -к в а зи гр у п а . Во [ 4 3 ]  с е  докажани следниве  
р езу л т а т и . ( i )  С екоја делумна [m ,n ] -к вази група е потструктура  
на н ек оја  [ m , n ] - кваз игрупа .  ( i i )  За с е к о ја  делумна [ т , п ] - к в а -
зигрупа (Q?p) постои максимална делумна [т ,п ]-к в а з и г р у п а  (Q?p' ) ,

* ктаква што р ç p . ( i i i )  Ако к > 2  и p c Q ^  тогаш п о ст о ја т  т и п  
такви што k=m+n и (Q?p) е делумна [ т , п ј - к в а з и г р у п а . Во истата  
работа се  дадени и други карактеристики на квазигрупните релации .
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S U M M A R Y

EXTENDINGS OF ALGEBRAIC STRUCTURES

T h e  s u b j e c t  o f  t h i s  p a p e r  a r e  s o m e  e x t e n d i n g s  o f  a l g e 
b r a i c  s t r u c t u r e s *  T h e  p a p e r  c o n s i s t s  o f  t h e  f o l l o w i n g  f o u r  
p a r t s  :

1 .  GENERALIZED SUBALGEBRAS ( P r e l i m i n a r i e s , G e n e r a l i z e d  
s u b a l g e b r a s .  G e n e r a l i z e d  s u b a i g e b r a s  o f  a l g e b r a s  i n  a  v a r i e t y . )

2m n - S E M I G R O U P S  ( T h e  u n i v e r s a l  c o v e r i n g  o f  a n  n - s e m i g r o u p .  
n ~ s u b s e m i g r o u p s  o f  s e m i g r o u p s  i n  a  v a r i e t y  o f  s e m i g r o u p s .  
n ~ s u b s e m i g r o u p s  o f  c a n c e l l a t i v e  s e m i g r o u p s »  n - s u b g r o u p o i d s  o f
s o m e  c l a s s e s  o f  g r o u p o i d s . )

3 .  ASSOCIATIVES ( S e m i g r o u p s  o r d e r s  o f  a l g e b r a s . A s s o c i a 
t i v e s  . S e m i g r o u p  a s s o c i a t i v e s . G e n e r a l i z e d  s u b g r o u p o i d s . )

2 7 3



4. SOME OTHER KINDS OF EXTENDINGS OF ALGEBRAS (Generali
zed rings. Extendings of topological algebras. Extendings of 
algebras of operations. Quasigroup relations.)

Almost all the results stated in the paper are already 
published and there are not any proofs given in this p a p e r .
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